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S H O R T  S U M M A R Y

Our World Heritage faces threats –  

As the World Heritage Convention celebrates its 50th anniversary in 2022, over 1100 
sites around the world are recognized as World Heritage - places that are so valuable to 
humanity that there conservation has been deemed our collective responsibility. Yet many 
of these exceptional places face increasing pressure from diverse types of development 
projects within and around the sites. Assessing the impacts of such projects – before 
deciding to proceed with their implementation – is essential to both prevent damage to 
World Heritage and identify sustainable options. 

The Guidance and Toolkit for Impact Assessments in a World Heritage Context is the go-to 

tools including checklists and a glossary, it provides a framework for conducting impact 
assessments for cultural and natural heritage sites. 

Developed by UNESCO and the Advisory Bodies to 
the World Heritage Committee, ICCROM, ICOMOS 
and IUCN, this manual fosters cross-sectoral, 
multidisciplinary collaboration to identify solutions for 
both protecting World Heritage sites and supporting 
good quality and appropriate development. States 
Parties to the World Heritage Convention, heritage 
managers, decision-makers, planners and developers 
are invited to use it to help realise our collective 
commitment to passing on our precious heritage to 
future generations. 
 
 

 

  

‘S ince wars begin in the minds of men and 
women it is in the minds of men and women
that the defences of peace must be constructed’

แหลงมรดกโลกของเรากําลังเผชิญกับภัยคุกคาม - 

เนื้อหาโดยยอ 

การประเมินผลกระทบคือทางออก
ในโอกาสที่อนุสัญญาคุมครองมรดกโลกครบรอบ 50 ป ในป ค.ศ. 2022 ซึ่งมีสถานที่ตาง ๆ ทั่วโลกกวา 1,100 แหลง ไดรับ
การยกยองในฐานะแหลงมรดกโลก การอนุรักษแหลงที่มีคุณคาสําหรับมวลมนุษยชาติเหลาน้ีจึงถือวาเปนหนาที่รับผิดชอบ
รวมกันของพวกเรา ในสถานการณปจจุบันมีสถานที่ที่มีคุณคาโดดเดนเชนนี้อีกมากมายที่ตองเผชิญกับแรงกดดันที่เพิ่มขึ้น
จากการพัฒนาประเภทตางๆ ทั้งโครงการที่เกิดขึ้นภายในแหลง และบริเวณโดยรอบ เชนนี้แลวการประเมินผลกระทบของ
โครงการดังกลาว กอนการตัดสินใจดําเนินการเปนสิ่งสําคัญในการปองกันความเสียหายตอมรดกโลก และชี้ใหเห็นถึง
ทางเลือกที่ยั่งยืน

หนังสือ คําแนะนําและชุดเครื่องมือสําหรับการประเมินผลกระทบดานตางๆ ในบริบทของแหลงมรดกโลก เปนแหลง
ขอมูลอางอิงที่อธิบายกระบวนการเพื่อใหบรรลุเปาหมายดังกลาว คูมือนี้ นําเสนอขอแนะนําในการปฏิบัติและเครื่องมือ
ตางๆ รวมถึงรายการตรวจสอบและอภิธานศัพท โดยสามารถใชเปนกรอบการทํางานสําหรับการประเมินผลกระทบแหลง
ทางวัฒนธรมและทางธรรมชาติมรดกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติทางวัฒนธรรมและธรรมชาติ

คู มือฉบับนี้ ไดรับการพัฒนาขึ้นโดย UNESCO และองคกรที่ปรึกษา
ของคณะกรรมการมรดกโลก ไดแก ICCROM ICOMOS และ IUCN 
โดยสงเสริมความรวมมือขามภาคสวน และการทํางานรวมกันของสหสาขา 
วิชาชีพตางๆ เพื่อระบุแนวทางการปกปองแหลงมรดกโลกและสนับสนุน
การพัฒนาที่มีคุณภาพและเหมาะสมสําหรับรัฐภาคีอนุสัญญาคุมครอง
มรดกโลก ผูจัดการแหลง ผูมีอํานาจตัดสินใจ นักวางแผน และนักพัฒนา
สามารถใชคูมือน้ี เพ่ือชวยใหบรรลุความมุงม่ันของพวกเรา ท่ีจะสงตอมรดก
อันลําคาของเราใหแกคนรุนหลังในอนาคต

การประเมิน
ผลกระทบไดรับการรองขอ
จากคณะกรรมการมรดกโลก

ในอัตรา

แหลง
1 ใน 8

“เนื่องจากสงครามเร่ิมจากในจิตใจมนุษย การปองกันสันติภาพจึงตองสราง
ขึึ้นในจิตใจมนุษย”
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4. Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

� Operational Guidelines para. 110, 118bis

5. Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

� Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6. Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

� The World Heritage Convention

� The specific heritage place (including attributes which may be affected)

� The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

� Operational Guidelines para. 14

7. Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

� Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

� UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples
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While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 
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7.  Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
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ABOUT THE WORLD HERITAGE RESOURCE MANUAL 
SERIES

Since the World Heritage Convention was adopted in 1972, the World Heritage List has continually 
evolved and is growing steadily. With this growth, a critical need has emerged for providing guidance to 
States Parties on the implementation of the Convention. Various expert meetings and results of Periodic 
Reporting have identified the need for more focused training and capacity development in specific areas 
where States Parties and World Heritage site managers require greater support. The development of a 
series of World Heritage Resource Manuals is a response to this need.

The publication of the series is a joint undertaking by UNESCO as the Secretariat of the Convention 
and the three Advisory Bodies to the World Heritage Committee (ICCROM, ICOMOS and IUCN). The 
World Heritage Committee at its 30th session (Vilnius, Lithuania, July 2006) supported this initiative 
and requested that the Advisory Bodies and UNESCO proceed with the preparation and publication of a 
number of thematic Resource Manuals. 

The Resource Manuals are intended to provide focused guidance on the implementation of the 
Convention to States Parties, heritage protection authorities, local governments, site managers and local 
communities linked to World Heritage sites, as well as other stakeholders in the identification and 

นับตั้งแตมีการใหสัตยาบันรับรองอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกในป ค.ศ. 1972 การดําเนินการประกาศแหลงในบัญชี
มรดกโลกไดมีการดําเนินการและมีจํานวนเพิ่มขึ้นอยางตอเนื่อง ทําใหเกิดความจําเปนในการสรางแนวทางในการปฏิบัติ
ตามอนุสัญญาใหแกกลุมรัฐภาคีในอนุสัญญา ทั้งนี้ ผลลัพธจากการประชุมผูเชี่ยวชาญหลายคร้ัง และกับการรายงานผลการ
ดําเนินการอยางตอเนื่องไดชี้ใหเห็นถึงความจําเปนเรงดวนในการจัดการฝกอบรมเชิงลึก และการพัฒนาศักยภาพขีดความ
สามารถเฉพาะดาน โดยเฉพาะดานที่รัฐภาคีและผูจัดการแหลงมรดกโลกตองการความสนับสนุนมากเปนพิเศษ เพื่อเปนการ
ตอบรับความจําเปนดังกลาว จึงไดมีการพัฒนาชุดคูมือทรัพยากรมรดกโลกขึ้น

การเผยแพรเอกสารชุดนี้ เปนผลมาจากการดําเนนิงานรวมกันระหวางองคการการศึกษา วิทยาศาสตร และวัฒนธรรมแหง
สหประชาชาติ (United Nations Educational Scientifi c and Cultural Organization) หรือ ยูเนสโก (UNESCO) ดํารง
ตําแหนงเลขาธิการของอนุสัญญา และองคกรที่ปรึกษาของคณะกรรมการมรดกโลก 3 องคกร ไดแก ICCROM, ICOMOS 
และ IUCN โดยคณะกรรมการมรดกโลกในการประขุมสามัญครั้งที่ 30 (Vilnius, Lithuania, July 2006) เปนผูสนับสนุน 
และขอความรวมมือใหองคกรที่ปรึกษาตางๆ รวมถึง UNESCO ดําเนินการเตรียมความพรอมและเผยแพรตีพิมพชุดคูมือ

ทรัพยากรตามจํานวนท่ีกําหนด

ชุดคูมือทรัพยากรมีวัตถุประสงคเพื่อใหคําแนะนําแก รัฐภาคี หนวยงานที่เกี่ยวของกับการคุมครองแหลงมรดก หนวยงาน
สวนทองถิ่น ผูจัดการแหลง ตลอดจนชุมชนทองถิ่นที่มีความเกี่ยวโยงกับแหลงมรดกโลก รวมไปถึงผูมีสวนไดสวนเสียอื่นๆ
ที่อยูภายในกระบวนการระบุ และการอนุรักษ (identifi cation and conservation process) ในการนําแนวทางของ
อนุสัญญาไปปฏิบัติใช ชุดคูมือดังกลาวมีเปาหมายที่จะใหความรูและความชวยเหลือเพื่อสรางความเช่ือมั่นวาแหลงมรดกโลก
ที่ขึ้นทะเบียนไวไดรับการปกปองอยางดีเยี่ยมรวมทั้งไดรับการบริหารจัดการอยางมีประสิทธิภาพ

คูมือเหลานี้กําลังถูกพัฒนาใหกลายเปนเครื่องมือสําหรับการสรางขีดความสามารถและความตระหนักเกี่ยวกับอนุสัญญา
คุมครองมรดกโลกที่ใชงานงาย และยังสามารถนําไปใชเพื่อการศึกษาดวยตนเอง การจัดกิจกรรมอบรมเชิงปฏิบัติการ และ

สงเสริมความเขาใจพื้นฐานของอนุสัญญาและแนวทางการอนุวัติตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกเพื่อนําไปสูการปฏิบัติจริง 

คูมือแตละฉบับในชุดคูมือทรัพยากรนี้จัดทําเปนเอกสารออนไลนในรูปแบบ PDF ซึ่งสามารถดาวนโหลดไดโดยไมมีคาใชจาย
และเขาถึงไดที่ https://whc.unesco.org/en/resourcemanuals/

เกี่ยวกับชุดคูมือเพื่อการอางอิงสําหรับมรดกโลก
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4.  Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis

5.  Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6.  Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

�  The World Heritage Convention

�  The specific heritage place (including attributes which may be affected)

�  The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

�   Operational Guidelines para. 14

7.  Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples  also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

�   Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

�   UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples 
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FOREWORD BY THE DIRECTOR OF WORLD HERITAGE

Over more than 75 years since its foundation, UNESCO has developed a body of international standard-
setting instruments for safeguarding the world’s creative diversity. UNESCO’s conventions, declarations 
and recommendations cover all aspects of tangible and intangible cultural heritage, collectively forming 
a network of legal tools designed to support Member States in their efforts to protect heritage and 
creativity in all regions of the world. 

The 1972 Convention concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage, widely known 
as the World Heritage Convention, is considered one of the most successful international instruments 
for conserving heritage sites. As the first ever international legal instrument to encompass both natural 
and cultural heritage, it represents a unique and powerful link between the instruments dealing with 
cultural heritage and those addressing issues such as natural heritage conservation, biodiversity, or 
climate change. Furthermore, the network of over 1,154 properties currently inscribed on the World 
Heritage List reflects the great diversity of heritage and has become a crucial testing ground for all 
aspects of heritage conservation.

With the celebration, in 2022, of the 50th anniversary of the World Heritage Convention, all World 
Heritage actors are critically reflecting on the extraordinary results achieved since 1972, as well as on 
the road ahead, in the spirit of “The Next 50: World Heritage as a source of resilience, humanity and 
innovation.” This publication touches on many critical areas of reflection after half a century of World 
Heritage in action: climate change and heritage conservation, sustainable tourism, the growing role of 
digital communication, and the inherent resilience of exceptional heritage that plays a role in the life of 

iti

คํานําโดยผูอํานวยการศูนยมรดกโลกมรดกโลก

ตลอดระยะเวลา 75 ป ที่ผานมานับตั้งแตการกอตั้งองคการ UNESCO ไดพัฒนาเคร่ืองมือที่เปนมาตรฐานสากลเพ่ือการ
ปกปองความหลากหลายทางความคิดสรางสรรคในระดับโลก ทั้งอนุสัญญาภายใตปฏิญญา และขอเสนอแนะที่ครอบคลุม
ทุกแงมุมของมรดกทางวัฒนธรรม ท้ังท่ีจับตองไดและจับตองไมได จนกอใหเกิดเครือขายของเคร่ืองมือทางกฏหมายท่ีออกแบบ
มาเพ่ือสนับสนุนความพยายามปกปองมรดกและความคิดสรางสรรคของกลุมประเทศสมาชิกทุกภูมิภาคท่ัวโลก

อนุสัญญาวาดวยการคุมครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติป ค.ศ. 1972 หรือที่รูจักอยางกวางขวางในช่ืออนุสัญญา
คุมครองมรดกโลก ถือเปนหนึ่งในเครื่องมือระดับสากลที่ประสบความสําเร็จมากที่สุดในการอนุรักษแหลงมรดก เนื่องจาก
เปนเครื่องมือทางกฎหมายระดับสากลฉบับแรกที่ครอบคลุมการอนุรักษทั้งมรดกทางธรรมชาติ และวัฒนธรรม อนุสัญญา
ดังกลาวแสดงใหเห็นถึง ความเช่ือมโยงอันเปนเอกลักษณและทรงพลังระหวางเคร่ืองมือท่ีใชในการจัดการมรดกทางวัฒนธรรม
กับเครื่องมือที่มุงเนนการใหความสําคัญตอปญหาอื่น ๆ เชน การอนุรักษมรดกทางธรรมชาติ ความหลากหลายทางชีวภาพ 
หรือการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ นอกจากน้ี เครือขายแหลงมรดกกวา 1,154 แหลงที่ปจจุบันไดรับการประกาศขึ้น
ทะเบียนเปนแหลงมรดกโลกแลวยังสะทอนใหเห็นถึงความหลากหลายของมรดก จนกลายเปนพ้ืนท่ีทดสอบสําคัญสําหรับการ
อนุรักษมรดกในทุกดาน

ในวาระการเฉลิมฉลองครบรอบ 50 ปของอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ในป ค.ศ. 2022 กลุมผูที่มีสวนเกี่ยวของกับมรดก
โลกไดทําการทบทวนผลการดําเนินงานที่ประสบความสําเร็จในอดีต นับตั้งแตป ค.ศ. 1972 และพิจารณาผลลัพธที่อาจเกิด
ขึ้นในอนาคตอยางละเอียดถี่ถวน ภายใตแนวความคิด “The Next 50: World Heritage as a source of resilience, 
humanity and innovation.” เอกสารฉบับนี้จะกลาวถึงประเด็นสําคัญหลายประการจากการพิจารณาการทํางานดาน
มรดกโลกกวาครึ่งศตวรรษ ซึ่งประเด็นดังกลาวประกอบไปดวย การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ และการอนุรักษแหลง
มรดก การทองเที่ยวอยางยั่งยืน บทบาทท่ีเพิ่มข้ึนของการสื่อสารดิจิทัล และความยืดหยุนโดยธรรมชาติของมรดกที่โดดเดน
ที่มีบทบาทตอชีวิตของชุมชน

หน่ึงในประเด็นท่ีคณะกรรมการมรดกโลกใหความเปนหวง ซ่ึงเปนประเด็นท่ีมักจะเกิดข้ึนเปนประจําในการพิจารณาตรวจสอบ
รายงานสถานภาพการอนุรักษแหลงมรดก คือ ประเด็นดานความนาเชื่อถือและความเหมาะสมกับเวลาของการประเมิน
โครงการซึ่งอาจสงผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลก การระบุใหเห็นถึงประเด็นความตองการ
ดานการพัฒนาความเปนอยูที่ดีของชุมชนและการปกปองแหลงอาจเปนเรื่องที่ทาทาย และจําเปนตองใชเครื่องมือเฉพาะ
ทางเพื่อชวยใหรัฐภาคีอนุสัญญา สามารถปฏิบัติตามหนาที่ของตนไดตามมาตรฐานสูงสุด

ในชวงหลายทศวรรษที่ผานมา องคกรที่ปรึกษาของคณะกรรมการมรดกโลก (ICCROM, ICOMOS, IUCN) ไดพัฒนาเอกสาร
คําแนะนําเฉพาะทาง เพื่อชวยเหลือรัฐภาคีในการปฏิบัติตามแนวทางการอนุรักษแหลงที่ดีที่สุด ไดแก คูมือ “ICOMOS 
Guidance on Impact Assessment for Cultural World Heritage Properties” ป ค.ศ. 2011 และคูมือ “IUCN World 
Heritage Advice Note on Environmental Assessment” ป ค.ศ. 2013 นับตั้งแตมีการตีพิมพเผยแพรเอกสารดังกลาว 
คณะกรรมการมรดกโลกไดขอความรวมมือรััฐภาคีใชประโยชนจากเอกสารคําแนะนําเหลานี้ เมื่อคณะกรรมการมรดกโลก
รองขอใหมีการมอบหมายและพิจารณาทบทวนการประเมินผลกระทบ

คําแนะนําและชุดคูมือฉบับน้ี เปนการแผยแพรรวมกันระหวาง UNESCO และองคกรที่ปรึกษาของคณะกรรมการมรดกโลก 
ผลงานชุดนี้เปนประโยชนใหแกวงการมรดกเปนพิเศษ โดยมุงเนนที่จะใหผูอานรูจักขั้นตอนที่จําเปนสําหรับการประเมินผล
กระทบตอแหลงมรดกโลกสําหรับโครงการทุกประเภทและทุกขอบเขต ไมวาจะเปนแหลงมรดกทางวัฒนธรรม ทางธรรมชาติ 
หรือแบบผสม โดยมีพื้นฐานอยูบนกรอบการใชงานที่มีความยืดหยุน ทั้งนี้ การเผยแพรเอกสารฉบับนี้จะไมสามารถทําไดเลย
หากปราศจากผูเชี่ยวชาญทางเทคนิค โดยเฉพาะอยางยิ่งการมีสวนรวมอยางเขมขนและตอเนื่องขององคกรที่ปรึกษา
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4.  Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis

5.  Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6.  Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

�  The World Heritage Convention

�  The specific heritage place (including attributes which may be affected)

�  The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

�   Operational Guidelines para. 14

7.  Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples  also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

�   Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

�   UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples 
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กรอบการทํางานในเลมนี้ ซึ่งไดรับการคิดคนและพัฒนามาเปนเวลาหลายป มีความสอดคลองกันกับมาตรฐานสูงสุดของ
กระบวนการในปจจุบัน และเปนแนวทางสําคัญใหแกรัฐภาคี ผูมีสวนไดสวนเสียในโครงการ และผูเชี่ยวชาญอิสระ ในการ
ดําเนินงานจัดการและทบทวนการประเมินผลกระทบตอแหลง เมื่อพิจารณาตามเจตนารมณของขอแนะนําเกี่ยวกับการ
คุมครองมรดกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติในระดับชาติ โดย UNESCO ป ค.ศ. 1972 จะเห็นไดวา กระบวนการน้ียังไดรับการ
ออกแบบมาเพ่ือใหสามารถนําไปใชกับแหลงมรดกในทุกรูปแบบ รวมถึงแหลงมรดกท่ีไมไดอยูในบัญชีมรดกโลก

ขาพเจามีความยินดีอยางยิ่งที่คําแนะนําฉบับปรับปรุงนี้ ยังไดเปนแหลงขอมูลสําหรับการเสริมสรางศักยภาพ และการสราง
ความตระหนักรูเกี่ยวกับการจัดการแหลงมรดกโลก ซึ่งสามารถใชเปนสวนหนึ่งของกิจกรรมการฝกอบรมรูปแบบกลุม หรือ
สําหรับการศึกษาดวยตนเอง เครื่องมือเพิ่มเติมเหลานี้ ซึ่งไดรับแรงบันดาลใจโดยจากแนวทาง และหลักการของอนุสัญญา
คุมครองมรดกโลกโดยตรง ถูกออกแบบมาเพื่อใหใชงานไดโดยงายและมีความยืดหยุนมากที่สุดเทาที่จะทําได และสามารถ
สรางผลกระทบที่ดีตอแหลงที่โดดเดนท่ัวโลกไดอยางแนนอน

สุดทายนี้ ขาพเจาขอสงคําขอบคุณจากองคกร UNESCO ไปถึงกระทรวงสภาพอากาศ และสิ่งแวดลอม ราชอาณาจักร
นอรเวย ที่ไดสนับสนุนการพัฒนาแนวทางน้ีผานโครงการ “ICCROM-IUCN World Heritage Leadership Programme” 
ขาพเจามั่นใจวาเมื่อผูมีสวนไดสวนเสียจํานวนมากไดใชประโยชนจากคําแนะนํา และชุดเครื่องมือแลว พวกเขาจะใหการ
สนับสนุนและดําเนินการปกปกและปกปองมรดกที่เราเปนเจาของรวมกัน เพื่อประโยชนของคนรุนตอไปในอนาคต

Lazare Eloundou Assomo
ผูอํานวยการศูนยมรดกโลก
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4.  Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis

5.  Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6.  Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

�  The World Heritage Convention

�  The specific heritage place (including attributes which may be affected)

�  The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

�   Operational Guidelines para. 14

7.  Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples  also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

�   Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

�   UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples 
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FOREWORD BY THE ADVISORY BODIES TO THE 
WORLD HERITAGE COMMITTEE  

This Guidance and Toolkit is a joint publication of UNESCO, the International Centre for the Study 
of the Preservation and Restoration of Cultural Property (ICCROM), the International Council on 
Monuments and Sites (ICOMOS), and the International Union for Conservation of Nature (IUCN). This 
work has been generously supported by the Norwegian Ministry of Climate and Environment, through 
the framework of the ICCROM-IUCN World Heritage Leadership Programme. 

The objective of this document is to provide impact assessment guidance for World Heritage properties, 
using a framework that can be applied to both natural and cultural properties and to small- or large-scale 
projects, either within broader Environmental and Social Impact Assessments (ESIA), or as a stand-
alone Heritage Impact Assessment (HIA). 

The scoping, research and collaborative drafting process, which included numerous meetings and 
workshops in many parts of the world, started in September 2018. In line with current best practice 
in impact assessment methodologies, this Guidance has been prepared using an integrated approach, 
taking into account the numerous requests and needs that were identified by diverse stakeholders of the 
World Heritage Convention through ICCROM’s related capacity-building activities. It incorporates and 
replaces the 2011 ICOMOS Guidance on Impact Assessment for Cultural World Heritage Properties 
and the 2013 IUCN World Heritage Advice Note on Environmental Assessment and is now the most

คํานําโดยองคกรที่ปรึกษาของคณะกรรมการมรดกโลก

คําแนะนําและชุดเครื่องมือนี้ เปนเอกสารที่เผยแพรโดยความรวมมือกันระหวางองคการ UNESCO ศูนยระหวางชาติวาดวย
การศึกษา การอนุรักษและปฏิสังขรณสมบัติทางวัฒนธรรม (ICCROM) สภาการโบราณสถานระหวางประเทศ (ICOMOS)
และองคการระหวางประเทศเพ่ือการอนุรักษธรรมชาติ (IUCN) โดยไดรับการสนับสนุนจากกระทรวงสภาพอากาศ และส่ิง
แวดลอม ราชอาณาจักรนอรเวย ผานกรอบการทํางานภายใตโครงการ “ICCROM-IUCN World Heritage Leadership 
Programme”

เอกสารฉบับนี้ มีวัตถุประสงคเพื่อใหแนวทางการประเมินผลกระทบสําหรับแหลงมรดกโลก โดยใชกรอบการทํางานที่นําไป
ปรับใชไดกับทั้งแหลงมรดกทางธรรมชาติและทางวัฒนธรรม โครงการขนาดเล็ก หรือใหญ และสามารถรวมเขาเปนสวน
หนึ่งของการประเมินผลกระทบทางส่ิงแวดลอมและสังคม (ESIA) ในภาพรวม หรือใชในการจัดทําการประเมินผลกระทบตอ
แหลงมรดก (HIA) แบบแยกเด่ียวก็ได

กระบวนการรางขอบเขตการทํางาน การวิจัย และความรวมมือในการรางเอกสารรวมถึงการประชุมและการประชุมเชิง
ปฏิบัติการหลายครั้งที่จัดขึ้นในหลายพื้นที่ทั่วโลก เริ่มตนขึ้นในเดือนกันยายนป ค.ศ. 2018 คําแนะนํานี้จัดทําขึ้นโดยใช
แนวทางแบบบูรณาการ เพื่อใหสอดสอดคลองกับแนวปฏิบัติที่เปนเลิศ (Best Practice) ของวิธีการประเมินผลกระทบใน
ปจจุบัน โดยมีการคํานึงถึงคํารองและความตองการจํานวนมากจากผูมีสวนไดสวนเสียหลายกลุมของอนุสัญญาคุมครอง
มรดกโลก ผานกิจกรรมเสริมสรางศักยภาพของ ICCROM คําแนะนําเลมนี้ไดผนวกรวมและใชแทน เอกสาร 2 ฉบับเดิม
ไดแก เอกสาร “ICOMOS Guidance on Impact Assessment for Cultural World Heritage Properties” ป 
ค.ศ. 2011 และเอกสาร “IUCN World Heritage Advice Note on Environmental Assessment” ป ค.ศ. 2013 
จนกลายเปนขอมูลอางอิงที่มีความเปน ปจจุบันท่ีสุดสําหรับการดําเนินการและพิจารณาการประเมินผลกระทบสําหรับแหลง
มรดกโลกทั้งหมด นอกจากนี้ กระบวนการและวิธีการในคําแนะนําเลมนี้ยังสามารถนําไปปรับใชกับแหลงอื่นไดอีกหลาย
ประเภท

เอกสารฉบับนี้ ประกอบไปดวยขอมูลสรุปเกี่ยวกับระบบมรดกโลก หลักการเชิงลึก และคําอธิบายกระบวนการจัดทํา HIA 
หรือ ESIA นอกจากน้ี ยังมีอภิธานศัพท ชุดเครื่องมือแนะนํา และรายการตรวจสอบสําหรับแหลงมรดกโลก คําแนะนําฉบับ
ใหมนี้จะชวยรัฐภาคี ผูจัดการมรดก ผูมีอํานาจตัดสินใจ ผูเสนอโครงการ ชุมชน และบุคคลอ่ืน ๆ ในการจัดการแหลงมรดก
โลกท่ีมีการเสนอการเปล่ียนแปลง หรือกําลังเกิดการเปล่ียนแปลงท้ังภายในและโดยรอบแหลงมรดก และอาจสงผลกระทบตอ
คุณคาโดดเดนอันเปนสากล (OUV) ของแหลงมรดกนั้น ๆ 

นอกจากการจัดเตรียมกรอบการทํางานในการประเมินผลกระทบในบริบทของแหลงมรดกโลกแลว คําแนะนําเลมนี้ ยังมี
หนาที่เปนแหลงขอมูลสําหรับการสรางศักยภาพ และความตระหนักรูเกี่ยวกับการจัดการแหลงมรดกโลก โดยใชเปนพื้นฐาน
ในการจัดกิจกรรมเสริมสรางศักยภาพที่เกี่ยวของที่ศูนยมรดกโลก องคกรที่ปรึกษา และศูนยประเภทที่ 2 ของ UNESCO
เปนผูจัด และสามารถนําไปใชในการเรียนรูดวยตนเองอีกดวย คําแนะนําน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อสนับสนุนการดําเนินการตาม
อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ควบคูไปกับเอกสารแนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก

องคกรท่ีปรึกษามีความเห็นวาคําแนะนําน้ีจะเปนประโยชนกับทุกคนท่ีเก่ียวของกับมรดกโลก เพ่ือนําไปใชในการระบุแนวทาง
แกไขสําหรับทั้งการปกปองแหลงมรดกโลก สนับสนุนการดําเนินการที่มีคุณภาพ ตลอดจนการพัฒนาอยางยั่งยืน

ICCROM, ICOMOS, IUCN
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4.  Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis

5.  Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

�   Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6.  Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

�  The World Heritage Convention

�  The specific heritage place (including attributes which may be affected)

�  The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

�   Operational Guidelines para. 14

7.  Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples  also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

�   Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

�   UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples 
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii. exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii. bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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4. Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

� Operational Guidelines para. 110, 118bis

5. Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

� Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6. Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

� The World Heritage Convention

� The specific heritage place (including attributes which may be affected)

� The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

� Operational Guidelines para. 14

7. Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

� Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

� UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples
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This Guidance explains how impact assessments can be used to protect the Outstanding Universal Value 
of World Heritage properties in order to manage continuity and change by informing good decision-
making in the context of UNESCO’s Convention Concerning the Protection of the World Cultural and 
Natural Heritage  – the ‘World Heritage Convention’ (UNESCO, 1972). The Convention was adopted at 
a time of great concern about the effects of rapid transformations taking place in the modern world. 
Fifty years later, the Convention has been ratified by 194 States Parties, who have put forward more 
than 1,000 heritage places for inscription, which are celebrated for their Outstanding Universal Value. 
At the same time, these transformations have become even more intense, and do not always benefit 
from prior reflection on the need to preserve the balance between people and their natural and cultural 
environment. Both the natural and the cultural heritage are important to the entire global community 
– and global cooperation is essential to ensure that heritage is not only protected but also given a role in 
contemporary society and handed over to future generations in the best possible condition. 

Changes both within and outside World Heritage properties need to be managed in line with the 
Convention’s objectives. Impact assessment can be critical for this and indeed has long been used as 
a tool in the context of World Heritage properties. The World Heritage Committee has requested that 
impact assessments should give greater consideration to the Outstanding Universal Value of World 
Heritage properties, thereby supporting States Parties in meeting their obligations under the Convention. 

This Guidance is aimed at both individuals familiar with impact assessment and those involved in the 
management and governance of World Heritage. It is structured as follows: 

 Section 2 contains the underlying principles for impact assessments in the context of World Heritage

 Section 3 explains World Heritage and the concepts on which it is based

 Section 4 discusses the need for impact assessment and describes the different types of assessment

  Section 5 addresses cases where an impact assessment is mandatory within a national or other 

บทที่ 1: บทนํา มรดกโลก

คำแนะนำเลมน้ี อธิบายวิธีการนำการประเมินผลกระทบไปใชในการปกปองคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลก
เพ่ือจัดการความสืบเนื่องและความเปลี่ยนแปลงเพื่อนำไปสูการตัดสินใจอยางชาญฉลาด ในบริบทของอนุสัญญาวาดวยการ
คุมครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติ อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก (UNESCO, 1972) ขององคการ UNESCO 
การรับรองอนุสัญญาดังกลาวเริ่มในชวงเวลาที่เกิดกระแสความกังวลเกี่ยวกับผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วท่ี
เกิดขึ้นในโลกสมัยใหม หาสิบปตอมา อนุสัญญาดังกลาวไดรับการรับรองโดยรัฐภาคี 194 ประเทศ ซึ่งไดเสนอแหลงมรดก
โลกที่ไดรับการยกยองวามีคุณคาโดดเดนอันเปนสากลเพื่อนำขึ้นบัญชีมรดกโลกไปแลวมากกวา 1,000 แหลง ในชวงเวลา
เดียวกันนี้ การเปลี่ยนแปลงภายใตสภาวะกดดันที่มีมากขึ้นดูเหมือนวาจะไมสงผลดีตอการรักษาสมดุลระหวางมนุษย และ
สิ่งแวดลอมทางธรรมชาติและวัฒนธรรมเสมอไป มรดกทางธรรมชาติ และทางวัฒนธรรมนั้นตางเปนส่ิงที่มีความสำคัญอยาง
ยิ่งตอทุกคนบนโลก ความรวมมือในระดับนานาชาติจึงเปนปจจัยสำคัญในการทำใหแหลงไมเพียงแตจะไดรับการคุมครอง 
แตยังคงมีบทบาทหนาที่ในสังคมรวมสมัยและจะถูกสงมอบใหกับคนรุนตอไปในอนาคตในสภาพท่ีดีที่สุด

การเปลี่ยนแปลงทั้งภายในและภายนอกแหลงมรดกโลกจำเปนที่จะตองไดรับการจัดการใหสอดคลองกับวัตถุประสงคของ
อนุสัญญา การประเมินผลกระทบจึงมีความสำคัญเปนอยางยิ่ง และไดถูกนำมาใชเปนเคร่ืองมือในบริบทของแหลงมรดกโลก
มาอยางยาวนาน คณะกรรมการมรดกโลกไดรองขอใหในการประเมนิผลกระทบควรคำนึงถงึคณุคาโดดเดนอนัเปนสากลของ
แหลงมรดกโลกใหมากข้ึนเพื่อเปนการสนับสนุนรัฐภาคีในการปฏิบัติตามเง่ือนไขภายใตอนุสัญญา

คำแนะนำฉบับนี้มุงเนนสำหรับบุคคลท่ีมีประสบการณในการประเมินผลกระทบ และผูที่เกี่ยวของในการจัดการและกำกับ
ดูแลมรดกโลก โดยมีรายละเอียดดังตอไปน้ี
• บทท่ี 2 ประกอบดวยหลักการพื้นฐานสำหรับการประเมินผลกระทบในบริบทของมรดกโลก
• บทท่ี 3 เปนคำอธิบายเกี่ยวกับมรดกโลก และแนวความคิดที่เปนรากฐานของมรดกโลก
• บทท่ี 4 กลาวถึงความจำเปนในการประเมินผลกระทบ และอธิบายประเภทของการประเมิน
• บทที่ 5 กลาวถึงกรณีที่จำเปนตองมีการประเมินผลกระทบภายในกรอบระดับชาติหรือกรอบอื่น ๆ และมีความจำเปนที่จะ
ตองเพิ่มขอพิจารณาของมรดกโลกดวย
• บทที่ 6 กลาวถึงกรณีที่จำเปนตองมีการประเมินผลกระทบเพื่อใหเปนไปตามเงื่อนไขของมรดกโลก แตไมจำเปนตองดำเนิน
การภายในกรอบระดับชาติ (‘การประเมินแบบแยกเด่ียว’)
• อภิธานศัพท อธิบายคำศัพททางเทคนิคที่ใชในคำแนะนำฉบับนี้
• ภาคผนวก ประกอบดวยเครือ่งมอืทีผู่ปฏบิตังิานสามารถนำไปใชในการประเมนิผลกระทบในพืน้ทีแ่หลงมรดกโลกได 
เคร่ืองมอืดังกลาวถูกจัดไวใหในรูปแบบของเท็มเพลตพื้นฐาน ซึ่งจะแสดงหนึ่งตัวอยางในหลาย ๆ แนวทางที่สามารถนำไป

ปรับใชไดในการทำงานจริงและสามารถนำไปแกไขปรับปรุงเพิ่มเติมไดตามความเหมาะสม
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii. exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii. bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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World Heritage Convention Articles 4, 5 etc.

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc. บท
ขอ

ง

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc. แล
ะชุ

ด

บทที่ 2: หลักการมรดกโลก

เนื้อหาสวนนี้กลาวถึงหลักการท่ีเปนพื้นฐานในการประเมินผลกระทบทั้งหมดของแผนงานที่ถูกเสนอ ซึ่งอาจสงผลกระทบตอ
แหลงมรดกโลกและคุณคาโดดเดนอันเปนสากล

1. การลงนามในอนุสัญญาวาดวยการคุมครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติของ UNESCO เปนการแสดงให
เห็นวารัฐภาคีแตละประเทศใหคำมั่นสัญญาในการปกปองและอนุรักษมรดกโลก

รัฐภาคีภายใตอนุสัญญามีหนาที่ในการระบุ คุมครอง อนุรักษ นำเสนอ และสงตอมรดกทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติไป
ยังคนรุนหลัง และทำใหแหลงดังกลาวมีบทบาทในวิถีชีวิตของชุมชน การตัดสินใจที่เกี่ยวของกับแผนงานที่ถูกเสนอน้ัน ควร
คำนึงถึงการคุมครองและอนุรักษคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดก และในบางคร้ังก็มีความจำเปนที่จะตองมีการ
ปกปองแหลง/คุณคาดานการอนุรักษอื่นดวยเชนกัน หากแหลงมรดกโลกความเส่ือมโทรมลงจนสูญเสียคุณลักษณะที่จำเปน
ตองมีในการรักษาสถานะของแหลงใหคงอยูในบัญชีมรดกโลก คณะกรรมการมรดกโลกสามารถมีมติใหถอนชื่อแหลงมรดก 
ดังกลาวออกจากบัญชีได 
   อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก มาตรา 4, 5 เปนตน

2. การประเมินผลกระทบสามารถชวยใหบรรลุเปาหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน ซึ่งถือเปนประเด็นที่สอดคลองกับการ
คุมครอง และอนุรักษมรดกโลก

รฐัภาคใีหคำมัน่ทีจ่ะปกปองและอนรุกัษมรดกโลกไปพรอมกบัการเพิม่ศักยภาพสงูสดุของมรดกเพือ่นำไปสูการพฒันาทีย่ัง่ยนื 
การประเมินผลกระทบสามารถนำไปใชในการประเมินความจำเปนของแผนงานที่ถูกเสนอและผลที่ตามมา เพื่อใหสามารถ
บรรลุผลลัพธดานสิ่งแวดลอม สังคม และเศรษฐกิจโดยไมทำลายคุณคาโดดเดนอันเปนสากล นอกจากนี้ การการประเมิน
ผลกระทบยังสามารถชี้ใหเห็นถึงความขัดแยงกันระหวางแผนงานที่ถูกเสนอและความสำคัญของการปกปองคุณคาโดดเดน
อันเปนสากล
   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา. 14 ทวิ; นโยบายการบูรณาการมุมมองการพัฒนาที่
ยั่งยืนเขาสูกระบวนการของอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก วาระ UN 2030 เพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืน

3. รัฐภาคีจะตองแจงศูนยมรดกโลกของ UNESCO ใหทราบลวงหนากอนที่จะมีการพิจารณาการดำเนินการใด ๆ ที่
อาจมีผลกระทบตอมรดกโลก

กระบวนการน้ี จะใชกบัแผนงานท่ีถกูเสนอ ทีค่าดวาจะสงผลกระทบตอคณุคาโดดเดนอนัเปนสากลของแหลงมรดกโลก ไมวา
จะเปนในตัวแหลงพื้นท่ีกันชน หรือบริบทโดยรอบ คณะกรรมการมรดกโลก หรือศูนยมรดกโลกของ UNESCO อาจรองขอ
ใหจัดทำและสงการประเมินผลกระทบ ซึ่งควรดำเนินการกอนที่จะมีการตัดสินใจที่ไมสามารถเปลี่ยนแปลงไดเกิดขึ้น การ
ประเมินผลกระทบควรใหขอมูลเพื่อประกอบการตัดสินใจวาจะดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอหรือไม ดังนั้นการตัดสินใจ
จึงไมควรเกิดกอนการประเมินหรือมีอิทธิพลตอผลลัพธของการประเมิน

   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 110, 112, 118ทวิ, 172
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4. Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

� Operational Guidelines para. 110, 118bis

5. Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

� Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6. Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

� The World Heritage Convention

� The specific heritage place (including attributes which may be affected)

� The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

� Operational Guidelines para. 14

7. Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

� Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

� UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples
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4. Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

Operational Guidelines para. 110, 118bis

5. Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6. Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

The World Heritage Convention

The specific heritage place (including attributes which may be affected)

The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

Operational Guidelines para. 14

7. Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc.

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc.

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc. นบ
ริบ

ท

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc. นํา
แล

ะ

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc.

าแ
นะ

4. การประเมินผลกระทบใด ๆ ตอแหลงมรดกโลกควรระบุถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล เชนเดียวกันกับคุณคาอื่นของ
แหลงและการอนุรักษ 

ในหลายประเทศ แผนงานท่ีถูกเสนอท่ีอาจสงผลกระทบตอมรดกโลก จะไดรับการประเมินผานกรอบการทำงานระดับชาติ
หรือกรอบการทำงานอื่นที่เปนสวนหนึ่งของการประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอมและสังคม (Environmental and Social
Impact Assessment) หรอืการประเมินสิง่แวดลอมระดบัยทุธศาสตร (Strategic Environmental Assessment) ในกรณี
ดงักลาว แหลงมรดกโลกควรถูกพจิารณาดวยกรอบการประเมนิทีก่วางมากขึน้ แตในกรณทีีแ่ผนงานทีถ่กูเสนอไมไดอยูภายใต
กรอบการทำงานท่ีกลาวไปขางตน ควรจัดใหมีการดำเนินการประเมินผลกระทบของแหลงแบบแยกเดี่ยว ทั้งนี้ การประเมิน
ในทั้งสองกรณีจะตองชี้ใหเห็นถึงผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นอยางชัดเจนตอองคประกอบของแหลงที่แสดงถึงคุณคาโดดเดน
อันเปนสากล และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น
   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 110, 118ทวิ

5. การประเมินผลกระทบควรเริม่ตนตัง้แตกระบวนการตัดสนิใจท่ีอาจสงผลกระทบตอมรดกโลก และควรดำเนนิตอไปใน
ระหวาง และหลังการดำเนินการพัฒนาและการดำเนินการ

การตัดสินใจวาโครงการจำเปนตองดำเนินการประเมินผลกระทบหรือไม (กระบวนการคัดกรอง) ควรพึงระลึกไวเสมอวา
แหลงมรดกโลกทุกแหลงมีความละเอียดออนและเปนส่ิงที่ทรงคุณคา จึงควรใชหลักของการระวังไวกอน (precautionary 
approach) กลาวคือควรมีการประเมินผลกระทบเสมอ เวนเสียแตในกรณีที่สามารถแสดงใหเห็นไดอยางชัดแจงวาแผนงาน
ที่ถูกเสนอจะไมสงผลกระทบตอแหลงมรดกโลกและคุณคาโดดเดนอันเปนสากล แมวา แผนงานท่ีถูกเสนอจะไมมีผลกระทบ
ในดานอื่นก็ตาม กระบวนการน้ี ชวยใหมรดกไดรับการพิจารณาลวงหนาอยางเหมาะสม และชวยใหแผนงานท่ีเสนอน้ันไดรับ
การปรับเปลี่ยน ยาย หรือถูกยับยั้งไมใหดำเนินการ กอนที่จะเกิดภาระผูกพันหรือผลกระทบที่แกไขไมไดขึ้น หากแผนงาน
ที่เสนอถูกนำไปดำเนินการ จะตองมีการติดตามผลระหวางและหลังการดำเนินการ และในระหวางการรื้อถอนและการฟน
คืนสภาพดวยหากมีความจำเปน การตรวจสอบจะชี้ใหเห็นวาจำเปนตองมีการดำเนินการเพิ่มเติมอีกหรือไมและเมื่อใด เพื่อ
ใหแนใจวามรดกโลกไดรับการคุมครองอยางตอเนื่อง
   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 110, 118 ทวิ, 172

6. การประเมินผลกระทบควรดำเนินการโดยผูเชี่ยวชาญที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะทางที่เกี่ยวของ 

คณะผูเชี่ยวชาญที่ดำเนินการประเมินผลกระทบรวมกันควรมีความเช่ียวชาญที่เกี่ยวของในดานตาง ๆ ดังนี้
• อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก
• แหลงมรดที่ตองทำการประเมิน (รวมถึงองคประกอบที่อาจไดรับผลกระทบ)
• แผนงานที่ถูกเสนอ
แมวาอาจจะมีขอยกเวนบางประการ แตการประเมินจำเปนที่จะตองดำเนินการโดยคณะผูประเมินอิสระซึ่งประกอบไปดวย
ภาคสวนที่หลากหลาย และสหสาขาวิชา 
   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 14

7. การประเมินผลกระทบควรสงเสริมและสนับสนุนการมีสวนรวมที่มีประสิทธิภาพ ครอบคลุม และเทาเทียมกันของ
ผูมีสิทธิ ซึ่งรวมไปถึงกลุมชาติพันธุ ชุมชนทองถ่ิน และผูมีสวนไดสวนเสียอื่น ๆ 

หนึ่งในวัตถุประสงคเชิงกลยุทธของคณะกรรมการมรดกโลก คือ “สงเสริมบทบาทของชุมชนในการดำเนินการตามอนุสัญญา
คุมครองมรดกโลก” ควรมีการระบุและปรึกษาหารือกับผูครอบครองกรรมสิทธิ์ และผูมีสวนไดสวนเสียทั้งหมดตั้งแตเริ่มตน 
เพ่ือใหมุมมองและความคิดเห็นท้ังหมดไดรับการพิจารณาอยางถี่ถวนในการประเมิน “The United Nations 2007 Decla-
ration on the Rights of Indigenous Peoples” ยังระบุดวยวากลุมชาติพันธุในพื้นที่จะตองไดรับสิทธิที่จะไดรับฉันทานุมัติ
ที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ (Free, prior and informed consent: FPIC) กอนที่จะมีการอนุมัติให
ดำเนินโครงการที่มีผลกระทบตอพื้นท่ีหรือดินแดนตลอดจนทรัพยากรอื่นของกลุมชาติพันธุดังกลาว รัฐภาคีไดรับการสงเสริม
ใหใชวิธีการที่ยึดหลักสิทธิมนุษยชนและขอฉันทานุมัติที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ (Free, prior and 
informed consent: FPIC) จากผูครอบครองกรรมสิทธิ์อยางเหมาะสม
   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 12, 14ทวิ, 39, 119
   นโยบายการมีสวนรวมกับกลุมชาติพันธุดั้งเดิมของ UNESCO ป ค.ศ. 2018 
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4. Any impact assessment on a World Heritage property should address Outstanding Universal Value 
specifically, as well as other heritage/conservation values. 

In many countries, proposed actions that may have an impact on World Heritage will be evaluated 
through national or other frameworks as part of an Environmental and Social Impact Assessment or 
Strategic Environmental Assessment. In these cases, World Heritage should be addressed specifically 
within the broader assessment. When a proposed action is not subject to this type of planning process, a 
stand-alone Heritage Impact Assessment should be carried out. In both cases, the assessment needs to 
clearly address potential impacts on the attributes of the property which convey Outstanding Universal 
Value, as well as other heritage/conservation values. 

� Operational Guidelines para. 110, 118bis

5. Impact assessment should begin at the earliest consideration of a proposed action that may impact on 
World Heritage, and should continue during and after the action’s development and execution.

Any decision about whether impact assessment is needed (‘screening’) should treat World Heritage 
properties as sensitive and valued. A precautionary approach should be taken: an impact assessment 
should always be carried out, unless it can be clearly shown that the proposed action will not affect the 
World Heritage property and its Outstanding Universal Value. This is the case even if the proposed action 
would have no other impacts. This allows heritage to be adequately considered in advance, and for the 
proposed action to be adjusted, relocated or prevented, if necessary, before commitments are made or 
irreversible activities occur. If the proposed action proceeds, follow-up will be needed during and after its 
implementation and, when appropriate, during decommissioning and recovery. Monitoring will indicate if 
and when further responses are needed to ensure that World Heritage is continuously protected.

� Operational Guidelines para. 110, 118bis, 172

6. Impact assessment should be carried out by specialists with the relevant expertise.

The team of specialists carrying out impact assessments together should have relevant expertise in:

� The World Heritage Convention

� The specific heritage place (including attributes which may be affected)

� The proposed action

While some exceptions may be possible, a multisectoral, multidisciplinary and independent team will 
be needed. 

� Operational Guidelines para. 14

7. Impact assessment should promote and encourage the effective, inclusive and equitable participation 
of rights-holders, including Indigenous peoples, local communities and other stakeholders.

One of the World Heritage Committee’s Strategic Objectives is to ‘enhance the role of communities in 
the implementation of the World Heritage Convention’. All rights-holders and other stakeholders should 
be identified early and consulted, to allow their views and concerns to be meaningfully considered in 
the assessment. The United Nations 2007 Declaration on the Rights of Indigenous Peoples also states 
that Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent before the approval of any 
project affecting their lands or territories and other resources. States Parties are encouraged to use 
human rights-based approaches, and to seek the free, prior and informed consent of rights-holders 
where appropriate. 

� Operational Guidelines para. 12, 14bis, 39, 119

� UNESCO 2018 Policy on Engaging with Indigenous Peoples
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8. Impact assessment should identify a range of reasonable alternatives, and assess their potential 
impacts.

Impact assessment should consider both the negative and positive impacts of a proposed action, along 
with any alternatives, in order to establish the most sustainable option that both protects the Outstanding 
Universal Value of World Heritage properties and achieves the objectives of the proposed action. These 
may include alternative locations, scales, processes, site layouts, operating conditions, etc. It is important 
that the option not to proceed is included. 

Operational Guidelines para. 118bis

9. Impact assessment should evaluate broader trends and cumulative impacts.

A proposed action should be assessed within its larger context and not in isolation. Multiple projects of 
the same type, or a combination of different projects over time, may cause cumulative impacts which 
compound the impacts of an individual proposed action. Other factors, including climate change, may 
also make a World Heritage property vulnerable and amplify the impacts of a proposed action. The 
assessment therefore needs to consider other past, present or reasonably foreseeable future actions that 
could affect a World Heritage property. Having considered specific impacts in detail, the assessments 
should also include a final analysis of all potential impacts together. 

 Operational Guidelines para. 111d, 112

10. Impact assessment is an iterative, not a linear, process.

Many steps of impact assessment need to be informed by the results of other steps, and updated if 
necessary. For example, having assessed a proposed action’s potential negative impacts and identified 
possible mitigation measures, the impacts will need to be reassessed to ensure that the heritage/
conservation values remain safeguarded by the mitigation measures adopted. Similarly, the results of 
public consultation on a draft scoping report may lead to the reconsideration of alternatives. 

 Operational Guidelines para. 111c, d

11. Impact assessment processes should be embedded in the management system of the World Heritage 
property.

The impact assessment’s recommendations should inform management decisions, and in turn can 
draw on existing management frameworks and processes (e.g. the Statement of Outstanding Universal 
Value, identification of other heritage/conservation values, mapping of attributes, data collection). In a 
cyclical process, this can contribute to better management, monitoring, risk mitigation and feedback to 
improve future impact assessments.

 Operational Guidelines para. 108, 110

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc.

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc.

World Heritage Convention Articles 4, 5 etc.

แห
ลง

ม
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กา

8. การประเมินผลกระทบควรระบุทางเลือกท่ีเหมาะสมและประเมินผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

การประเมินผลกระทบควรพิจารณาทั้งผลกระทบดานลบ และดานบวกของแผนงานท่ีถูกเสนอ พรอมกันกับทางเลือกอื่น ๆ 

เพ่ือกำหนดทางเลอืกท่ียัง่ยนืทีส่ดุ ทีจ่ะสามารถปกปองคณุคาโดดเดนอนัเปนสากลของแหลงมรดกโลกและบรรลวุตัถปุระสงค 

ของแผนงานทีถ่กูเสนอไดพรอมกัน ทางเลือกดงักลาวอาจรวมถงึการกำหนดตำแหนง ขนาด กระบวนการ ผงับรเิวณของพืน้ที่ 

สภาพการทำงาน และอ่ืน ๆ เพือ่เปนทางเลอืกใหแกโครงการ ทีส่ำคัญคือตองพจิารณาทางเลือกทีจ่ะยบัยัง้การดำเนนิการของ 

โครงการดวย

   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 118ทวิ

9. การประเมินผลกระทบควรประเมินแนวโนมในวงกวางและผลกระทบสะสม

แผนงานทีถ่กูนำเสนอควรไดรบัการประเมนิภายใตบรบิททีก่วางขึน้และไดรบัการประเมนิอยางเปนองครวม โครงการประเภท

เดยีวกนัหลายโครงการหรอืโครงการท่ีแตกตางกันหลายโครงการในระยะยาว ประกอบกบัผลกระทบอันเกดิจากแผนงานทีถ่กู

เสนอ อาจกอใหเกิดผลกระทบท่ีสะสมได ปจจยัอืน่ ๆ รวมถงึการเปลีย่นแปลงสภาพภมูอิากาศอาจทำใหแหลงมรดกโลกไดรบั

ความเสีย่งและผลกระทบของแผนงานท่ีถกูเสนอเพิม่มากย่ิงขึน้ การประเมนิจงึจำเปนตองพจิารณาปจจยัอืน่ทีอ่าจสงผลกระ

ทบตอแหลงมรดกโลก ทัง้ในอดตี ปจจบุนั หรอือนาคตทีค่าดการณไดตามหลกัเหตแุละผล หลงัจากพจิารณาผลกระทบเฉพาะ

ดานอยางละเอียดแลวการประเมินควรแสดงผลการวิเคราะหผลกระทบท้ังหมดท่ีอาจจะเกิดขึ้นในข้ันสุดทายไวดวย

   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 111d, 112

10. การประเมินผลกระทบเปนกระบวนการแบบวัฏจักร ไมเปนกระบวนการที่เปนเสนตรง

การประเมินผลกระทบในหลายขั้นตอนจำเปนตองอางอิงผลลัพธจากขั้นตอนอ่ืน ๆ และมีการปรับปรุงหากจำเปน ตัวอยาง

เชน หลังจากประเมินผลกระทบเชิงลบที่อาจเกิดขึ้นจากแผนงานท่ีถูกเสนอ และระบุมาตรการบรรเทาผลกระทบที่เปนไปได

แลว จะตองทำการประเมินผลกระทบใหมอีกครั้ง เพื่อสรางความมั่นใจวาคุณคาของแหลงและการอนุรักษยังคงไดรับการ

ปกปองโดยมาตรการบรรเทาผลกระทบท่ีนำไปปรับใช ในขณะเดียวกัน ผลการปรึกษาหารือรับฟงความคิดเห็นสาธารณะ

เกี่ยวกับรางรายงานกำหนดขอบเขตการศึกษา ก็อาจนำไปสูการพิจารณาทางเลือกใหมเชนกัน

   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 111c, d

11. กระบวนการประเมินผลกระทบควรอยูในระบบการจัดการของแหลงมรดกโลก

ขอเสนอแนะของการประเมินผลกระทบควรใหขอมูลที่เปนประโยชนเพื่อประกอบการตัดสินใจของการจัดการ และในทาง

กลบักนัขอเสนอแนะดังกลาวกส็ามารถใชประโยชนจากกรอบและกระบวนการจัดการเดมิทีม่อียู (เชน คำแถลงคุณคาโดดเดน

อันเปนสากล การระบุคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น การทำแผนที่องคประกอบ การรวบรวมขอมูล) ในกระบวนการที่

มีการทำงานเปนระบบ ระบบวัฏจักรสามารถนำไปสูการจัดการ การตรวจสอบ การลดความเส่ียง และขอเสนอแนะเพ่ือ

ปรับปรุงการประเมินผลกระทบท่ีดีขึ้นในอนาคต

   แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ยอหนา 108, 110
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii.  exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii.  bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity  is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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 THE WORLD HERITAGE CONTEXT FOR IMPACT 
ASSESSMENT 

This section provides an overview of the World Heritage system: the World Heritage Convention; World 
Heritage properties and their values and attributes; World Heritage governance and management; and 
links to sustainable development.

3.1 THE WORLD HERITAGE CONVENTION

The UNESCO Convention Concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage 1 
– the World Heritage Convention  – recognizes the importance of both natural and cultural heritage 
properties, as well as the imperative to protect and conserve them in a rapidly changing world. While 
States Parties pledge to conserve all heritage within their territories, the best-known element of the 
Convention is the World Heritage List  of those natural and cultural heritage places that are considered 
to be of ‘Outstanding Universal Value’. To be included on the List, properties must meet at least one of 
ten criteria of Outstanding Universal Value (Box 3.1), along with requirements for authenticity, integrity, 
and protection and management (see Box 3.2).2 There are many different kinds of World Heritage 
properties, both natural and cultural: places where geological features or processes can be seen, natural 
and cultural landscapes, ecosystems and natural habitats, architectural complexes, human settlements, 
archaeological sites, industrial heritage, sacred places, heritage routes and many others. They may also 
have associated intangible attributes, such as important spiritual practices or related cultural traditions, 
which are reflected in physical elements of the property.

The wide variety of heritage around the world means that the impacts which can affect World Heritage 
properties are equally diverse. For example: upstream drainage works that affect water levels at a 
freshwater site; large buildings that affect views in and out of a World Heritage property; incremental 
changes to an urban layout that was representative of a historical period; blockage of a migration route 
for an important species; or any development on a site whose pristine characteristics are central to an 
important cultural tradition. Impact assessment is a key tool for identifying, avoiding and minimizing 
such negative impacts. 

The World Heritage Convention established a World Heritage Committee , an intergovernmental body

บทที่ 3: บริบทของมรดกโลกสําหรับการประเมินผลกระทบ

มรดกโลก

เนื้อหาสวนนี้ใหขอมูลในเรื่องของภาพรวมของระบบมรดกโลก ไดแก อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก แหลงมรดกโลกกับ 
คุณคา และ องคประกอบ ของแหลงมรดก หลักธรรมาภิบาลกับการจัดการมรดกโลก และการเช่ือมโยงไปสูการพัฒนาที่
ยั่งยืน

3.1 อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก 

อนุสัญญา UNESCO วาดวยการคุมครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติ1 ตระหนักถึงความสำคัญของแหลงมรดก
ทางธรรมชาต ิและทางวฒันธรรม ตลอดจนความจำเปนในการปกปองและอนุรกัษแหลงมรดกเหลานีใ้นโลกทีก่ำลังเปลีย่นแปลง
ไปอยางรวดเร็ว และถึงแมวาเนื้อหาของอนุสัญญาจะประกอบดวยการใหคำม่ันสัญญาจากรัฐภาคีในการดำเนินการอนุรักษ
มรดกทั้งหมดภายในดินแดนของตน แตองคประกอบเปนที่รูจักกันมากที่สุดของอนุสัญญา คือ บัญชีมรดกโลกซึ่งจารึก 
รายช่ือแหลงมรดกทางธรรมชาติและวัฒนธรรมที่ไดรับการยกยองวามีคุณคาโดดเดนอันเปนสากล การที่แหลงมรดกจะถูก
นำมาพิจารณาเพื่อขึ้นทะเบียนไวในบัญชีไดนั้น แหลงจะตองมีคุณสมบัติตองเปนไปตามเกณฑอยางนอยหน่ึงในสิบเกณฑ
ของคุณคาโดดเดนอันเปนสากล (กลองขอความที่ 3.1) และขอกำหนดสำหรับ ความเปนของแทดั้งเดิม ความครบถวน
สมบูรณ และการปกปองและการจัดการ (กลองขอความที่ 3.2)2 แหลงมรดกโลกทั้งทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาตินั้นมี
หลายประเภท อาทิเชน สถานท่ีที่สามารถมองเห็นลักษณะหรือกระบวนการทางธรณีวิทยา ภูมิทัศนทางธรรมชาติและภูมิ
ทัศนทางวัฒนธรรม ระบบนิเวศและท่ีอยูอาศัยตามธรรมชาติ สถาปตยกรรม การตั้งถิ่นฐานของมนุษย แหลงโบราณคดี 
มรดกทางอุตสาหกรรม สถานท่ีศักดิ์สิทธิ์ เสนทางมรดก และอื่น ๆ อีกมากมาย แหลงมรดกเหลานี้ อาจมีองคประกอบ        
ที่จับตองไมได (Intangible) เขามาเกี่ยวของ อาทิเชน การปฏิบัติทางจิตวิญญาณที่สำคัญหรือประเพณีทางวัฒนธรรมซึ่ง
สะทอนใหเห็นอยูในองคประกอบทางกายภาพประเภทตาง ๆ ของแหลงมรดกนั้น

เนือ่งจากแหลงมรดกจากท่ัวทกุมุมโลกน้ันมีความหลากหลาย ผลกระทบทีอ่าจสงผลตอแหลงมรดกโลกเหลานัน้ จงึมีผลกระทบ
ทีห่ลากหลายเชนเดยีวกัน ตัวอยางเชน งานระบายน้ำของพื้นที่ตนน้ำที่สงผลกระทบตอระดับน้ำในพื้นที่น้ำจืด อาคารขนาด
ใหญที่สงผลกระทบตอมุมมองทัศนียภาพทั้งที่อยูภายในและภายนอกพื้นที่แหลงมรดกโลก การเปล่ียนแปลงตอเติมผังเมือง
ที่เปนตัวอยางของชวงเวลาใดชวงเวลาหน่ึงในประวัติศาสตร การปดกั้นเสนทางอพยพของส่ิงมีชีวิตชนิดพันธุที่สำคัญ หรือ
การพัฒนาใด ๆ ในพื้นท่ีอันเปนศูนยกลางของประเพณีวัฒนธรรมที่สำคัญ การประเมินผลกระทบจึงเปนเคร่ืองมือสำคัญใน
การระบุ หลีกเลี่ยง และลดผลกระทบเชิงลบเหลาน้ี

อนุสัญญาคุมครองมรดกโลกไดจัดตั้งคณะกรรมการมรดกโลกซึ่งเปนองคกรระหวางรัฐบาลที่ประกอบดวยรัฐภาคีซึ่งมีหนา
ทีค่อยกำกบัดแูลบัญชมีรดกโลก อนุสญัญาดงักลาวไดรบัการสนับสนนุโดยสำนกัเลขาธิการภายในองคการ UNESCO หรือที่
รูจักกันในนาม ศูนยมรดกโลกขององคการ UNESCO และมีองคกรระหวางประเทศสามองคกรที่เปนองคกรที่ปรึกษา ของ
คณะกรรมการมรดกโลกตามมาตราท่ี 8.3 ของอนุสัญญา ไดแก ICCROM, ICOMOS และ IUCN คณะกรรมการมรดกโลก
จะจัดการประชุมเปนประจำทุกปเพื่อกำกับดูแล และช้ีแนะแนวทางการดำเนินการตามอนุสัญญา ซึ่งรวมถึงการตัดสินใจวา
จะขึน้ทะเบยีน หรอืถอดถอนแหลงออกจากบัญชมีรดกโลก นอกจากนี ้คณะกรรมการจะทำการตรวจสอบรายงาน สถานภาพ 
การอนรุกัษของแหลงมรดกท่ีขึน้ทะเบยีนมรดกโลก และอาจรองขอใหรฐัภาคีดำเนนิการบางอยางเมือ่พบประเดน็ ปญหาท่ีสง
ผลกระทบตอแหลง ซึ่งอาจรวมถึงการรองขอใหมีการจัดทำการประเมินผลกระทบดวย ทั้งน้ี มติของคณะกรรมการมรดก
โลก “39 COM 7” มีการกลาวถึงประโยชนที่รัฐภาคีพึงไดรับจากนำกระบวนการประเมินผลกระทบมาใชในการจัดการ
ความตอเนื่องและความเปล่ียนแปลง และสนับสนุนใหรัฐภาคีบูรณาการกระบวนการประเมินผลกระทบไปในขอกฎหมาย 
กลไกการวางแผน และการวางแผนการจัดการ

1 https://whc.unesco.org/en/convention/ 
2 หากรัฐภาคีตั้งใจท่ีจะเสนอชื่อมรดกโลกในอนาคต ละจะตองบรรจุแหลงมรดกเหลานั้นไวในบัญชีรายชื่อเบื้องตน หลักการและวิธีการของ
คําแนะนําฉบับนี้ ยังสามารถชวยปกปองและจัดการแหลงมรดกในบัญชีรายชื่อเบื้องตนไดอีกดวย
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii.  exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii.  bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity  is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii.  exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii.  bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity  is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.

กลองขอความท่ี 3.1 เกณฑคุณคาโดดเดนอันเปนสากล

แหลงตองมีคุณสมบัติ ดังนี้
1. เปนตัวแทนของผลงานช้ินเอกที่เกิดจากอัจฉริยะภาพดานการสรางสรรคของมนุษย
2. แสดงออกถึงการแลกเปลี่ยนอันสำคัญในคุณคาตาง ๆ ของมนุษยตอพัฒนาการทางสถาปตยกรรม หรือเทคโนโลยี ตอ
ผลงานทางศิลปะที่แสดงถึงความยิ่งใหญ ตอการวางผังเมืองหรือการออกแบบภูมิทัศน ซึ่งเกิดขึ้นในชวงระยะเวลาหนึ่ง หรือ
ในพื้นที่วัฒนธรรมแหงหน่ึงแหงใดของโลก
3. เปนประจกัษพยานทีแ่สดงใหเหน็ความเปนเอกลักษณ หรอืทีอ่ยางนอยมคีวามสำคัญเปนพเิศษตอขนบธรรมเนยีมประเพณี 
หรืออารยธรรมที่ยังดำรงอยูหรือสาบสูญไปแลว
4. เปนตัวอยางที่โดดเดนของประเภทสิ่งปลูกสราง กลุมสถาปตยกรรมหรือเทคโนโลยี หรือภูมิทัศน ซึ่งแสดงถึงชวงเวลาที่
สำคัญชวงหนึ่ง หรือหลายชวง ในประวัติศาสตรของมนุษยชาติ 
5. เปนตัวอยางที่โดดเดนของการต้ังถ่ินฐานของมนุษย การใชประโยชนที่ดินหรือหวงทะเลที่สืบทอดกันมา ซึ่งเปนตัวแทนของ
วัฒนธรรมหนึ่ง (หรือหลายวัฒนธรรม) หรือปฏิสัมพันธระหวางมนุษยกับสิ่งแวดลอม โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อสิ่งแวดลอมนั้นมี
ความเปราะบางจากผลกระทบท่ีเกิดจากการเปล่ียนแปลงที่ไมอาจแกไขใหกลับคืนได
6. มีความสัมพันธโดยตรงหรือความสัมพันธอยางเปนรูปธรรมกับเหตุการณหรือประเพณีที่ดำรงอยู กับความคิด หรือกับ
ความเช่ือ กับงานศิลปะกรรมและวรรณกรรมที่มีคุณคาความโดดเดนเปนสากล (ทั้งนี้ คณะกรรมการมรดกโลกมีความเห็น
วาถาเปนไปไดควรจะใชเกณฑในขอน้ีรวมกับเกณฑขออื่น)
7. มีปรากฏการณธรรมชาติที่โดดเดนสูงสุด หรือเปนพื้นที่ที่มีความงามตามธรรมชาติหรือมีความสำคัญทางสุนทรียศาสตร
เปนพิเศษเฉพาะตัว
8. เปนตัวอยางที่โดดเดนอันเปนตัวแทนชวงเวลาสำคัญในประวัติศาสตรของโลก ทั้งนี้ ใหหมายรวมถึงรองรอยการดำรงอยู
ชองสิ่งมีชีวิต หรือกระบวนการทางธรณีวิทยาที่สำคัญตอการเปล่ียนแปลงธรณีสันฐาน หรือลักษณะทางธรณีสัณฐาน หรือ
ภูมิศาสตรกายภาพที่สำคัญ
9. เปนตัวอยางอันโดดเดนที่แสดงใหเห็นถึงกระบวนการทางนิเวศวิทยาและชีววิทยาที่สำคัญตอเนื่องในวิวัฒนาการ และการ
พัฒนาของระบบนิเวศ และสังคมนิเวศของพรรณพืชและสัตวบนบก ในแหลงน้ำจืด ตามแนวชายฝง และในทะเล
10. เปนถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติที่มีความสำคัญ และมีคุณคามากที่สุดตอการอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพใน
แหลง ทั้งน้ี ใหหมายรวมถึงถ่ินที่อยูอาศัย ของสิ่งมีชีวิตสายพันธุตาง ๆ ที่อยูในภาวะคุกคาม ซึ่งมีความโดดเดนในดาน
วิทยาศาสตร หรือการอนุรักษ

ที่มา: UNESCO, กรมศิลปากร, กรมอุทยานแหงชาติ สัตวปา และพันธุพืช ค.ศ. 2024.

กลองขอความท่ี 3.2 ความเปนของแทดั้งเดิม ความครบถวนสมบูรณ การปกปองคุมครอง และการจัดการ

ความเปนของแทดั้งเดิม เปนคำศัพทที่ใชกับมรดกทางวัฒนธรรม หมายถึง ระดับความเขาใจและความนาเชื่อถือของคุณคา
ทางมรดกของแหลงมรดกนั้น ๆ กลาวคือ คุณคาทางวัฒนธรรมของแหลงดังกลาว ไดถูกนำเสนอผานทางองคประกอบตาง 
ๆ อยางถูกตองตามความเปนจริงและนาเช่ือถือมากนอยเพียงใด องคประกอบดังกลาวอาจหมายรวมถึง รูปลักษณและการ
ออกแบบ วัสดุทั่วไปและวัสดุที่มีคุณสมบัติเฉพาะตัว การใชงานและประโยชนใชสอย ประเพณี เทคนิค และระบบการจัดการ 
ตำแหนงที่ตั้งและสภาพแวดลอม ภาษาและมรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมไดอื่น ๆ จิตวิญญาณและความรูสึก และปจจัย
ภายในและนอกอ่ืน ๆ 

ความครบถวนสมบรูณ เปนเคร่ืองบงชีค้วามเปนองครวม และความสมบรูณของมรดกทางธรรมชาติ และ/หรอื ทางวฒันธรรม
และองคประกอบ กลาวคือ มคีวามครบถวนขององคประกอบที่จำเปนในการแสดงใหเห็นถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลมาก
นอยเพยีงใด มขีนาดเพียงพอทีจ่ะแสดงองคประกอบ และกระบวนการซึง่ถายทอดคณุคาความสำคัญของแหลง อยางครบถวน
สมบูรณ และไดรับการปกปองจากผลกระทบเชิงลบของการพัฒนาหรือการละเลย

การปกปองคุมครองและการจัดการ เกี่ยวของกับคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลง ซึ่งรวมถึงการธำรงครักษาความ
ครบถวนสมบูรณและ/หรือความเปนของแทดั้งเดิม

ที่มา: UNESCO, ค.ศ. 2021.
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii. exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii. bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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3.2 WORLD HERITAGE PROPERTIES

 OUTSTANDING UNIVERSAL VALUE

Being included on the World Heritage List means that a heritage place has been formally recognized 
as having ‘Outstanding Universal Value’ (OUV). The concept of OUV, together with the conditions for 
its authenticity and integrity, underpins the World Heritage Convention, and all activities associated 
with properties on the List, including impact assessment (Figure 3.1). Each property on the List has 
a Statement of Outstanding Universal Value which summarizes the justification for the inscription of 
the property on the World Heritage List, and serves as a baseline for the universally recognized and 
accepted heritage/conservation values of that place. These statements can be found on the UNESCO 
World Heritage Centre’s website along with other relevant documents, such as the nomination file, 
management plans, and mission reports, among others.

Figure 3.1. The ‘three pillars’ of Outstanding Universal Value.

VALUES AND ATTRIBUTES

The Statement of Outstanding Universal Value includes a description of the values and attributes of the 
World Heritage property for which it was inscribed on the World Heritage List. The OUV, including its 
authenticity and integrity, must continue to remain protected for any property on the World Heritage 
List. These concepts are important for carrying out impact assessment in a World Heritage context. 

Values are what makes a heritage place special, and a particular combination of heritage/conservation 
values will explain why one specific place is of particular importance. In the case of a World Heritage 
property, the value that is considered to be ‘of importance for present and future generations of all 
humanity’ is its OUV (see Box 3.3 for an example). A World Heritage property may also have other 
heritage/conservation values that need to be considered in impact assessment, for instance, those that 
underpin national and local heritage designations, and/or the values held by of Indigenous peoples and 
associated communities. These may be formally designated or informally recognized. 

Attributes are the elements of a heritage place that convey its values and makes them understandable. 
They can be physical qualities, relating to the material fabric and other tangible features, but can also be 
intangible aspects such as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations 
and relationships which are reflected in physical elements of the property.  

3.2 แหลงมรดกโลก

3.2.1 คุณคาโดดเดนอันเปนสากล

การถูกขึ้นทะเบียนในบัญชีมรดกโลกแสดงใหเห็นวาแหลงมรดกดังกลาวไดรับการยอมรับอยางเปนทางการวามีคุณคาโดด
เดนอันเปนสากล (OUV) แนวคิดของคุณคาโดดเดนอันเปนสากลและรายละเอียดเงื่อนไขของความเปนของแทดั้งเดิม และ
ความครบถวนสมบูรณเปนรากฐานของอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก และกิจกรรมทั้งหมดท่ีเกี่ยวของกับแหลงมรดกใน
บัญชี ซึ่งรวมถึงการประเมินผลกระทบ (รูปท่ี 3.1) แหลงมรดกแตละแหลงในบัญชีจะมีคำแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล
ซึ่งกลาวถึงเหตุผลท่ีทำใหแหลงมรดกไดรับการขึ้นทะเบียนไวในบัญชีมรดกโลกและทำหนาที่เปนขอมูลพื้นฐานใหกับคุณคา
ของแหลง และการอนุรักษของแหลงอันเปนที่ยอมรับกันในระดับสากล คำแถลงดังกลาวจะปรากฏอยูบนเว็บไซตของศูนย
มรดกโลก UNESCO พรอมกับเอกสารอื่นท่ีเกี่ยวของ อาทิเชน เอกสารการเสนอรายช่ือแหลงมรดก แผนการจัดการ และ
รายงานการปฏิบัติภารกิจ เปนตน

3.2.2 คุณคาและองคประกอบ

คำแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลไดรวมเอาคำอธิบายเก่ียวกับคุณคา และองคประกอบของแหลงมรดกโลกที่ไดรับการ
ขึ้นทะเบียนไวในบัญชีมรดกโลก OUV รวมถึง ความเปนของแทดั้งเดิม และ ความครบถวนสมบูรณ จะตองไดรับการ
คุมครองอยางตอเนื่อง แนวคิดเหลานี้มีความสำคัญตอการดำเนินการประเมินผลกระทบในบริบทของมรดกโลก

คุณคา คือ สิ่งที่ทำใหแหลงนั้นมีความพิเศษ ความสัมพันธระหวางคุณคาของแหลงและการอนุรักษจะชวยอธิบายวา เหตุใด
สถานที่นั้น ๆ จึงมีความสำคัญ ในกรณีของแหลงมรดกโลก OUV จะหมายถึงคุณคาใดก็ตามที่ “มีความสำคัญตอมนุษยชาติ
ทั้งมวลในปจจุบันและอนาคต” (ดูตัวอยางในกลองขอความท่ี 3.3) แหลงมรดกโลก อาจมีคุณคาของแหลงและการอนุรักษ
อื่น ที่ตองนำไปพิจารณาในกระบวนการประเมินผลกระทบ เชน คุณคาที่กำหนดความเปนแหลงมรดกของชาติและทองถิ่น 
และ/หรือ คุณคาท่ีกำหนดและยึดถือโดยกลุมชาติพันธุและชุมชนท่ีเกี่ยวของ คุณคาเหลานี้อาจถูกระบุไวอยางเปนทางการ
หรือไดรับการรับรูอยางไมเปนทางการก็ได

องคประกอบ คือ สวนประกอบใดก็ตามของแหลงมรดกที่สามารถถายทอดและสรางความรูความเขาใจตอคุณคาของแหลง
นอกจากองคประกอบจะอยูในรูปแบบของคุณสมบัติทางกายภาพที่เกี่ยวของกับโครงสรางวัสดุ และคุณสมบัติที่จับตองได
อื่นแลว องคประกอบยังสามารถอยูในรูปแบบที่จับตองไมได อาทิเชน กระบวนการ การจัดการทางสังคมหรือวัฒนธรรม
ปฏิบัติ ตลอดจนความเก่ียวโยงและความสัมพันธที่สะทอนใหเห็นในองคประกอบทางกายภาพของแหลง

รูปที่ 3.1 ‘สามเสาหลัก’ ของคุณคาโดดเดนอันเปนสากล
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii.  exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii.  bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity  is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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For cultural heritage places, attributes can be buildings or other built structures and their forms, materials, 
design, uses and functions but also urban layouts, agricultural processes, religious ceremonies, building 
techniques, visual relationships and spiritual connections. For natural properties, attributes can be 
specific landscape features, areas of habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality 
(such as intactness, high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size 
and viability of wildlife populations. Attributes may extend over vast areas and may depend on processes 
occurring outside a World Heritage property.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, conservation and 
management actions. The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties to describe 
how Outstanding Universal Value is identified and conveyed, and a clear understanding of the attributes 
that convey a property’s Outstanding Universal Value is critical for their long-term protection. The 
spatial distribution of those attributes and their respective protection requirements should inform the 
boundary of the property, its buffer zone and other management actions. 

The term ‘attribute’ is particularly used for World Heritage properties to describe how Outstanding 
Universal Value is identified and conveyed (see Box 3.3). 

Box 3.3. Example of a Statement of Outstanding Universal Value (extract)

Blue Sea Marine Park and the Old Town of Heritopolis
The property is located in an  ecologically and globally outstanding region, the Blue Sea. The property 
covers 400,000 ha with a buffer zone of 600,000 ha comprising both marine and terrestrial areas. 
It is part of a larger transition area between northern and southern biogeographic zones and its 
marine systems have developed unique and different ecosystems and species, including endangered 
ecological communities. The largely undisturbed habitats include rare examples of tropical c oral reef 
systems and unique soft coral species. The property and its surrounding area also include seagrass 
beds and mangrove habitats. These habitats are home to populations of seabirds, marine mammals, 
fish, corals, sharks, manta rays and marine turtles, and the site provides important feeding grounds for 
the last remaining healthy population of endangered orange dugong. BSMP is an important larvae 
source area and hosts spawning sites for commercial fish species…  

Located on the Blue Sea coast, the historic port town of Heritopolis has played a role throughout 
history as a place of interchange between historic cultures  over time. While much of the architecture 
reflects the city’s golden age of wealth as a trading port in the 18th century, the buildings respect 
the much older urban layout that dates back to the 6th century. The 18th-century urban plan placed 
equal emphasis on the built fabric as on public green spaces within the city centre. In addition, within 
the urban fabric are a range of significant monuments from each stage of the city’s history : the 
Mausoleum of Eugenius, the Basilica of St Helena and the Great Mosque with its madrasa and baths, 
are all important architectural masterpieces of different periods . The eclectic mix of vernacular and 
monumental architecture reflects the diverse communities who have lived in the city for one and a half 
millennia and who continue to follow traditional practices today… 

Source: World Heritage Leadership
Note: In this extract, the values have been underlined (values: why is this heritage place special?) and attributes are in 
italics (attributes: how can we see those values if we visit the place?)

ในกรณีของแหลงมรดกทางวัฒนธรรม องคประกอบดังกลาวอาจหมายถึงอาคารหรือสิ่งกอสรางอื่น และรูปแบบ วัสดุ การ
ออกแบบ การใชงานและประโยชนใชสอยของอาคารหรือสิ่งกอสรางดังกลาว รวมไปถึงผังเมือง กระบวนการเกษตรกรรม 
พิธีกรรมทางศาสนา เทคนิคการกอสราง ความสัมพันธทางทัศนียภาพ และความเชื่อมโยงทางจิตวิญญาณ สำหรับพื้นที่
มรดกทางธรรมชาติ องคประกอบอาจเปนลักษณะเฉพาะของภูมิประเทศ พื้นที่ที่อยูอาศัย ชนิดเรือธง (flagship 
species) ลักษณะท่ีเกี่ยวของกับคุณภาพสิ่งแวดลอม (เชน ความสมบูรณ คุณภาพส่ิงแวดลอมสูง/บริสุทธิ์) ขนาดและความ
เปนธรรมชาติของแหลงท่ีอยูอาศัย ขนาดและความสามารถในการดำรงอยูของประชากรสตัวปา องคประกอบอาจขยายออก
ไปจนกนิพืน้ทีเ่ปนวงกวางและอาจเกี่ยวโยงกันกับกระบวนการที่เกิดขึ้นภายนอกแหลงมรดกโลก

องคประกอบและความสัมพันธระหวางองคประกอบควรเปนจุดสำคัญของแผนงานปองกัน อนุรักษ และการจัดการ คำวา 
“องคประกอบ” จะเจาะจงใชกับแหลงมรดกโลกเพื่ออธิบายกระบวนการระบุและถายทอดคุณคาโดดเดนอันเปนสากล และ
ความเขาใจในองคประกอบที่สื่อถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกอยางชัดเจนเปนส่ิงสำคัญตอการปกปอง
แหลงมรดกในระยะยาว การกระจายตวัขององคประกอบเชงิพืน้ทีแ่ละขอกำหนดในการปองกนัทีเ่กีย่วของควรใหขอมลูทีเ่ปน 
ประโยชนตอการกำหนดขอบเขตของแหลง พื้่นท่ีกันชน และแผนงานการจัดการอื่น 

ในกรณีแหลงมรดกโลก คำวา “องคประกอบ” จะใชสำหรับอธิบายการระบุและถายทอดคุณคาโดดเดนอันเปนสากล (กลอง
ขอความที่ 3.3)

กลองขอความท่ี 3.3 ตัวอยาง คำแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล (สรุปมาบางสวน)

อุทยานทางทะเลบลูซี และเมืองเกาของเฮริโตโปลิส (Blue Sea Marine Park and the Old Town of Heritopolis)
แหลงนี้ตั้งอยูในบลูซี ซึ่งเปนพื้นที่ที่มีความโดดเดนทางนิเวศวิทยาและความโดดเดนระดับโลก ครอบคลุมพ้ืนที่ 400,000 
เฮกตาร โดยมีพื้นที่กันชน 600,000 เฮกตาร ประกอบดวยพื้นที่ทางทะเลและพื้นที่ภาคพืน้ดนิ ซึง่เปนสวนหนึง่ของพืน้ที่
เปลีย่นผานขนาดใหญทีอ่ยูระหวางเขตชีวภมูศิาสตรทางตอนเหนอืและตอนใต ทั้งนี้ ระบบทางทะเลมีการพัฒนาระบบนิเวศ
และสายพันธุสิ่งมีชีวิตจนเปนเอกลักษณและมีความหลากหลาย โดยรวมถึงสังคมนิเวศที่ใกลสูญพันธุ แหลงที่อยูอาศัยของ
สัตวน้ำสวนใหญซึ่งไมถูกรบกวน และตัวอยางที่หายากยิ่ง และเปนเอกลักษณของระบบ แนวปะการังเขตรอน และสายพันธุ
ปะการังออน แหลงและพ้ืนที่โดยรอบยังประกอบไปดวยทุงหญาทะเลและปาชายเลน ซึ่งเปนที่อยูอาศัยของนกทะเล สัตว
เลี้ยงลูกดวยนมในทะเล ปลา ปะการัง ฉลาม ปลากระเบนราหู และเตาทะเล อีกทั้งยังเปน แหลงอาหารที่สำคัญของพะยูน
สีสม ที่ใกลสูญพันธุ อุทยานทางทะเลบลูซี เปนพื้นที่สำคัญสำหรับการฟกตัวออน และการวางไขของปลาสายพันธุเชิง
พาณิชย...

เมืองทาประวัติศาสตรเฮริโตโปลิส ตั้งอยูบนชายฝงทะเลบลูซี ซึ่งเปนเมืองที่มีบทบาทอยางตอเนื่องในฐานะเปนสถานที่
แลกเปล่ียนระหวางวัฒนธรรมในประวัติศาสตร แมวา สถาปตยกรรมสวนใหญจะสะทอนใหเห็นถึงยุคทองของความม่ังคั่ง
ของเมืองในฐานะทาเรือการคาในศตวรรษที่ 18 แตอาคารเหลานี้ก็สัมพันธกับผังเมืองที่เกาแกกวามาก ซึ่งมีอายุยอนไปถึง
ศตวรรษที่ 6 ผังเมืองในสมัยศตวรรษที่ 18 ใหความสําคัญกับสิ่งกอสรางเชนเดียวกับพื้นที่สีเขียวสาธารณะใจกลางเมือง 
นอกจากนี้ ภายในเมืองยังมีโบราณสถานที่สําคัญจำนวนมากจากแตละชวงเวลาทางประวัติศาสตรของเมือง: สุสานยูจีนัส 
(Eugenius), มหาวิหารเซนตเฮเลนาและมัสยิดใหญที่มีโรงเรียนสอนศาสนาอิสลาม (madrasa) และโรงอาบน้ำ (bath) เหลา
นีล้วนแตเปนผลงานช้ินเอกทางสถาปตยกรรมทีส่าํคัญของชวงเวลาทีแ่ตกตางกนั การผสมผสานของสถาปตยกรรมพ้ืนถิน่
และโบราณสถานที่สะทอนใหเห็นถึงความหลากหลายของชุมชนซึ่งอาศัยอยูในเมืองเปนระยะเวลากวาหนึ่งพันหารอยป และ
ยังคงปฏิบัติตามประเพณีมาจนถึงปจจุบัน...

ที่มา: World Heritage Leadership
หมายเหตุ: ในขอความที่ตัดออกมาน้ี คุณคาจะถูกขีดเสนใต (คุณคา: เพราะเหตุใดแหลงนี้ถึงมีความพิเศษ) และ องคประกอบ
จะเปนพิมพเปนตัวเอียง (องคประกอบ: เมื่อเราเดินทางไปยังแหลงมรดก เราจะสามารถมองเห็นคุณคาเหลานั้นไดอยางไร?)
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii.  exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii.  bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity  is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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National and local values are also conveyed by attributes that may contribute to protect the conditions 
of authenticity and integrity of World Heritage properties. The relationship between attributes and 
values can be complex – one attribute might convey several values, and one value might be conveyed by 
multiple attributes. For this reason, although it is helpful to identify the OUV , national and local values 
and attributes, impact assessment should recognize that together they form an interconnected system 
and that a proposed action might impact as a whole. 

 BOUNDARIES, BUFFER ZONES AND THE WIDER SETTING

A World Heritage property is defined by a boundary, and ideally all the attributes of OUV will be located 
within that boundary. In most cases, a World Heritage property should also be surrounded by a formally 
recognized World Heritage (s)  which supports the protection of the property’s OUV and 
attributes, e.g. by providing visual access to the sky behind a significant skyline, or by connecting 
components of a World Heritage property. Buffer zones have complementary legal restrictions placed on 
their use and development to provide an added layer of protection to the World Heritage property. Maps 
illustrating both boundaries and buffer zones can be found on the World Heritage website  and they are 
a requirement for the successful submission of a nomination. Depending on the country, different legal, 
policy and management frameworks will apply to the property and buffer zone. 

Every World Heritage property is surrounded by a wider setting, which is the immediate and extended 
environment that is part of, or contributes to, its significance and distinctive character. It may relate to 
the property’s topography, natural and built environment, and other elements such as infrastructure, 
land use patterns, spatial organization and visual relationships. It may include related ecological 
and hydrological connectivity, social and cultural practices, economic processes and other intangible 
dimensions of heritage such as perceptions and associations. The wider setting might also play an 
essential role in protecting the authenticity and integrity of the property, and its management is related 
to its role in supporting the Outstanding Universal Value.3 

While buffer zones typically cover the immediate area around the World Heritage property, the 
wider setting may be unprotected or protected by different legislation. This can lead to the risk that 
a proposed action is planned for the wider setting without considering the potential impacts on the 
World Heritage property. The wider setting of the property may be shown on a map, but in many cases 
will need to be identified as part of the impact assessment scoping process. The wider setting may be 
small or indeed limited to the buffer zone, for example where views are limited for a property whose 
OUV relates to its architecture; or large, for instance where extensive wildlife corridors are needed 
to provide a migration route for animals that contribute to the property’s OUV (see Figure 3.2). Due 
to the relationship between a World Heritage property and its wider setting, some proposed actions 
might have an impact on OUV. Hence, it is important that impact assessment looks at the wider 
setting of the World Heritage property.

3.   Partially adapted from: https://www.icomos.org/charters/xian-declaration.pdf

คุณคาระดับชาติและระดับทองถิ่นยังสามารถถูกถายทอดโดยองคประกอบที่อาจมีสวนชวยในการปกปองความเปนของแท
ดั้งเดิม และ ความครบถวนสมบูรณ ของแหลงมรดกโลกได ความสัมพันธระหวางองคประกอบและคุณคาตาง ๆ อาจมี
ความซับซอน องคประกอบหน่ึงอาจสื่อถึงคุณคาหลายดาน และคุณคาหนึ่งอาจส่ือผานหลายองคประกอบ ดวยเหตุผลดงั
กลาว แมวาการระบุคณุคาโดดเดนอนัเปนสากล คณุคาและองคประกอบทัง้ในระดบัชาตแิละระดับทองถิน่จะเปนประโยชน
แตการประเมินผลกระทบกค็วรจะเขาใจวาทกุองคประกอบทีก่ลาวมานัน้มคีวามเชือ่มโยงเปนระบบทีเ่กีย่วพนักนั และแผนงาน
ที่ถูกเสนอใด ๆ อาจสงผลกระทบตอระบบโดยรวมได

3.2.3 ขอบเขต พื้นที่กันชน และบริบทโดยรอบ

แหลงมรดกโลกจะถกูกำกับดวยขอบเขต และตามหลักการแลวองคประกอบทัง้หมดของคณุคาโดดเดนอนัเปนสากลจะต้ังอยู
ภายในขอบเขตดังกลาว โดยสวนมากแหลงมรดกโลกควรถูกลอมรอบดวยพื้นที่กันชน (bufferzone) ที่กำหนดไวอยางเปน
ทางการ พื้นที่กันชนจะชวยสนับสนุนการปกปองคุณคาโดดเดนอันเปนสากล และองคประกอบของแหลงมรดก ตัวอยางเชน 
การเปดมุมมองทองฟาใหเห็นเสนขอบฟาที่มีความสำคัญ หรือการเช่ือมตอสวนประกอบของแหลงมรดกโลก พื้นที่กันชน
จะมีขอจำกัดทางกฎหมายเพิ่มเติมในดานการใชงานและการพัฒนา เพื่อเพิ่มชั้นกลไกการปองกันใหกับแหลงมรดกโลก 
แผนที่แสดงขอบเขตและพื้นท่ีกันชนของแหลงมรดกที่ปรากฏอยูในเว็บไซตมรดกโลกถือเปนหนึ่งในเงื่อนไขการยื่นเสนอ
แหลงเพื่อขึ้นทะเบียน กรอบกฎหมาย นโยบาย และการจัดการที่แตกตางกันจะถูกนำไปปรับใชตามความเหมาะสมตอบริบท
ของแหลงมรดกโลกและพื้นท่ีกันชนในแตละประเทศ

แหลงมรดกโลกทุกแหงจะถูกลอมรอบดวยพื้นที่บริบทโดยรอบ ซึ่งหมายถึง สภาพแวดลอมที่อยูใกลเคียงและพื้นที่ตอเนื่อง 
อันเปนสวนหนึ่งของหรือเปนสวนที่เก่ียวของกับความสำคัญ และลักษณะเฉพาะของแหลงมรดก โดยอาจเกี่ยวของกับ
ภูมิประเทศของแหลง สภาพแวดลอมทางธรรมชาติและที่สรางขึ้น และองคประกอบอื่น ๆ เชน โครงสรางพื้นฐาน รูปแบบ
การใชทีด่นิ การจดัพืน้ท่ี และความสมัพนัธทางทศันภีาพ ซึง่อาจรวมถงึความเชือ่มโยงทางนิเวศวทิยาและอทุกวทิยาทีเ่กีย่วของ
การปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรม กระบวนการทางเศรษฐกิจ และมิติอื่น ๆ ที่จับตองไมไดของมรดก เชน การรับรูและการ
เชื่อมโยง พื้นท่ีบริบทโดยรอบนี้อาจมีบทบาทสำคัญในการปกปอง ความเปนของแทดั้งเดิม และ ความครบถวนสมบูรณ 
ของแหลงมรดก และการบริหารจัดการบริบทโดยรอบดังกลาวก็มีบทบาทในการสนับสนุนคุณคาโดดเดนอันเปนสากล3

แมวาโดยทั่วไปแลวพื้นที่กันชนจะครอบคลุมพื้นที่ใกลเคียงรอบแหลงมรดกโลก แตพื้นที่บริบทโดยรอบน้ันอาจไมไดรับการ
คุมครองหรอืไดรบัการคุมครองโดยกฎหมายท่ีตางกนัออกไป สิง่นีอ้าจนำไปสูความเส่ียงทีแ่ผนงานทีถ่กูเสนออาจถกูวางแผน 
ไวใหมกีารดำเนนิการในพืน้ทีบ่รบิทโดยรอบโดยไมไดคำนึงถงึผลกระทบทีอ่าจเกดิขึน้กบัแหลงมรดกโลก แมวาพืน้ทีบ่รบิทโดย
รอบของแหลงมรดกอาจจะถูกแสดงไวบนแผนท่ีอยูแลว แตในหลายกรณีมีความจำเปนที่จะตองระบุพื้นที่ดังกลาวเพื่อผนวก
เขาไปเปนสวนหน่ึงของกระบวนการกำหนดขอบเขตของการประเมินผลกระทบดวย พื้นที่บริบทโดยรอบอาจมีขนาดเล็ก
หรอืถกูจำกดัอยูภายในเขตพ้ืนทีก่นัชน อาทิเชน กรณทีีเ่มือ่มมุมองถกูจำกดัในกรณีของแหลงมรดกท่ีมีคุณคาโดดเดนอันเปน
สากลเกี่ยวของกับสถาปตยกรรม หรืออาจมีขนาดใหญ เชนในกรณีที่จำเปนตองมีทางเดินอพยพแกสัตวปาที่กวางเพียงพอ
สำหรับสัตวที่มีสวนเก่ียวของกับคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลง (ดูรูปที่ 3.2) เนื่องจากแหลงมรดกโลกมีความสัมพันธ
กับพื้นที่บริบทโดยรอบ การดำเนินการตามแผนงานที่ถูกเสนอบางอยางจึงอาจสงผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากล 
ดังนั้นจึงเปนเรื่องสำคัญท่ีการประเมินผลกระทบจะตองคำนึงถึงบริบทโดยรอบของแหลงมรดกโลกดวย

 

3 อางอิงบางสวนมาจาก: https://www.icomos.org/charters/xian-declaration.pdf
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii. exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii. bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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Figure 3.2. Example of World Heritage property (orange), its buffer zone (grey) and interdependency on its wider setting (yellow)

3.3 WORLD HERITAGE MANAGEMENT AND GOVERNANCE AS A FOUNDATION FOR IMPACT 
ASSESSMENT

 MANAGEMENT AND GOVERNANCE 

The procedures for managing properties inscribed on the World Heritage List are set out in the Operational 
Guidelines for the Implementation of the World Heritage Convention .4 Each State Party has a national 
authority with a designated National Focal Point to help implement the Convention at the state level. The 
governance arrangements for properties vary, although a site manager or management team is usually 
responsible for an individual World Heritage property. The UNESCO World Heritage Centre can provide 
contact details for National Focal Points and site managers and provides further information and guidance 
about the management of natural and cultural World Heritage properties on its website. 

 PROCESS FOR REQUESTING AN IMPACT ASSESSMENT 

The National Focal Point is usually responsible for informing the UNESCO World Heritage Centre about 
proposed actionsthatmayaffectapropertybeforeanyirreversibledecisionsaretaken, in linewith Paragraph 
172 of the Operational Guidelines. Site management teams may also draw attention to such actions, 
identifying the need to notify the UNESCO World Heritage Centre and carry out an impact assessment. 
Civil society representatives and other groups concerned about impacts on World Heritage properties may 

4.   Published by UNESCO since 1977. Latest revision at the time of writing this document: 2021. 
      https://whc.unesco.org/en/guidelines/

3.3 การจัดการและหลักธรรมาภิบาลของมรดกโลกอันเปนรากฐานในการประเมินผลกระทบ

3.3.1 การจัดการและการกำกับดูแล

ขั้นตอนการจัดการแหลงมรดกที่ขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลกไดถูกกำหนดไวใน “แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครอง
มรดกโลก”4 รัฐภาคีแตละประเทศจะมีอำนาจภายในพ้ืนที่ของตนและมี “หนวยงานระดับชาติ” พรอมกับ “หนวยประสาน
งานกลาง (National Focal Point)” ที่จัดตั้งขึ้นเพื่อชวยดำเนินการตามอนุสัญญาในระดับประเทศ แมวาลักษณะการ
ปกครองในแตละทองที่จะแตกตางกัน แตโดยท่ัวไปผูจัดการแหลงมรดก หรือคณะบริหารจัดการจะมีหนาที่รับผิดชอบตอ
แหลงมรดกโลกแตในละแหง ศูนยมรดกโลกของ UNESCO สามารถใหรายละเอียดในการติดตอแกหนวยประสานงานกลาง 
และผูจัดการแหลงมรดกใหขอมูลและคำแนะนำเพิ่มเติมเกี่ยวกับการจัดการแหลงมรดกโลกทางธรรมชาติ และวัฒนธรรมบน
หนาเว็บไซต

3.3.2 กระบวนการขอรับการประเมินผลกระทบ

ตามปกติแลวหนวยประสานงานกลางจะมีหนาที่รับผิดชอบในการแจงศูนยมรดกโลกของ UNESCO เกี่ยวกับแผนงานที่ถูก
เสนอ ซึ่งอาจสงผลกระทบตอแหลงมรดกกอนที่การดำเนินการที่ไมสามารถแกไขไดจะเกิดขึ้น ดังที่ระบุไวในยอหนาที่ 172
ของแนวทางการอนวุตัตามอนุสญัญาคุมครองมรดกโลก ทมีบริหารจดัการแหลงมรดกอาจตองพจิารณาการดำเนนิการดงักลาว
และระบุวาจำมีความเปนตองแจงศูนยมรดกโลกของ UNESCO และดำเนินการประเมินผลกระทบหรือไม ตัวแทนภาค
ประชาสังคมและกลุมอื่น ที่มีความกังวลเกี่ยวกับผลกระทบตอแหลงมรดกโลกอาจดำเนินการติดตอศูนยมรดกโลกของ 

4 จัดพิมพโดย UNESCO ตั้งแตป ค.ศ. 1997 แกไขลาสุดในขณะท่ีเขียนเอกสารน้ี: ป ค.ศ. 2021 https://whc.unesco.org/en/guidelines/

รูปที่ 3.2 ตัวอยางแหลงมรดกโลก (สีสม) พื้นที่กันชน (สีเทา) และบริบทโดยรอบ (สีเหลือง)
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation  � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
 � How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
 � Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
 � What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.   Proactive  
problem  
solving

 � Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
 � What are the alternatives to the proposed action? 
 � What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
 � How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
 � Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening  � Is an impact assessment needed?
 � What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
 � What are the property’s attributes?
 � Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
 � Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping  � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
 � What should be the terms of reference for the impact assessment?
 � What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii.  exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii.  bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity  is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.
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also contact the UNESCO World Heritage Centre, in line with Paragraph 174 of the Operational Guidelines. 
In response, the UNESCO World Heritage Centre may request additional information on the proposed 
action from the State Party, including any impact assessments carried out before actions are taken. The 
Centre reviews this information in close collaboration with the Advisory Bodies and, if the situation at a 
World Heritage property warrants the attention of the World Heritage Committee, they will put forward 
a report on the state of conservation of a property at the Committee’s next session. Upon reviewing the 
case, the Committee may also request an impact assessment, recommend that revisions be made to an 
existing impact assessment or take a position on the proposed action. If the Committee requests an impact 
assessment, it is the State Party’s responsibility to ensure that it is carried out and submitted for review, as 
requested by the Committee following the current Guidance.

Carrying out an impact assessment  is generally easier and more effective where there is a robust 
management system with effective governance measures – data collection is more straightforward, 
public input is more easily facilitated, and impacts are easier to monitor and manage. However, even if a 
World Heritage property does not have a well-functioning management system, impact assessment can 
help to improve proposed actions. For example, the baseline information collected through the impact 
assessment process can be used for other management purposes; it can act as a catalyst for stakeholders 
to come together and promote more participatory decision-making; and it can help to define what type 
of proposed actions are appropriate for the World Heritage property.

3.4   INTEGRATING A SUSTAINABLE DEVELOPMENT PERSPECTIVE INTO THE PROCESSES OF THE 
WORLD HERITAGE CONVENTION

UNESCO’s Policy for the Integration of a Sustainable Development Perspective into the Processes of 
the World Heritage Convention  (2015) explains how World Heritage properties can contribute to the 
United Nations 2030 Agenda for Sustainable Development  (2015) (see Box 3.4). The policy reinforces 
the requirement to protect Outstanding Universal Value  while also considering the dimensions of 
sustainable development (environmental sustainability, inclusive social development and inclusive 
economic development), together with peace and security. These dimensions are interdependent 
and mutually reinforcing: none should have priority, and they should work together to achieve their 
individual objectives. This dual approach also applies to impact assessment in a World Heritage context 
– States Parties  should take a proactive approach to managing World Heritage and protecting OUV, 
which includes working towards sustainable development. 

Box 3.4 Policy on the integration of a sustainable development perspective into the processes of the 
World Heritage Convention (extract) 

By identifying, protecting, conserving, presenting and transmitting to present and future generations 
irreplaceable cultural and natural heritage properties of Outstanding Universal Value (OUV), the World 
Heritage Convention, in itself, contributes significantly to sustainable development and the wellbeing 
of people. At the same time, strengthening the three dimensions of sustainable development that are 
environmental sustainability, inclusive social development, and inclusive economic development, as 
well as the fostering of peace and security, may bring benefits to World Heritage properties and support 
their OUV, if carefully integrated within their conservation and management systems. 

In addition to protecting the OUV of World Heritage properties, States Parties should, therefore, 
recognise and promote the properties’ inherent potential to contribute to all dimensions of sustainable 
development and work to harness the collective benefits for society, by ensuring that their conservation 
and management strategies are aligned with broader sustainable development objectives. In this 
process, the properties’ OUV should not be compromised.

Source: UNESCO, 2015, paras 3 and 4.

UNESCO ตามดังท่ีระบุไวในยอหนาที่ 174 ของแนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ศูนยมรดกโลกของ
UNESCO อาจตอบสนองโดยการขอขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับแผนงานที่ถูกเสนอจากรัฐภาคี รวมถึงขอมูลการประเมินผล
กระทบที่ประเมินไวกอนเริ่มการดำเนินการ ศูนยจะตรวจสอบขอมูลน้ีโดยความรวมมืออยางใกลชิดกับองคกรที่ปรึกษาและ
หากตรวจพบสถานการณในแหลงมรดกโลกที่มีความจำเปนตองนำเขาคณะกรรมการมรดกโลกเพื่อตรวจสอบพิจารณา
ศูนยมรดกโลกจะยื่นเสนอรายงานสถานะภาพการอนุรักษของแหลงภายในการประชุมครั้งตอไปของคณะกรรมการ เมื่อ
ดำเนินการตรวจสอบแลว คณะกรรมการอาจมีมติรองขอใหมีการประเมินผลกระทบ แนะนำใหแกไขรายงานประเมินผลกระ
ทบเดิม หรือแสดงจุดยืนตอแผนงานที่ถูกเสนอ ทั้งนี้ หากคณะกรรมการรองขอการประเมินผลกระทบจะถือเปนความรบัผดิ
ชอบของรัฐภาคีที่จะตองดำเนินการและสงการประเมินผลกระทบกลับไปใหคณะกรรมการตรวจสอบ ตามคำรองของคณะ
กรรมการดวยแนวทางท่ีเปนปจจุบัน

โดยทั่วไปแลวการดำเนินการประเมินผลกระทบจะงายและมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้นหากมีระบบการจัดการที่เขมแข็งพรอม
กันกับมาตรการกำกับดูแลที่มีประสิทธิภาพ การรวบรวมขอมูลจะมีความตรงไปตรงมามากข้ึน การจัดการการรับขอมูลจาก
สาธารณะจะงายขึ้น และผลกระทบจะงายตอการตรวจสอบและจัดการ อยางไรก็ตาม ถึงแมวาแหลงมรดกโลกจะยังไมมี
ระบบการจัดการที่มีประสิทธิภาพเพียงพอ การประเมินผลกระทบก็ยังสามารถชวยปรับปรุงแผนงานท่ีถูกเสนอได ตัวอยาง
เชน ขอมูลพื้นฐานที่รวบรวมผานกระบวนการประเมินผลกระทบสามารถนำไปใชเพื่อวัตถุประสงคในการจัดการอื่น เชน 
สามารถทำหนาที่เปนตัวชวยที่จะทำใหผูมีสวนไดสวนเสียมารวมตัวกันและสงเสริมการตัดสินใจแบบมีสวนรวมมากขึ้น 
นอกจากนี้ ยังสามารถชวยกำหนดไดวาแผนงานที่ถูกเสนอประเภทใดมีความเหมาะสมตอแหลงมรดกโลกนั้น ๆ ไดอีกดวย

3.4 การบูรณาการแนวคิดมุมมองการพัฒนาที่ยั่งยืนเขาสูกระบวนการอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก

นโยบายการบูรณาการแนวคิดเรื่องการพัฒนาที่ยั่งยืนเขากับกระบวนการของแหลงมรดกโลก (Policy for the Integration 
of a Sustainable Development Perspective into the Processes of the World Heritage Convention) ป ค.ศ. 
2015 ของ UNESCO อธิบายไววาแหลงมรดกโลกน้ันสามารถมีสวนรวมในแผนพัฒนาของสหประชาชาติจากการพัฒนาท่ี
ยั่งยืนป ค.ศ. 2030 (2015) (United Nations 2030 Agenda for Sustainable Development (2015)) ได (ดูกลอง
ขอความที่ 3.4) นโยบายดังกลาวเนนย้ำถึงความตองการในการปกปองคุณคาโดดเดนอันเปนสากล ในขณะเดียวกันก็คำนึง
ถึงมิติของการพัฒนาที่ยัง่ยนื (ความยัง่ยนืทางสิง่แวดลอม การพฒันาสงัคมสำหรบัทกุคน และการพัฒนาเศรษฐกจิโดยรวม) 
ควบคูกบัสนัตภิาพและความม่ันคง มติดิานตาง ๆ เหลาน้ีตางมีความเก่ียวโยงและสงเสริมซึ่งกันและกัน ไมควรมีดานใดดาน
หนึ่งสำคัญไปกวาอีกดานและควรมีการทำงานรวมกันเพื่อใหบรรลุวัตถุประสงค แนวปฏิบัติแบบคูขนาน (dual approach) 
ทีก่ลาวมานีส้ามารถนำไปใชกบัการประเมินผลกระทบในบริบทของมรดกโลก และรฐัภาคคีวรใชแนวทางเชงิรกุในการจัดการ
มรดกโลกและปกปองคุณคาโดดเดนอันเปนสากล และการมุงเนนไปสูการพัฒนาที่ยั่งยืน

กลองขอความที่ 3.4 นโยบายการบูรณาการมุมมองการพัฒนาที่ยั่งยืนเขากับกระบวนการของอนุสัญญาคุมครองมรดก
โลก (สรุปมาบางสวน)

การจำแนก ปกปอง อนุรักษ นำเสนอ และถายทอดคุณสมบัติที่ไมอาจถูกแทนที่ไดของคุณคาโดดเดนอันเปนสากล (OUV) ของ
มรดกทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติ สูคนรุนปจจุบันและอนาคต ทำใหอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกมีสวนสำคัญตอ
การพัฒนาที่ยั่งยืนและความเปนอยูที่ดีของมนุษย ในขณะเดียวกันก็เสริมสรางความเขมแข็งในการพัฒนาที่ยั่งยืน 3 ดาน ไดแก 
ความยั่งยืนของส่ิงแวดลอม การพัฒนาสังคมสำหรับทุกคน และการพัฒนาเศรษฐกิจโดยรวม ตลอดจนการเสริมสรางสันติภาพ 
และความมั่นคง อาจกอใหเกิดประโยชนตอแหลงมรดกโลก และสนับสนุนคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลกหาก
ไดนำมาปรับใชกับระบบการอนุรักษและการจัดการอยางระมัดระวัง

นอกเหนือจากการคุมครองคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลกแลว รัฐภาคีควรตระหนักและสงเสริมศักยภาพที่มี
อยูเปนทุนเดิมของแหลงมรดก เพื่อนำไปสูความยั่งยืนในทุกมิติการพัฒนาและขับเคล่ือนเพื่อกอใหเกิดประโยชนจากสวนรวม
แกสังคม โดยใชการอนุรักษและกลยุทธการจัดการท่ีสอดคลองกับกรอบวัตถุประสงคของการพัฒนาอยางยั่งยืนที่กวางขึ้น ทั้งนี้ 
คุณสมบัติของคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงนั้นตองไมถูกทำลายลงระหวางกระบวนการ

ที่มา: UNESCO, ค.ศ. 2015, ยอหนาที่ 3 และ 4.
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
� How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
� Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
� What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.  Proactive 
problem 
solving

� Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
� What are the alternatives to the proposed action? 
� What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
� How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
� Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening � Is an impact assessment needed?
� What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
� What are the property’s attributes?
� Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
� Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
� What should be the terms of reference for the impact assessment?
� What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)
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Box 3.1. Criteria for Outstanding Universal Value 

The property should:

i. represent a masterpiece of human creative genius;

ii. exhibit an important interchange of human values, over a span of time or within a cultural area 
of the world, on developments in architecture or technology, monumental arts, town-planning or 
landscape design;

iii. bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to a civilization which is 
living or which has disappeared;

iv. be an outstanding example of a type of building, architectural or technological ensemble or landscape 
which illustrates (a) significant stage(s) in human history;

v. be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or sea-use which is 
representative of a culture (or cultures), or human interaction with the environment especially when 
it has become vulnerable under the impact of irreversible change;

vi. be directly or tangibly associated with events or living traditions, with ideas, or with beliefs, with 
artistic and literary works of outstanding universal significance. (The Committee considers that this 
criterion should preferably be used in conjunction with other criteria);

vii. contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural beauty and aesthetic 
importance;

viii. be outstanding examples representing major stages of earth’s history, including the record of 
life, significant on-going geological processes in the development of landforms, or significant 
geomorphic or physiographic features;

ix. be outstanding examples representing significant on-going ecological and biological processes 
in the evolution and development of terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and 
communities of plants and animals; and/or

x. contain the most important and significant natural habitats for in-situ conservation of biological 
diversity, including those containing threatened species of Outstanding Universal Value from the 
point of view of science or conservation.

Source: UNESCO, 2021.

Box 3.2  Authenticity, integrity, protection and management 

Authenticity applies to cultural heritage, and refers to the degree to which knowledge and understanding of 
the property’s heritage values are understood and believed to be credible: whether their cultural values are 
truthfully and credibly expressed through attributes including form and design; materials and substance; 
use and function; traditions, techniques and management systems; location and setting; language and 
other forms of intangible heritage; spirit and feeling; and other internal and external factors.

Integrity is a measure of the wholeness and intactness of the natural and/or cultural heritage and its 
attributes: the extent to which the property includes all elements necessary to express its Outstanding 
Universal Value; whether it is of adequate size to ensure the complete representation of the features 
and processes which convey the property’s significance; and whether it has been protected from adverse 
effects of development and/or neglect.

Protection and management relates to how a property’s Outstanding Universal Value, including its 
integrity and/or authenticity, are sustained and enhanced over time. 
Source: UNESCO, 2021.

3IMPACT ASSESSMENT FOR WORLD HERITAGE

This section provides an overview of impact assessment and how it can be carried out for World Heritage 
properties. It addresses cases where an impact assessment is mandatory within a national or other 
framework and World Heritage considerations also need to be included.

4.1 IMPACT ASSESSMENT

Impact assessment5 has been described as ‘thinking before acting’ (Morrison-Saunders, 2018). It 
informs the decision-making process by exploring consequences that proposed actions may have on the 
environment, or in the case of World Heritage properties, on their OUV. It should always be carried out 
before any irreversible decisions or actions are taken, so that any findings can genuinely inform a final 
decision. This ensures the best outcomes for the world’s most exceptional places and for society, both 
today and in the future. 

There are multiple stages in the development and implementation of a proposed action (Figure 4.1). An 
impact assessment needs to take place early enough to be able to influence planning: the later an impact 
assessment takes place, the less potential it has to influence the outcome. The final impact assessment 
report needs to be ready in time to help inform the decision on whether the proposed action should 
proceed, be modified or not be carried out at all – before construction or any other preparatory actions 
on the ground take place.6

Figure 4.1. Development and implementation of a proposed action. An impact assessment needs to take place at an appropriate point in 

the lifecycle of a proposed action so that it can influence that planning process and inform decision-making. 

Note: depending on the type of the proposed action, the ‘construction’ phase might instead involve other forms of preparations; whilethe 

‘operation’ phase could be any longer-term implementation and running of the proposed action. 

Impact assessment has been used since the 1970s and is now a well-established system in nearly all countries. 
Nowadays, many international finance institutions and major commercial banks require borrowers to 
show that they are safeguarding the natural and cultural heritage as a prerequisite to any lending – impact 
assessment can help with this. By the 1980s, the World Heritage Committee’s Advisory Bodies had begun to 
highlight how impact assessment could be used in a World Heritage context; over the last decade, the World 
Heritage Committee has requested impact assessments for more than 200 World Heritage properties. 

5.   
‘environmental statement’.

6.   Further introductory information on impact assessment can be found at IAIA (1999, 2009), Glasson and Therivel (2019) and 
Morrison-Saunders (2018).

เนื้อหาสวนนี้จะแสดงใหเห็นถึงภาพรวมของการประเมินผลกระทบและวิธีการดำเนินการประเมินผลกระทบในแหลง
มรดกโลก โดยรวมถึงกรณีศึกษาที่จำเปนตองมีการประเมินผลกระทบภายในกรอบระดับชาติหรือกรอบอ่ืน ๆ และภายใต
ขอพิจารณาแหลงมรดกโลก

4.1 การประเมินผลกระทบ 

การประเมินผลกระทบ5  ไดรบัการนิยามวาเปน “การคดิกอนลงมอืทำ” (Morrison-Saunders, 2018) การประเมินผลกระทบ
จะชวยใหขอมูลท่ีชวยสนับสนุนกระบวนการตัดสินใจ ดวยการสำรวจผลพวงจากแผนงานที่ถูกเสนอที่อาจสงผลกระทบตอ 
สิ่งแวดลอม หรือตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลในกรณีที่เปนแหลงมรดกโลก การประเมินผลกระทบควรดำเนินการกอนที่
จะมีการตัดสินใจหรือการดำเนินการท่ีไมสามารถแกไขได เพื่อใหขอคนพบจากการประเมินมีผลตอตัดสินใจขั้นสุดทายอยาง
มีประสิทธิภาพ กระบวนการดังกลาว จะกอใหเกิดผลลัพธที่ดีที่สุดตอแหลงมรดกอันทรงคุณคาทั่วโลก และสังคมทั้งใน
ปจจุบัน และอนาคต

การพัฒนาและการนำไปปฏิบัติของแผนงานที่ถูกเสนอมีหลายขั้นตอน (รูปที่ 4.1) การดำเนินการประเมินผลกระทบจะ
ตองเกดิขึน้รวดเรว็พอท่ีจะสงผลตอข้ันตอนการวางแผนของแผนงานทีถ่กูเสนอ ยิง่การประเมนิผลกระทบเกิดขึน้ชามากเทา
ไหร ศกัยภาพในการสงผลตอผลลัพธของแผนงานจะยิ่งนอยลง รายงานการประเมนิผลกระทบข้ันสดุทายจะตองแลวเสรจ็ทนั
เวลาท่ีจะชวยในการพิจารณาแผนงานที่ถูกเสนอ เพื่อตัดสินวาควรยินยอมใหมีการดำเนินการ ควรมีการแกไขแผนงานที่ถูก
เสนอ หรือไมควรดำเนินการ กอนท่ีการดำเนินการกอสราง หรือการเตรียมการใดๆ ในพื้นที่จะเกิดขึ้น6  

การประเมินผลกระทบถูกนำมาใชตั้งแตชวงคริสตศักราชที่ 1970 และปจจุบันไดกลายเปนระบบที่มีรากฐานม่ันคงในเกือบ
ทุกประเทศ ในปจจุบัน สถาบันการเงินระหวางประเทศหลายแหงและธนาคารพาณิชยรายใหญกำหนดใหผูกูยืมเงินจำเปน
ตองแสดงวาตนน้ันมีสวนรวมในการปกปองแหลงมรดกทางธรรมชาติและทางวัฒนธรรมเพ่ือเปนหลักฐานประกอบการกู
ยมื และการประเมนิผลกระทบสามารถชวยในประเดน็ดงักลาวได นบัตัง้แตทศวรรษที ่ค.ศ. 1980 เปนตนมาองคกรที่ปรึกษา
ของคณะกรรมการมรดกโลกไดเริ่มเนนถึงความสำคัญของการนำการประเมินผลกระทบมาใชในบรบิทของมรดกโลก ใน
ชวงทศวรรษทีผ่านมา คณะกรรมการมรดกโลกไดยืน่รองขอใหมกีารประเมนิผลกระทบตอแหลงมรดกโลกไปแลว กวา 200 
รายการ
5 อาจมีการใชคําท่ีแตกตางกันสําหรับกระบวนการน้ีข้ึนอยูกับระบบกฎหมายของประเทศ เชน “การประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอม” “แถลงการณ
 สิ่งแวดลอม”
6 ดูขอมูลเบื้องตนเพิ่มเติมเก่ียวกับการประเมินผลกระทบไดที่ IAIA (ค.ศ. 1999, 2009), Glasson and Therivel (ค.ศ. 2019) และ 

Morrison-Saunders (ค.ศ. 2018)

รูปที่ 4.1 การพัฒนาและแผนงานท่ีถูกเสนอ การประเมินผลกระทบจําเปนตองเกิดขึ้นในจุดที่เหมาะสมวงจรในวัฎจักรของแผนงานที่ถูกเสนอ 

เพื่อที่จะสามารถมีอิทธิพลตอกระบวนการวางแผนและการตัดสินใจ

หมายเหตุ: ข้ึนอยูกับประเภทของแผนงานท่ีถูกเสนอ “ระยะการกอสราง” อาจเก่ียวของกับการเตรียมการรูปแบบอ่ืนแทน ในขณะท่ี “การดําเนิน
การ” อาจเปนการดําเนินการระยะยาวและการดําเนินการตามแผนงานที่เสนอ

บทที่ 4: การประเมินผลกระทบสําหรับแหลงมรดกโลก

มรดกโลก
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation  � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
 � How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
 � Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
 � What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.   Proactive  
problem  
solving

 � Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
 � What are the alternatives to the proposed action? 
 � What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
 � How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
 � Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening  � Is an impact assessment needed?
 � What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
 � What are the property’s attributes?
 � Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
 � Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping  � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
 � What should be the terms of reference for the impact assessment?
 � What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage )

Throughout the impact assessment 

A.  Participation  Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
 How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
 Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
 What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.   Proactive  
problem  
solving

 Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
 What are the alternatives to the proposed action? 
 What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
 How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
 Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening  Is an impact assessment needed?
 What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
 What are the property’s attributes?
 Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
 Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping  What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
 What should be the terms of reference for the impact assessment?
 What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)

คําถามสําหรับการประเมินผลกระทบทั่วไป
(ตัวเอียง สื่อถึงคําถามเพิ่มเติมเมื่อพิจารณาผลกระทบตอมรดกโลก)

ตลอดระยะเวลาการประเมินผลกระทบ

ขั้นตอนการประเมินผลกระทบ

ก. การมีสวนรวม

1. การคัดกรอง

2. การกําหนดขอบเขตการ
ประเมิน

ข. การแกปญหาเชิงรุก

• ใครคือผูครอบครองกรรมสิทธิ์ และผูมีสวนไดสวนเสีย ที่เกี่ยวของ?
• ผูครอบครองกรรมสิทธ์ิ และผูมีสวนไดสวนเสียควรมีสวนรวมอยางไร?
• มีประเด็นเรื่องความยินยอมที่ตองพิจารณา หรือไม? (เชน ฉันทานุมัติที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และ
เปนอิสระ (Free, prior and informed consent: FPIC) ของกลุมชาติพันธุและอื่นๆ) 
• เครื่องมือที่จะชวยใหเกิดการมีสวนรวมของกลุมตางๆ ควรใชเคร่ืองมือใดบาง โดยเฉพาะกลุมที่ถูก
ริดรอนสิทธิมาแตดั้งเดิม?

• จำเปนตองมีการประเมินผลกระทบหรือไม?
• คุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกและคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น คืออะไร? 
• องคประกอบของแหลงคืออะไร?
• แผนงานที่ถูกเสนอสอดคลองกับ OUV ของแหลงมรดกโลกหรือไม?
• แผนงานที่ถูกเสนอมีโอกาสที่จะสงผลกระทบถึง OUV โดยไมคำนึงถึงแหลงท่ีตั้ง หรือไม?
• แผนงานที่ถูกเสนอไมวาจะตั้งอยูที่ใดจะมีผลกระทบตอ OUV หรือไม?
• การประเมินควรครอบคลุมขอมูลผลกระทบ พื้นที่ทางภูมิศาสตร และชวงระยะเวลาใด?
• ขอกำหนดโครงการ (term of reference) สำหรับการประเมินผลกระทบควรเปนอยางไร?
• ขอมูลสำคัญอะไรบางท่ีจำเปน และมีขอมูลนั้นอยูหรือไม? ถาไม การประเมินที่ถูกตองสามารถเปนไปไดตาม 
  แหลงขอมูลท่ีมีอยูหรือไม? (ดูเพ่ิมเติมที่ ‘ก. การมีสวนรวม’ ดานบน)

• แผนงานที่ถูกเสนอ มีความจำเปนหรือไม? ดีกวาไหมที่จะ ‘ไมทำ’?
• อะไรคือทางเลือกอื่น นอกเหนือจากแผนงานที่ถูกเสนอ?
• ตัวเลือกใดท่ีเปนที่ตองการหรือเปนมิตรตอสิ่งแวดลอมมากที่สุดในการบรรลุวัตถุประสงคของขอเสนอ?
• จะหลีกเล่ียงหรือลดผลกระทบดานลบของแผนงานท่ีถูกเสนอไดอยางไร? จะหลีกเลี่ยง/ลดผลกระทบเหลานี้
  ตอ OUV และองคประกอบของ OUV ไดอยางไร?
• มีโอกาสท่ีจะสรางหรือเพ่ิมผลกระทบเชิงบวกจากแผนงานท่ีถูกเสนอ หรือไม? เพื่อเพ่ิมประสิทธิภาพการ
  จัดการ OUV

4.1.1 กระบวนการประเมินผลกระทบ
การประเมินผลกระทบควรเริ่มตั้งแตชวงที่เริ่มตนการพัฒนาแผนงานที่ถูกเสนอ และการประเมินดังกลาวควรใหขอมูลที่
สงผลตอกระบวนการวางแผนโดยรวมทั้งหมด

การประเมินประกอบไปดวย 11 ขั้นตอน (ตาราง 4.1) ขั้นตอนเหลานี้มีความยืดหยุน และสามารถนำไปปรับใหเขากับ
ประเภทและตำแหนงที่ตั้งของแผนงานที่ถูกเสนอน้ันๆ

โดยทั่วไปแลว การประเมินผลกระทบจะดำเนินการโดยทคณะผูเชี่ยวชาญอิสระซึ่งมีหนาที่รายงานประเด็นหัวขอตอไปนี้
 1) รายละเอียดการวางแผนแผนงานที่ถูกเสนอของเจาของโครงการ
 2) การตัดสินใจของหนวยงานที่เกี่ยวของวาควรอนุญาตใหดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอหรือไม

การประเมินผลกระทบควรรวมถึงองคประกอบที่สำคัญในการมีสวนรวมของผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสีย 
อีกทั้งหนวยงานดานสิ่งแวดลอมและมรดกและชุมชน

คูมือฉบับนี้ แตกตางจากเอกสารแนวทางการประเมินผลกระทบอื่นๆ ตรงที่คำแนะนำฉบับนี้ สนับสนุนใหเกิดการมีสวนรวม
ของผูครอบครองกรรมสิทธิ์ และผูมีสวนไดสวนเสีย และการแกไขปญหาเชิงรุกตลอดระยะเวลาของกระบวนการประเมิน
ผลกระทบทั้งหมด เนื่องจากการมีสวนรวมของผูครอบครองกรรมสิทธิ์ และผูมีสวนไดสวนเสีย ในการปกปองคุมครองและ
การบริหารจัดการแหลงมรดกโลกน้ันมีความสำคัญ และวัตถุประสงคพื้นฐานของการประเมินผลกระทบคือการพิจารณาทาง
เลือก และแนวทางการบรรเทาผลกระทบที่จะสงผลตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลง

ตารางที่ 4.1 ภาพรวมของกระบวนการประเมินกระทบ
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation  � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
 � How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
 � Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
 � What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.   Proactive  
problem  
solving

 � Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
 � What are the alternatives to the proposed action? 
 � What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
 � How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
 � Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening  � Is an impact assessment needed?
 � What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
 � What are the property’s attributes?
 � Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
 � Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping  � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
 � What should be the terms of reference for the impact assessment?
 � What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)
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Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage )

Steps of impact assessment 

3. Baseline  What are the current conditions?
 How would the baseline change in the future in the absence of the proposed action?
 What are the current conditions of the World Heritage property and the attributes that 

support its OUV and other heritage/conservation values?
 How is the property managed?
 What was the property’s state of conservation at the time of inscription?

4. The proposed 
action and 
alternatives

 What is being proposed (plans, description, visualizations etc.)?
 How would it be implemented?
 Is there enough information to assess the proposed action?
 What are reasonable alternatives to the proposed action that would avoid or reduce any 

negative impacts and still achieve the objectives of the proposed action?
(See also ‘A. Participation’ and ‘B. Proactive problem solving’ above)

5. Identifying 
and predicting 
impacts

 What environmental, social and other related impacts would result from the proposed 
action and any alternatives?

 What changes to OUV and other heritage/conservation values would occur as a result of the 
proposed action, both positive and negative?

6. Evaluating 
impacts

 How significant are the impacts of the proposed action and any alternatives?
 How significant are the impacts to the OUV and other heritage/conservation values, given 

the international importance of World Heritage?

7. Mitigation 
and 
enhancement

 What are reasonable alternatives to the proposed action that avoid or reduce any 
negative impacts and achieve the objectives of the proposed action?

 What mitigation measures are necessary to avoid or minimize any predicted negative 
impacts? 

 What are the positive impacts? Can they be enhanced? 
 Can negative impacts on the OUV and other heritage/conservation values be avoided? If 

negative impacts cannot be fully avoided, how can they be minimized to a level that they are 
no longer of concern?

 How significant are the residual (post-mitigation) impacts?
(See also ‘A. Participation’ and ‘B. Proactive problem solving’ above)

8. Reporting  How should the process and conclusions of the impact assessment be  
communicated?

9. Reviewing the 
report

 Does the report meet its terms of reference?
 Is it ‘fit for purpose’ for decision-making?

(See also ‘A. Participation’ above)

10. Decision- 
making

 Is the proposed action the best possible, given identified alternatives?
 Should the proposed action be given approval? 
 If so, under what terms or conditions (mitigation measures)?

(See also ‘B. Proactive problem solving’ above)

11. Follow-up  How should the mitigation measures be implemented?
 What should be done to monitor and manage the proposed action and by whom?

Table 4.1. Overview of the impact assessment process (cont.)

คําถามสําหรับการประเมินผลกระทบทั่วไป

(ตัวเอียง สื่อถึงคําถามเพิ่มเติมเมื่อพิจารณาผลกระทบตอมรดกโลก)

3. การประเมินพื้นฐาน

4. แผนงานที่ถูกเสนอ และ
ทางเลือกอ่ืน ๆ 

5. การระบุและคาดการณ
ผลกระทบ

6. การประเมินผลกระทบ

 

9. การทบทวนรายงาน

10. การตัดสินใจ

8. การรายงาน

11. การติดตามผล

7. การบรรเทาผลกระทบ
และการเพิ่มประสิทธิภาพ

• สภาพปจจุบันเปนอยางไร?
• การเปล่ียนแปลงของขอมูลพื้นฐานจะเปนอยางไรในอนาคตหากไมมีแผนงานที่ถูกเสนอ?
• สภาพปจจุบันของแหลงมรดกโลกและองคประกอบที่สนับสนุน OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษ
• อื่นเปนอยางไร?
• แหลงมรดกไดรับการจัดการอยางไร?
• สถานภาพของการอนุรักษแหลงมรดก ณ เวลาที่ถูกขึ้นทะเบียนเปนอยางไร?
• แผนงานที่เสนอคืออะไร? (แผน คำอธิบาย การแสดงภาพประกอบ และอื่นๆ) 
• จะนำแผนงานไปปฏิบัติอยางไร?
• มีขอมูลเพียงพอที่จะประเมินการแผนงานที่ถูกเสนอ หรือไม?
• มีทางเลือกอื่นที่สมเหตุสมผลสำหรับแผนงานที่ถูกเสนอ ที่จะสามารถหลีกเลี่ยงหรือลดผลกระทบเชิงลบ และ
  ยังคงบรรลุวัตถุประสงคของแผนงานที่ถูกเสนอหรือไม? 
  (ดูเพิ่มเติมที่ ‘ก. การมีสวนรวม’ และ ‘ข. การแกปญหาเชิงรุก’ ดานบน)

• มีผลกระทบดานสิ่งแวดลอม สังคม และอื่นๆ ที่เกี่ยวของท่ีเปนผลมาแผนงานที่ถูกเสนอ และทางเลือกอื่น ๆ 
อยางไร?
• แผนงานที่ถูกเสนอจะกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงใดตอ OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น ทั้งใน
เชิงบวกและเชิงลบ?

• ผลกระทบของแผนงานท่ีถูกเสนอ และทางเลือกอื่นๆ มีนัยสำคัญเพียงใด?
• เม่ือพิจารณาถึงความสำคัญของแหลงมรดกในระดับนานาชาติ ผลกระทบของแผนงานที่มีตอ OUV 
  และคุณคาของมรดกและการอนุรักษดานอื่นๆ มีนัยสำคัญเพียงใด?

• รายงานเปนไปตามขอกำหนดโครงการหรือไม 
• ‘เหมาะสมกับวัตถุประสงค’ สำหรับใชในการตัดสินใจหรือไม? 
   (ดูเพิ่มเติมที่ ‘ก. การมีสวนรวม’ ดานบน)

• แผนงานที่ถูกเสนอเปนทางเลือกที่ดีที่สุดเทาที่จะเปนไปไดหรือไม? 
• แผนงานที่ถูกเสนอควรไดรับการอนุมัติหรือไม?
• หากเปนเชนนั้น อยูภายใตขอกำหนดหรือเงื่อนไขใด (มาตรการบรรเทาผลกระทบ)?
  (ดูเพิ่มเติมที่ ‘ข. การแกปญหาเชิงรุก’ ดานบน)

• ควรส่ือสารกระบวนการและขอสรุปของการประเมินผลกระทบอยางไร?

• มีมาตรการบรรเทาผลกระทบควรจะนำไปดำเนินการอยางไร?
• จะทำการติดตามตรวจสอบและจัดการแผนงานที่ถูกเสนอไดอยางไร และโดยใคร?

• ทางเลือกใดท่ีสมเหตุสมผลนอกเหนือไปจากแผนงานที่ถูกเสนอ ซึ่งสามารถหลีกเลี่ยงหรือลดผลกระทบเชิงลบ                                                     
  ใดๆ และบรรลุวัตถุประสงคของการดำเนินการตามที่เสนอได?
• มาตรการบรรเทาผลกระทบใดที่จำเปนเพ่ือหลีกเลี่ยงหรือลดผลกระทบดานลบที่คาดการณไวใหเหลือ
  นอยที่สุด?
• ผลกระทบเชิงบวกคืออะไร? สามารถพัฒนาตอยอดไดหรือไม?
• สามารถหลีกเล่ียงผลกระทบดานลบตอ OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น ไดหรือไม หากไม 
  สามารถหลีกเล่ียงผลกระทบดานลบไดอยางเต็มที่ จะลดผลกระทบใหเหลือนอยที่สุดไดอยางไรเพ่ือไมใหเกิด  
  ผลกระทบในระยะยาว? 
• ผลกระทบท่ีเหลือ (หลังการบรรเทาผลกระทบแลว) มีนัยสำคัญเพียงใด?
  (ดูเพิ่มเติมที่ ‘ก. การมีสวนรวม’ และ ‘ข. การแกปญหาเชิงรุก’ ดานบน)

ขั้นตอนการประเมินผลกระทบ

ตารางที่ 4.1 ภาพรวมของกระบวนการประเมินกระทบ(ตอ)
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation  � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
 � How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
 � Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
 � What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.   Proactive  
problem  
solving

 � Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
 � What are the alternatives to the proposed action? 
 � What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
 � How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
 � Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening  � Is an impact assessment needed?
 � What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
 � What are the property’s attributes?
 � Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
 � Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping  � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
 � What should be the terms of reference for the impact assessment?
 � What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)
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4.2 TYPES OF IMPACT ASSESSMENT

Broadly speaking, there are two main types of impact assessment that can be carried out at different 
scales, depending on the nature of the proposed action, and can focus on specific issues, including 
heritage: 

i)   Environmental and Social Impact Assessment (ESIA); if the assessment focuses on heritage it may 
be called a Heritage Impact Assessment (HIA).

ii)  Strategic Environmental Assessment (SEA)

Environmental and Social Impact Assessment  (ESIA) , also known as an Environmental Impact 
Assessment (EIA), refers to an assessment of the impacts of a specific proposed action at a project level. 
The assessment is normally carried out on larger projects, with significant potential environmental 
impacts, but in some cases can cover small-scale projects at sensitive locations. Almost every country in 
the world has an existing ESIA system that aims to protect the both the natural, as well as the cultural, 
environment. Large multilateral financial institutions, such as development banks, typically require 
an impact assessment – including an assessment of impacts on natural and cultural heritage – for 
particular kinds of projects. 7 Indeed, many international banks that have signed the Equator Principles 8 
now include impact assessment as a standard planning tool and use it to screen proposed actions. 
ESIAs often include assessment of impacts on heritage, as well as other environmental and social 
considerations. Section 5 of this Guidance explains how World Heritage and OUV should be considered 
as part of a wider ESIA. 

Heritage impact assessments  are project-specific assessments that focus on the potential effect on a 
heritage place’s OUV and other heritage/conservation values. In the context of World Heritage properties, 
a Heritage Impact Assessment should focus on identifying and assessing negative and positive impacts 
on the attributes which convey the Outstanding Universal Value  of the World Heritage property. Section 
6 discusses how to consider World Heritage issues as part of such an assessment.              

In addition to an ESIA, a growing number of countries also require impact assessment of the preceding 
policies, plans and/or programmes that set the context for individual projects – this is referred to as 
a Strategic Environmental Assessment (SEA) . By proactively considering heritage issues early in the 
planning process, SEA can inform better decision-making when projects are being considered. 

SEA is also better suited than ESIA to assessing the cumulative impacts of multiple projects at a 
landscape/regional scale (including those that do not require ESIA); and at setting strategic and 
generic mitigation measures that can apply consistently to all projects. Figure 4.2 summarizes the main 
differences between ESIA and SEA. 9   

In impact assessment the word ‘environment’ includes physical, biological, resource use, social, 
cultural, health, and economic dimensions, so it can be applied equally to both natural and cultural 
World Heritage. 

7. For example, see the International Finance Corporation’s Performance Standard 8: Cultural Heritage (IFC, 2012) 
8. https://equator-principles.com/
9. Further information on SEA can be found in OECD-DAC (2006) and UNECE (2012).

4.2 ประเภทของการประเมินผลกระทบ

โดยทั่วไปแลว การประเมินผลกระทบถูกจำแนกออกเปนสองประเภทหลัก ซึ่งสามารถนำไปดำเนินการไดในระดับที่แตกตาง
กันตามแตลักษณะของแผนงานที่ถูกเสนอ และยังสามารถมุงเนนไปที่ประเด็นใดประเด็นหนึ่งโดยเฉพาะ ซึ่งรวมถึงประเด็น 
ทางดานมรดกดวย
1) การประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคม (Environmental and Social Impact Assessment/ESIA) หาก
การประเมินมุงเนนไปทีแ่หลงมรดก อาจเรยีกวา การประเมินผลกระทบตอแหลงมรดก (Heritage Impact Assessment 
/HIA)
2) การประเมินสิ่งแวดลอมระดับยุทธศาสตร (Strategic Environmental Assessment /SEA)

การประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคม(ESIA) ที่เรียกวา การประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอม (EIA) หมายถึง การ
ประเมนิผลกระทบของแผนงานท่ีถกูเสนอเฉพาะในระดับโครงการ โดยปกตกิารประเมนิจะดำเนนิการกบัโครงการขนาดใหญ 
ที่มีผลกระทบตอสิ่งแวดลอมอยางมีนัยสำคัญ แตในบางกรณีอาจครอบคลุมโครงการขนาดเล็กในพื้นที่ที่มีความละเอียดออน 
เกือบทุกประเทศในโลกมีระบบการประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคม (ESIA) ซึ่งมีจุดมุงหมายเพื่อการรปกปองท้ัง
สิ่งแวดลอม ทางธรรมชาติและวัฒนธรรมอยูแลว สถาบันการเงินพหุภาคีขนาดใหญ เชน ธนาคารเพ่ือการพัฒนา มักจะตอง
มีการประเมินผลกระทบ รวมถึงการประเมินผลกระทบตอมรดกทางธรรมชาติและวัฒนธรรม สำหรับโครงการบางประเภท7 
นอกจากนี้ ธนาคารระหวางประเทศหลายแหงที่ลงนามในขอตกลง ‘การปกปองความเส่ียงสำหรับสถาบันการเงิน’ (Equa-
tor Principles)8 ในปจจุบันไดผนวกรวมการประเมินผลกระทบเขาเปนหนึ่งในเคร่ืองมือการวางแผนมาตรฐานและใชในการ
คดักรองแผนงานทีถ่กูเสนอ การประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอมมกัจะรวมเอาการประเมนิผลกระทบตอแหลงมรดกและการ
พจิารณา ดานสิ่งแวดลอมและสังคมอื่นๆ ไวเปนสวนหนึ่งของกระบวนการ เน้ือหาในบทที่ 5 ของคำแนะนำเลมนี้จะกลาวถึง
วิธีการในการพิจารณารวมเอาแหลงมรดกโลก และ OUV เขาเปนสวนหนึ่งของ ESIA

การประเมินผลกระทบตอแหลงมรดกเปนการประเมินเฉพาะในระดับโครงการท่ีมุงเนนในเรื่องของผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้น
กับ OUV ของแหลงและ คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น ในบริบทของแหลงมรดกโลก การประเมินผลกระทบตอ
แหลงมรดกควรมุงเนนไปที่การระบุและประเมินผลกระทบเชิงลบและเชิงบวกตอองคประกอบที่สื่อถึงคุณคาโดดเดนอัน
เปนสากลของแหลงมรดกโลก เนื้อหาในบทท่ี 6 จะกลาวถึงวิธีการพิจารณาประเด็นเกี่ยวเน่ืองกับมรดกโลกซึ่งเปนสวนหน่ึง
ของการประเมินดังกลาว

นอกเหนือจากการประเมิน ESIA แลว มีหลายประเทศที่มีความตองการการประเมินผลกระทบในระดับนโยบาย แผน และ/
หรอืแผนงานทีเ่กดิขึน้กอนหนาโครงการและมบีทบาทสำคญัในการกำหนดบรบิทสำหรบัแตละโครงการ การประเมินรปูแบบนี้ 
เรียกวาการประเมินสิ่งแวดลอมระดับยุทธศาสตร (Strategic Environmental Assessment/SEA) ซึ่งการพิจารณา
เชิงรุกในประเด็นท่ีเกี่ยวเนื่องกับมรดก ตั้งแตเริ่มกระบวนการวางแผนจะสามารถนำขอมูลจาก SEA มาประกอบการตัดสินใจ
ในการพิจารณาโครงการแตละโครงการไดดีขึ้น

SEA จะมีความเหมาะสมมากกวา ESIA ในกรณีที่ถูกนำมาใชประเมินผลกระทบสะสมของโครงการหลายโครงการที่มีขนาด
ใหญ/ระดับภูมิภาค (รวมถึงโครงการที่ไมตองการ ESIA) และในการกำหนดมาตรการบรรเทาผลกระทบเชิงกลยุทธและ
มาตรการทั่วไปที่สามารถนำไปปรับใชไดอยางสม่ำเสมอกับทุกโครงการ รูปที่ 4.2 แสดงการสรุปเปรียบเทียบขอแตกตางที่
สำคัญระหวาง ESIA และ SEA 9

 ในการประเมินผลกระทบ  คำวา “สิ่งแวดลอม” หมายรวมถึง ทางกายภาพ ชีวภาพ การใชทรัพยากร สังคม
  วัฒนธรรม สุขภาวะ และมิติทางเศรษฐกิจ ซึ่งสามารถนำมาประยุกตใชไดกับทั้งมรดกโลกทางธรรมชาติและวัฒนธรรม
  อยางเทาเทียมกัน

7 ตัวอยางดูไดที่ the International Finance Corporation’s Performance Standard 8: Cultural Heritage (IFC, ค.ศ. 2012)
8 https://equator-principles.com/
9 ขอมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับ SEA สามารถพบไดใน OECD-DAC (ค.ศ. 2006) และ UNECE (ค.ศ. 2012)
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation  � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
 � How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
 � Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
 � What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.   Proactive  
problem  
solving

 � Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
 � What are the alternatives to the proposed action? 
 � What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
 � How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
 � Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening  � Is an impact assessment needed?
 � What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
 � What are the property’s attributes?
 � Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
 � Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping  � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
 � What should be the terms of reference for the impact assessment?
 � What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)
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Figure 4.2. The difference between SEA and ESIA. Source: Content adapted from CSIR, 1996; World Heritage Leadership.

As Figure 4.2 shows, SEA can provide a context and framework for considering individual projects 
and their ESIAs. SEA and ESIA are complementary processes that can be applied at the same World 
Heritage property when appropriate, and on multiple occasions. SEA has the advantage of being more 
proactive and strategic, and can consider issues on a larger landscape scale, potentially reducing external 
pressure on World Heritage and supporting decision-making before any specific projects are proposed. 
ESIA can then help understand a specific proposed action in detail and ensure there are no potential 
negative impacts on Outstanding Universal Value. For example, an SEA for a regional or national 
transport network can provide a framework for the impact assessments of individual transport projects 
by identifying environmental constraints, preferred alternatives, and likely cumulative impacts. It can 
also set conditions (‘ mitigation measures’) for subsequent projects that help to protect valued assets, 
including heritage. However, the SEA will not remove the need to undertake ESIAs for the individual 
transport projects. 

The principles and overall approaches outlined in this Guidance are relevant to SEA and a future 
guidance document will be prepared to address SEA in more detail.

Finally, the various national, regional and international standards developed by the finance sector should 
be noted.10 All forms of impact assessment should meet these as minimum requirements and, in a 
World Heritage context, assessments should aim to reach the most exemplary standards.

10.   See World Bank (2018); OECD-DAC (2006); and IFC (2012). 

 

SEA
Strategic Environmental Assessment

ESIA/HIA
Environmental and Social Impact Assessment

Heritage Impact Assessment

Applies to

Carried out by

Links to decision-making

Scope of applicability

General approach

Alternatives

Impact identification

Cumulative impacts

Mitigation
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PROJECT(S)

Assessment of formalized 
proposal

Framework for future 
development

Policies, plans and/or programmes (‘strategic actions’) Projects with significant environmental impacts

Usually a planning authority (public), usually via a consultantProject proponent (public or private), usually via a consultant

Informs decisions on policy/plan/programme development Informs decisions on project permitting/licensing

More limited requirements worldwide: e.g. required for plans and 
programmes but not policies in European Union countries

Required in most jurisdictions; also by most multilateral financial 
institutions (ESIA only)

More strategic, proactive, political, broad-brush More reactive, technical, specific, detailed  

Identifies more general environmental/sustainability implications of 
the proposed policy/plan/programme

Identifies specific impacts of the proposed project

Focuses on whether thresholds/standards are exceededAssesses impacts of other projects jointly with project impacts

Aims to set generic mitigation measures applicable to all projects 
arising from the policy/plan/programme, with a focus on achieving 

sustainability objectives

Aims to avoid/minimize impacts of the project

Considers potentially greater number of strategic alternatives: 
why, how, where

Considers limited number of specific alternatives: where, how
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ดังที่แสดงใหเห็นในรูปท่ี 4.2 SEA สามารถกำหนดบริบท และวางกรอบการดำเนินงานของการพิจารณาโครงการและการ
จัดทำ ESIAs กระบวนการ SEA และ ESIA นั้นมีความสอดคลองสงเสริมซึ่งกันและกัน และสามารถนำมาปรับใชกับ แหลง
มรดกโลก แหลงเดียวกันไดหลายโอกาสตามความเหมาะสม จุดเดนของ SEA คือการดำเนินงานที่มีความเปนเชิงรุก และ
เชงิกลยทุธมากกวา และสามารถพจิารณาประเดน็ปญหาในภาพกวาง มศีกัยภาพในการลดแรงกดดันจากภายนอกตอมรดกโลก 
และสนับสนุนการตัดสินใจกอนการเสนอโครงการ สวน ESIA จะเปนการศึกษาทำความเขาใจตัวแผนงานที่ถูกเสนออยาง
เฉพาะเจาะจงโดยละเอียด และปองกันไมใหเกิดผลกระทบเชิงลบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากล ตัวอยางเชน SEA ของ
เครือขายการขนสงระดับภูมิภาคหรือระดับชาติ สามารถใชเปนกรอบการประเมินผลกระทบใหแกโครงการขนสงเฉพาะ
โครงการได โดยการระบขุอจำกัดดานสิง่แวดลอม ทางเลือกทีเ่หมาะสมในการดำเนนิการ และผลกระทบสะสมท่ีมอีาจเกดิขึน้ 
นอกจากนี้ ยังสามารถสรางขอกำหนด (‘มาตรการบรรเทาผลกระทบ’) ของโครงการที่ตามมาเพ่ือชวยปกปองสิ่งที่มี
คุณคา รวมถึงแหลงมรดก อยางไรก็ตาม SEA ไมไดลดความจำเปนในการจัดทำ ESIA ของโครงการคมนาคมแตละโครงการ

หลักการและแนวทางโดยรวมท่ีระบุไวในคำแนะนำน้ีมีความเก่ียวของกับ SEA และเอกสารคำแนะนำในอนาคตจะมีการจัด
ทำขึ้นเพิ่มเติม เพื่อกลาวถึง SEA ในรายละเอียด

สุดทายนี้ ควรใหความสนใจมาตรฐานระดับชาติ ระดับภูมิภาค และระดับนานาชาติที่พัฒนาโดยภาคการเงิน10 การประเมนิ
ผลกระทบทกุรปูแบบควรเปนไปตามมาตรฐานอนัเปนขอกำหนดขัน้ตำ่ดงักลาว และการประเมินในบรบิท มรดกโลกควรมุง
ประสงคใหไดตามมาตรฐานอันเปนแบบอยางที่ดีที่สุด

10 ดู World Bank (ค.ศ. 2018); OECD-DAC (ค.ศ. 2006); และ IFC (ค.ศ. 2012)

รูปที่ 4.2 ความแตกตางระหวาง SEA และ ESIA  
ที่มา: เนื้อหาดัดแปลงจาก CSIR, 1996; World Heritage Leadership.
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation  � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
 � How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
 � Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
 � What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.   Proactive  
problem  
solving

 � Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
 � What are the alternatives to the proposed action? 
 � What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
 � How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
 � Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening  � Is an impact assessment needed?
 � What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
 � What are the property’s attributes?
 � Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
 � Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping  � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
 � What should be the terms of reference for the impact assessment?
 � What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)
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4.3  ASSESSING IMPACTS ON WORLD HERITAGE

Assessment of impacts on World Heritage involves determining whether the proposed action would 
affect the property’s Outstanding Universal Value  and other heritage/conservation values (see   noitceS
3.2). As a proposed action should not be detrimental to a property’s OUV, the focus of the assessment 
should change from ‘What is the impact of this project/plan?’ to ‘What is its impact on OUV?’ 

This requires an understanding of the attributes that contribute to the OUV of the World Heritage 
property and its other heritage/conservation values, within its boundary, buffer and wider setting, 
which may then mean that the scope of the assessment should be extended to include the relevant 
geographical, ecological and landscape areas around the heritage, while also considering the direct, 
indirect and cumulative impacts (Figure 4.3). 

Figure 4.3. Identifying wider changes that could affect OUV. Changes to the wider setting can affect the OUV of a World Heritage property, 

other heritage/conservation values, and attributes. The scoping stage should identify those wider changes that could affect OUV and include 

them in the impact assessment to consider all direct, indirect and cumulative impacts.

4.4 DETERMINING THE TYPE OF IMPACT ASSESSMENT NEEDED

Where a proposed action has the potential to affect a World Heritage property’s Outstanding Universal 
Value and other heritage/conservation values, either alone or jointly with other actions (‘ cumulative 
impact’), then an assessment of the action’s effects on the OUV and other values should be carried 
out before the action can go ahead. It is the shared responsibility of the National Focal Point , site 
management and relevant consent authorities of the State Party to ensure that the appropriate form of 
impact assessment is carried out, normally paid for by the project proponent. 
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4.3 การประเมินผลกระทบตอมรดกโลก

การประเมนิผลกระทบตอมรดกโลกเก่ียวของกับการพจิารณาวาแผนงานทีถ่กูเสนอจะสงผลกระทบตอ คณุคาโดดเดนอนัเปน
สากล ของ แหลงมรดกและคุณคาของแหลง และการอนุรักษอื่น หรือไม (ดูตอนที่ 3.2) เนื่องจากแผนงานที่ถูกเสนอ
ไมควรสงผลเสียตอ OUV ของแหลง การใหความสำคัญในการประเมินจึงควรเปลี่ยนจาก “โครงการ/แผนนี้มีผลกระทบ
อยางไร?” เปน “ผลกระทบตอ OUV คืออะไร”

กระบวนการดังกลาวตองการความเขาใจใน องคประกอบ ที่สนับสนุน OUV ของ แหลงมรดกโลก และคุณคาของแหลง 
และการอนุรักษอื่น ภายในขอบเขตของแหลง เขตพื้นที่กันชน และบริบทโดยรอบ ซึ่งหมายความวาอาจมีการขยาย
ขอบเขตของการประเมินใหครอบคลุมพื้นท่ีที่เกี่ยวของทางภูมิศาสตร ระบบนิเวศ และภูมิทัศนโดยรอบ แหลงมรดก โดย
คำนึงถึงผลกระทบทางตรง ทางออม และผลกระทบเชิงสะสม (รูปที่ 4.3)

4.4 การกำหนดประเภทของการประเมินผลกระทบที่จำเปน

ในกรณีที่แผนงานที่ถูกเสนอมีแนวโนมท่ีจะสงผลกระทบตอ OUV ของแหลงมรดกโลก และคุณคามรดก/การอนุรักษอื่น 
ไมวาจะเปนแผนงานเด่ียวหรอืรวมกบัการดำเนินการอืน่ (ผลกระทบสะสม) ควรประเมนิผลกระทบของการดำเนนิการทีม่ตีอ
OUV และ คุณคาอื่นๆ กอนท่ีจะเกิดการดำเนินการ ถือเปนความรับผิดชอบรวมกันของหนวยประสานงานกลาง ผูจัดการ
แหลง และหนวยงานท่ีเก่ียวของท่ีไดรบัความยนิยอมของรฐัภาคีเพือ่รบัรองวาการประเมินผลกระทบไดดำเนนิการในรปูแบบ
ที่เหมาะสมซึ่งโดยปกติเจาของโครงการเปนผูรับผิดชอบคาใชจาย

รูปที่ 4.3 การระบุการเปล่ียนแปลงท่ีกวางขึ้นซึ่งอาจสงผลตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากล การเปลี่ยนแปลงบริบทโดยรอบอาจสงผลตอคุณคา
โดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลก คุณคาของมรดก/การอนุรักษ และคุณลักษณะอื่น ๆ ในขั้นตอนของการกําหนดขอบเขตควรระบุการ
เปลี่ยนแปลงในวงกวางที่อาจสงผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากล และรวมไวในการประเมินผลกระทบเพื่อพิจารณาผลกระทบทางตรง 

ทางออม และเชิงสะสมท้ังหมด
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 THE IMPACT ASSESSMENT PROCESS

Impact assessment should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process.   

The assessment itself consists of a series of 11 steps (Table 4.1) which are flexible and can be adapted to 
the type and location of the action being proposed. 

Impact assessment is normally carried out by an independent team of specialists, who are commissioned 
to inform:

i)  the proponent’s planning of the proposed action

ii) the relevant authority’s decision on whether the proposed action should be permitted.

Impact assessment should also include an important component of participation by rights-holders and 
other stakeholders, including environmental and heritage authorities and communities. 

Unlike other impact assessment guidance documents, this Guidance advocates that participation of 
rights-holders and stakeholders, and proactive problem solving should take place throughout the 
entire impact assessment process. This is because of the importance of involving rights-holders and 
other stakeholders in the protection and management of World Heritage properties, and because a 
fundamental purpose of impact assessment is to consider alternatives and mitigation to impacts on 
their Outstanding Universal Value.

Table 4.1. Overview of the impact assessment process

Prompt questions for generic impact assessment
( in italics, additional prompt questions when considering impacts on World Heritage)

Throughout the impact assessment 

A.  Participation � Who are the rights-holders and other relevant stakeholders?
� How should rights-holders and other stakeholders be engaged?
� Are there consent issues to be considered (e.g. free, prior and informed consent of 

Indigenous peoples and possibly others)?
� What engagement methods should be used for different groups, including those who 

have traditionally been disenfranchised? 

B.  Proactive 
problem 
solving

� Is the proposed action necessary? Is it preferable to ‘do nothing’?
� What are the alternatives to the proposed action? 
� What would be the preferred or most environmentally benign option for achieving the 

proposal’s objectives?
� How can any negative impacts of the proposed action be avoided or minimized? How 

can these impacts be avoided/minimized for OUV and its attributes?
� Are there opportunities to provide or enhance any positive impacts of the proposed 

action? To enhance the management of OUV?  

Steps of impact assessment 

1. Screening � Is an impact assessment needed?
� What are the property’s OUV and other heritage/conservation values?
� What are the property’s attributes?
� Is the proposed action compatible with the OUV of a World Heritage property?
� Could the proposed action have an impact on OUV regardless of its location?

2. Scoping � What data, impacts, geographical area and time period should the impact assessment cover?
� What should be the terms of reference for the impact assessment?
� What essential information is needed, and is it available? If not, is a valid assessment 

feasible based on existing information sources? 
(See also ‘A. Participation’ above)
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World Heritage management authorities must understand the applicable impact assessment legislation 
and system of operation within their jurisdiction, 11so that the right form of impact assessment is carried 
out. If a formal assessment of the proposed action’s impacts on the heritagewould already be required as 
part of local/national frameworks or donor requirements, then the assessment of OUV can and should 
be integrated into this wider impact assessment (see Section 5). Alternatively, for countries where impact 
assessment is not required, or where the action would not come under existing impact assessment 
requirements, a stand-alone assessment of impacts on OUV and other heritage/conservation values 
should be carried out (see Section 6). Figure 4.4 summarizes the process of determining what kind of 
impact assessment is needed.

Figure 4.4. Indicative flowchart for determining the type of impact assessment needed for actions potentially affecting World Heritage 

properties.

11.   
countries’ legislations and operating systems may apply.

Q1 A

B

CYES

NO

Q2

Q3

หนวยงานที่เกี่ยวของกับการจัดการแหลงมรดกโลกจะตองเขาใจกฎหมายท่ีเกี่ยวของกับการประเมินผลกระทบและระบบ
การดำเนินงานภายในเขตอำนาจของตน11 เพื่อดำเนินการประเมินผลกระทบในรูปแบบที่เหมาะสม หากกรอบการดำเนิน
การในระดับทองถิ่น/ระดับชาติ หรือขอกำหนดของผูบริจาคกำหนดใหจัดทำการประเมินผลกระทบแผนงานที่ถูกเสนอตอ
แหลงมรดกอยางเปนทางการ การประเมิน OUV ควรที่จะถูกรวมเขากับการประเมินผลกระทบภาพรวม (ดูบทที่ 5) ในทาง
กลับกัน สำหรับในประเทศท่ีไมจำเปนตองมีการประเมินผลกระทบ หรือในกรณีที่การดำเนินการไมอยูภายใตขอกำหนดการ
ประเมินผลกระทบที่มีอยู ควรดำเนินการประเมินผลกระทบตอ OUV และคุณคาของแหลงการอนุรักษอื่น แบบแยกเดี่ยว
(ดูหัวขอ 6) รูปท่ี 4.4 สรุปขั้นตอนการพิจารณาวาการประเมินผลกระทบประเภทใดที่จำเปนในแตละกรณี

11 ในกรณีที่แผนงานที่ถูกเสนอในประเทศหน่ึงอาจมีผลกระทบอยางมีนัยสําคัญตอแหลงมรดกโลกในอีกประเทศหน่ึง อาจใชกฎหมายและระบบ

ปฏิบัติการของทั้งสองประเทศ

รูปที่ 4.4 แผนผังสําหรับกําหนดประเภทของการประเมินผลกระทบที่จําเปนสําหรับการดําเนินการที่อาจสงผลกระทบตอแหลงมรดกโลก
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B. Proactive problem solving involves considering the proposed action throughout its development, to 
determine whether it is needed, whether an alternative approach would be more sustainable, whether 
any negative impacts could be avoided or minimized, and whether any positive impacts could be 
produced or enhanced. 

� See also section 6.3.

1. Screening: World Heritage properties are of international importance and should always be considered 
as sensitive and valued. In cases where a proposed action may affect a World Heritage property – either 
directly, indirectly or cumulatively with other actions – an impact assessment on the property and its 
OUV should be carried out. This applies even if the proposed action would have no other impact.

The proponent should prepare a brief screening report based on existing information, which includes: 
i. The World Heritage property ’s name and a map showing its boundary, buffer zone and (where 

appropriate) wider setting, as adopted by the World Heritage Committee 12

ii. The World Heritage property ’s Statement of Outstanding Universal Value
iii. The attributes that contribute to the OUV  of the World Heritage property
iv. Other heritage/conservation values of the property
v. For each attribute or value, a prelim inary assessment as to whether the proposed action will 

significantly affect that attribute or value.

.egatstnemssessaenilesabehttadetnemucoddnadetcelloceblliwstniopesehtnonoitamrofnirehtruF

Tool 1 provides more information on identifying values and attributes, and Tool 2 provides guidance 
on identifying impacts. This will give the proponent an early indication of whether the action can go 
ahead and, if so, what measures might be required to protect the OUV. Mineral, oil and gas exploration 
or development is in all cases incompatible with World Heritage status. A number of industry leaders 
have adopted a ‘no go commitment’ not to explore or exploit for oil, gas or minerals in World Heritage 
properties, and ensure activities outside World Heritage properties do not negatively affect the OUV .  

As the Secretariat of the World Heritage Convention, the UNESCO World Heritage Centre may ask a State 
Party to provide an impact assessment for a specific project or action, for example after being notified 
of a proposed or ongoing action, in line with Paragraph 172 or 174 of the Operational Guidelines . The 
World Heritage Committee may also request a State Party to carry out an impact assessment, notably 
upon reviewing a report on the state of conservation of a property and/or the outcomes of a Reactive 
Monitoring mission. If the Committee requests an impact assessment, for the State has the duty to 
provide this assessment in the timeframe required by the Committee.

In case of uncertainty, States Parties should contact the UNESCO World Heritage Centre early, to ensure 
that an activity that might negatively impact a World Heritage property’s OUV does not proceed. This 
can also help the proponent to better understand any concerns related to World Heritage and enable 
them to adjust the preliminary proposal before the formal screening steps of impact assessment. 

� See also sections 3.3 and 6.4.

12.   

publicly accessible on the UNESCO World Heritage Centre’s website.
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ASSESSING IMPACTS ON WORLD HERITAGE AS
PART OF A WIDER ENVIRONMENTAL AND SOCIAL
IMPACT ASSESSMENT

For many years, the World Heritage Committee has requested impact assessments to understand the 
consequences of proposed actions in or near World Heritage properties, and there is a great deal of 
professional expertise and guidance in this field. However, concerns have been raised about the rigour 
of these assessments on properties’ Outstanding Universal Value. A thorough understanding of OUV 
and other heritage/conservation values, and of the attributes that convey OUV, is crucial to conducting 
impact assessment for World Heritage.

Using the process outlined in Table 4.1, this section explains how a wider impact assessment should 
address World Heritage in order to meet the requirements of the World Heritage Convention.

Figure 5.1. The process of an impact assessment conducted for World Heritage.

A. Participation. Local communities, along with environmental and heritage authorities, should be involved 
as early as possible during World Heritage decision-making and impact assessment processes, so that their 
views can be heard and they can have a meaningful influence on the process. A human rights-based approach
should be used for example if the impact assessment process would not normally include this kind of

1 3 44 5 6 7 8 9 10 112 3

Carried out by: State Party
(through relevant institutions)

Carried out by: State Party
(through relevant institutions)

1. Screening
2. Scoping

9. Reviewing the report
10. Decision-making
11. Follow up

3. Baseline assessment
4. Proposed action and alternatives
5. Identifying and predicting potential impacts
6. Evaluating impacts
7. Mitigation and enhancement
8. Reporting

Carried out by:
impact assessment team

A. Participation 

B. Proactive problem solving

Process of assessing the potential impacts of a proposed action
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

บทที่ 5: การประเมินผลกระทบตอมรดกโลกซึ่งเปนสวนหนึ่ง

ของการประเมินผลกระทบดานสิ่งแวดลอมและสังคมในวงที่

กวางขึ้น

ในชวงเวลาหลายปที่ผานมา คณะกรรมการมรดกโลกไดรองขอใหมีการประเมินผลกระทบเพื่อทำความเขาใจถึงผลพวงจาก
แผนงานทีถ่กูเสนอทีเ่กิดขึน้ในแหลงมรดก หรอืใกลกบัแหลงมรดกโลก อกีทัง้ยงัมคีวามรูความเชีย่วชาญระดบัมอือาชพี และ
แนวทางในการปฏิบัติมากมาย อยางไรก็ตาม ประเด็นเรื่องความเขมงวดของการประเมินคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของ
แหลงมรดกยังคงเปนท่ีนากังวลและถูกหยิบยกขึ้นมาอยางตอเน่ือง และความเขาใจอยางถองแทเกี่ยวกับ OUV และ คุณคา
ของแหลงและการอนุรักษอื่น และองคประกอบ ที่สื่อถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลนั้น มีความสำคัญอยางยิ่งตอการ
ดำเนินการประเมินผลกระทบตอมรดกโลก

อางอิงจากกระบวนการที่สรุปไวในตารางที่ 4.1 เนื้อหาสวนตอไปนี้จะอธิบายวา ในการประเมินผลกระทบในวงกวางนั้น ควร
มีการบริหารจัดการกับมรดกโลกอยางไรเพื่อใหเปนไปตามขอกำหนดของอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก

ก: “การมีสวนรวม” ชมุชนทองถิน่พรอมกับหนวยงานดานสิง่แวดลอมและแหลงมรดก ควรมสีวนรวมในระหวางกระบวนการ
ตดัสนิใจและการประเมนิผลกระทบของมรดกโลกโดยเรว็ทีส่ดุ เพือ่ใหเกดิการรบัฟงความคดิเหน็และทำใหความเหน็เหลานัน้
มีอิทธิพลตอกระบวนการอยางมีนัยสำคัญ และควรใช แนวทางที่ยึดหลักสิทธิมนุษยชน เชน หากปกติแลว กระบวนการ
ประเมินผลกระทบไมรวมถึงการมีสวนรวมในลักษณะน้ี ก็ควรจัดใหมีการมีสวนรวมในลักษณะดังกลาวเพื่อใหเปนไปตาม
ขอกำหนดของอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก นอกจากนี้ “Declaration on the Rights of Indigenous Peoples” ยังระบุ
อีกวากลุมชาติพันธุมีสิทธิที่จะไดรับฉันทานุมัติที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ กอนการอนุมัติโครงการใดๆ 
ที่สงผลกระทบตอที่ดิน อาณาเขต หรือทรัพยากรอื่นๆ ของพวกเขา แนวปฏิบัติเหลาน้ีควรนำมาใชกับกลุมชาติพันธุดั้งเดิม
และผูอยูอาศัยในทองถิ่นท้ังหมด คำประกาศ อนุสัญญา และคำแนะนำของ UNESCO รวมถึงอนุสัญญาป 1972 (the 1972 
Convention) มีบทบัญญัติสำคัญเก่ียวกับสิทธิมนุษยชน การมีสวนรวม การดูแลชุมชน และธรรมเนียมปฏิบัติที่ควบคุมการ
เขาถึงวัฒนธรรมและการแบงปนผลประโยชน นอกจากนี้การมีสวนรวมอยางแข็งขันของชุมชนทองถิ่น กลุมชนชาติพันธุใน
ทองถิ่น และผูครอบครองกรรมสิทธิ์อื่นๆ ในทุกดานของวิถีชีวิตทางวัฒนธรรมและแหลงมรดก ยังถือเปนสวนหน่ึงของ 
“2018 UNESCO Policy on Engaging with Indigenous Peoples” อีกดวย
    ดูเพ่ิมเติมในบทที่ 2 และ ตอนที่ 6.2

รูปที่ 5.1 กระบวนการประเมินผลกระทบท่ีใชกับมรดกโลก
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B. Proactive problem solving involves considering the proposed action throughout its development, to 
determine whether it is needed, whether an alternative approach would be more sustainable, whether 
any negative impacts could be avoided or minimized, and whether any positive impacts could be 
produced or enhanced. 

� See also section 6.3.

1. Screening: World Heritage properties are of international importance and should always be considered 
as sensitive and valued. In cases where a proposed action may affect a World Heritage property – either 
directly, indirectly or cumulatively with other actions – an impact assessment on the property and its 
OUV should be carried out. This applies even if the proposed action would have no other impact.

The proponent should prepare a brief screening report based on existing information, which includes: 
i. The World Heritage property ’s name and a map showing its boundary, buffer zone and (where 

appropriate) wider setting, as adopted by the World Heritage Committee 12

ii. The World Heritage property ’s Statement of Outstanding Universal Value
iii. The attributes that contribute to the OUV  of the World Heritage property
iv. Other heritage/conservation values of the property
v. For each attribute or value, a prelim inary assessment as to whether the proposed action will 

significantly affect that attribute or value.

.egatstnemssessaenilesabehttadetnemucoddnadetcelloceblliwstniopesehtnonoitamrofnirehtruF

Tool 1 provides more information on identifying values and attributes, and Tool 2 provides guidance 
on identifying impacts. This will give the proponent an early indication of whether the action can go 
ahead and, if so, what measures might be required to protect the OUV. Mineral, oil and gas exploration 
or development is in all cases incompatible with World Heritage status. A number of industry leaders 
have adopted a ‘no go commitment’ not to explore or exploit for oil, gas or minerals in World Heritage 
properties, and ensure activities outside World Heritage properties do not negatively affect the OUV .  

As the Secretariat of the World Heritage Convention, the UNESCO World Heritage Centre may ask a State 
Party to provide an impact assessment for a specific project or action, for example after being notified 
of a proposed or ongoing action, in line with Paragraph 172 or 174 of the Operational Guidelines . The 
World Heritage Committee may also request a State Party to carry out an impact assessment, notably 
upon reviewing a report on the state of conservation of a property and/or the outcomes of a Reactive 
Monitoring mission. If the Committee requests an impact assessment, for the State has the duty to 
provide this assessment in the timeframe required by the Committee.

In case of uncertainty, States Parties should contact the UNESCO World Heritage Centre early, to ensure 
that an activity that might negatively impact a World Heritage property’s OUV does not proceed. This 
can also help the proponent to better understand any concerns related to World Heritage and enable 
them to adjust the preliminary proposal before the formal screening steps of impact assessment. 

� See also sections 3.3 and 6.4.

12.   

publicly accessible on the UNESCO World Heritage Centre’s website.
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B. Proactive problem solving involves considering the proposed action throughout its development, to 
determine whether it is needed, whether an alternative approach would be more sustainable, whether 
any negative impacts could be avoided or minimized, and whether any positive impacts could be 
produced or enhanced. 

� See also section 6.3.

1. Screening: World Heritage properties are of international importance and should always be considered 
as sensitive and valued. In cases where a proposed action may affect a World Heritage property – either 
directly, indirectly or cumulatively with other actions – an impact assessment on the property and its 
OUV should be carried out. This applies even if the proposed action would have no other impact.

The proponent should prepare a brief screening report based on existing information, which includes: 
i. The World Heritage property ’s name and a map showing its boundary, buffer zone and (where 

appropriate) wider setting, as adopted by the World Heritage Committee 12

ii. The World Heritage property ’s Statement of Outstanding Universal Value
iii. The attributes that contribute to the OUV  of the World Heritage property
iv. Other heritage/conservation values of the property
v. For each attribute or value, a prelim inary assessment as to whether the proposed action will 

significantly affect that attribute or value.

.egatstnemssessaenilesabehttadetnemucoddnadetcelloceblliwstniopesehtnonoitamrofnirehtruF

Tool 1 provides more information on identifying values and attributes, and Tool 2 provides guidance 
on identifying impacts. This will give the proponent an early indication of whether the action can go 
ahead and, if so, what measures might be required to protect the OUV. Mineral, oil and gas exploration 
or development is in all cases incompatible with World Heritage status. A number of industry leaders 
have adopted a ‘no go commitment’ not to explore or exploit for oil, gas or minerals in World Heritage 
properties, and ensure activities outside World Heritage properties do not negatively affect the OUV .  

As the Secretariat of the World Heritage Convention, the UNESCO World Heritage Centre may ask a State 
Party to provide an impact assessment for a specific project or action, for example after being notified 
of a proposed or ongoing action, in line with Paragraph 172 or 174 of the Operational Guidelines . The 
World Heritage Committee may also request a State Party to carry out an impact assessment, notably 
upon reviewing a report on the state of conservation of a property and/or the outcomes of a Reactive 
Monitoring mission. If the Committee requests an impact assessment, for the State has the duty to 
provide this assessment in the timeframe required by the Committee.

In case of uncertainty, States Parties should contact the UNESCO World Heritage Centre early, to ensure 
that an activity that might negatively impact a World Heritage property’s OUV does not proceed. This 
can also help the proponent to better understand any concerns related to World Heritage and enable 
them to adjust the preliminary proposal before the formal screening steps of impact assessment. 

� See also sections 3.3 and 6.4.

12.   

publicly accessible on the UNESCO World Heritage Centre’s website.

ข: “การแกปญหาเชงิรกุ” เก่ียวของกับการพจิารณาแผนงานทีถ่กูเสนอตลอดระยะเวลาการพฒันาของแผนงาน เพือ่พจิารณาวา
แผนงานที่ถูกเสนอมีความจำเปนหรือไม มีทางเลือกอื่นจะยั่งยืนกวาหรือไม สามารถหลีกเลี่ยงหรือลดผลกระทบเชิงลบให
นอยที่สุดไดหรือไม และผลกระทบเชิงบวกใดๆ สามารถสรางขึ้นหรือพัฒนาตอไดหรือไม
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.3 

1. การคัดกรอง: แหลงมรดกโลกมีความสำคญัในระดบัสากลและและควรตระหนักเสมอวาเปนสิง่ทีล่ะเอยีดออนและทรงคุณคา 
ในกรณีที่แผนงานที่ถูกเสนออาจสงผลกระทบตอแหลงมรดกโลก ไมวาทางตรง ทางออม หรือสะสมรวมกับแผนงานอ่ืน ควร
ดำเนนิการประเมนิผลกระทบตอแหลงมรดกและ OUV และควรดำเนินการแมวาแผนงานทีถ่กูเสนอจะไมมผีลกระทบในดาน 
อื่นก็ตาม

เจาของโครงการควรจัดทำรายงานการคัดกรองเนื้อหาโดยยอตามขอมูลที่มีอยู ซึ่งรวมถึง
 i ชื่อแหลงมรดกโลกและแผนท่ีแสดงขอบเขต พื้นที่กันชน และบริบทโดยรอบ (ตามความเหมาะสม) ตามที่คณะ
กรรมการมรดกโลกรับรอง12

 ii คำแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลก (Statement of Outstanding Universal Value)
 iii องคประกอบท่ีสงผลตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลก
 iv คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น ของแหลงมรดก
 v การประเมนิเบือ้งตนวาแผนงานท่ีถกูเสนอจะสงผลตอแตละองคประกอบหรอืคณุคานัน้อยางมนียัสำคัญหรือไม

ขอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับประเด็นเหลานี้จะถูกรวบรวมและจัดทำเปนเอกสาร ในขั้นตอนการประเมินพื้นฐาน

เครือ่งมอืที ่1 ใหขอมูลเพิม่เตมิเก่ียวกับการระบคุณุคาและองคประกอบ และเครือ่งมือที ่2 ใหแนวทางในการระบผุลกระทบ
เคร่ืองมือเหลานี้ชวยใหเจาของโครงการทราบลวงหนาวาสามารถดำเนินแผนงานตอไปไดหรือไม และมาตรการใดที่จำเปน
ในการปกปอง OUV หากจะดำเนินแผนงานตอ การสำรวจหรือพัฒนาแร น้ำมัน และกาซถือวาขัดตอสถานะการเปนมรดก
โลก (World Heritage status) ในทุกกรณี ผูนำในวงการอุตสาหกรรมจำนวนหน่ึงไดปรับใช “คำม่ันสัญญาวาจะไมดำเนิน
การ (no go commitment)” เปนการใหคำมั่นวาจะไมสำรวจหรือหาประโยชนจากน้ำมัน กาซ หรือแรธาตุในพื้นที่แหลง
มรดกโลก และรับรองวากิจกรรมท่ีเกิดขึ้นนอกแหลงมรดกโลกจะไมสงผลเสียตอ OUV

ในฐานะสำนกัเลขาธิการอนสุญัญาคุมครองมรดกโลก ศนูยมรดกโลกของ UNESCO อาจรองขอใหรฐัภาคจีดัทำการประเมนิผล
กระทบสำหรับโครงการหรือแผนงานใดโดยเฉพาะ เชน หลังจากไดรับแจงถึงแผนงานท่ีถูกเสนอหรือที่อยูระหวางดำเนินการ 
ตามที่ระบุในยอหนา 172 หรือ 174 ของแนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก นอกจากน้ี คณะกรรมการ
มรดกโลกอาจรองขอใหรัฐภาคีดำเนินการประเมินผลกระทบ โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีการตรวจสอบ ทบทวนรายงาน
สถานภาพของการอนุรักษของแหลงและ/หรือผลลัพธของภารกิจการติดตามตรวจสอบ (Reactive Monitoring) หากคณะ
กรรมการรองขอใหประเมินผลกระทบ รัฐมีหนาที่ตองจัดใหมีการประเมินภายในระยะเวลาท่ีคณะกรรมการกำหนด

ในกรณทีีม่คีวามคลมุเครอื รฐัภาคคีวรตดิตอศนูยมรดกโลกของ UNESCO ใหเรว็ทีส่ดุ เพือ่ใหแนใจวากจิกรรมทีอ่าจสงผลกระ
ทบทางลบตอ OUV ของแหลงมรดกโลกจะไมถูกดำเนินการตอ และยังสามารถชวยใหเจาของโครงการเขาใจประเด็นปญหา
ที่เกี่ยวของกับมรดกโลกไดดีขึ้น ทำใหสามารถปรับปรุงขอเสนอเบื้องตนไดตั้งแตกอนขั้นตอนการคัดกรองการประเมินผล
กระทบอยางเปนทางการ
•   ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 3.3 และ 6.4 

12 ตามที่คณะกรรมการมรดกโลกรับรอง ณ เวลาท่ีขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลก หรือหลังจากการช้ีแจงหรือแกไขขอบเขตในภายหลัง (รวมถึงการ

ขยายขอบเขต) ขอมูลทางกฎหมายท้ังหมด รวมถึงขอมูลการทําแผนที่และการตัดสินใจที่เกี่ยวของ สามารถเขาถึงไดโดยสาธารณะบนเว็บไซตของ 

UNESCO World Heritage Centre
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B. Proactive problem solving involves considering the proposed action throughout its development, to 
determine whether it is needed, whether an alternative approach would be more sustainable, whether 
any negative impacts could be avoided or minimized, and whether any positive impacts could be 
produced or enhanced. 

� See also section 6.3.

1. Screening: World Heritage properties are of international importance and should always be considered 
as sensitive and valued. In cases where a proposed action may affect a World Heritage property – either 
directly, indirectly or cumulatively with other actions – an impact assessment on the property and its 
OUV should be carried out. This applies even if the proposed action would have no other impact.

The proponent should prepare a brief screening report based on existing information, which includes: 
i. The World Heritage property ’s name and a map showing its boundary, buffer zone and (where 

appropriate) wider setting, as adopted by the World Heritage Committee 12

ii. The World Heritage property ’s Statement of Outstanding Universal Value
iii. The attributes that contribute to the OUV  of the World Heritage property
iv. Other heritage/conservation values of the property
v. For each attribute or value, a prelim inary assessment as to whether the proposed action will 

significantly affect that attribute or value.

.egatstnemssessaenilesabehttadetnemucoddnadetcelloceblliwstniopesehtnonoitamrofnirehtruF

Tool 1 provides more information on identifying values and attributes, and Tool 2 provides guidance 
on identifying impacts. This will give the proponent an early indication of whether the action can go 
ahead and, if so, what measures might be required to protect the OUV. Mineral, oil and gas exploration 
or development is in all cases incompatible with World Heritage status. A number of industry leaders 
have adopted a ‘no go commitment’ not to explore or exploit for oil, gas or minerals in World Heritage 
properties, and ensure activities outside World Heritage properties do not negatively affect the OUV .  

As the Secretariat of the World Heritage Convention, the UNESCO World Heritage Centre may ask a State 
Party to provide an impact assessment for a specific project or action, for example after being notified 
of a proposed or ongoing action, in line with Paragraph 172 or 174 of the Operational Guidelines . The 
World Heritage Committee may also request a State Party to carry out an impact assessment, notably 
upon reviewing a report on the state of conservation of a property and/or the outcomes of a Reactive 
Monitoring mission. If the Committee requests an impact assessment, for the State has the duty to 
provide this assessment in the timeframe required by the Committee.

In case of uncertainty, States Parties should contact the UNESCO World Heritage Centre early, to ensure 
that an activity that might negatively impact a World Heritage property’s OUV does not proceed. This 
can also help the proponent to better understand any concerns related to World Heritage and enable 
them to adjust the preliminary proposal before the formal screening steps of impact assessment. 

� See also sections 3.3 and 6.4.

12.   

publicly accessible on the UNESCO World Heritage Centre’s website.
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2. Scoping: The process used to prepare the screening report in Step 1. will inform the scope of the 
assessment: the geographical boundary of the assessment (Figure 5.1), the topics analysed, and any 
possible alternatives. Appendix 1.1 provides a scoping checklist. Consideration should be given to what 
information is available and, should essential information not be currently available, a decision needs 
to be made if a valid assessment is feasible based on existing information sources. The scope of the 
assessment may go considerably beyond what might usually be assessed in order to fully address the 
World Heritage property’s OUV. 

� See also section 6.5. 

3. Baseline assessment : In addition to the standard description of heritage assets, the impact assessment 
baseline should discuss the World Heritage property’s OUV, other heritage/conservation values, 
attributes, boundary, buffer zone and wider setting. The identification and breakdown of OUV and 
attributes should be included in the management planning documents for the World Heritage property, 
to provide the baseline for all management actions. However, in the case that these are not readily 
available, this can be done through the use of Tool 1. 

Although the baseline assessment concerns the current situation, it may be useful to revisit the 
condition of a World Heritage property at the time of its inscription, so that subsequent changes to OUV 
and the property’s state of conservation can be measured and potential vulnerabilities identified. It will 
also be necessary to consider likely future changes without the proposed action, such as other planned 
projects, emerging plans, and national or regional trends (e.g. improving air quality, worsening traffic, 
climate change). This can include a discussion of changes and threats that are less likely, but which 
would have a significant impact on the World Heritage property and its OUV , e.g. flooding, conflict, 
population displacement or landslides. This discussion of potential future change is particularly useful 
for identifying and evaluating cumulative impacts, showing where the effects of a proposed action may 
be more significant due to its connection to other actions in the past, present and foreseeable future.

� See also section 6.6. 

Figure 5.2. Area of influence of a proposed action in relation to the attributes of the World Heritage property. A proposed action can have 

an impact on OUV even when it is not located within a World Heritage property or its buffer zone. If that is the case it will still need to be 

assessed. It is also important to be aware of the interdependencies between a World Heritage property and its buffer zone and wider setting. 

2. การกำหนดขอบเขต: กระบวนการที่ใชในการจัดเตรียมการทำรายงานการคัดกรองในข้ันตอนท่ี 1 เปนรายงานขอมูล
ประกอบขอบเขตของการประเมิน ไดแก ขอบเขตทางภูมิศาสตรของการประเมิน (รูปที่ 5.1) หัวขอดานตางๆ ที่นำมา
วิเคราะห และทางเลือกอื่นที่เปนไปได ทั้งน้ี ขอมูลรายการเช็คลิสตของการกำหนดขอบเขตจะอยูในภาคผนวก 1.1 ควร
พิจารณาขอมูลที่มีอยู และสามารถเขาถึงไดวาครบถวนเพียงพอหรือไม และหากพบวาขาดขอมูลที่จำเปน จะตองมีการ
ตัดสินใจวา สามารถดำเนินการประเมินอยางถูกตองโดยอิงเพียงแหลงขอมูลที่มีอยูไดหรือไม อาจมีการขยายขอบเขตให
กวางกวาการประเมินท่ัวไป เพื่อให OUV ของแหลงมรดกโลกไดรับการพิจารณาอยางครบถวน
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.5

3. การประเมินพื้นฐาน: นอกเหนือจากการอธิบายรายละเอียดของสินทรัพยมรดกตามมาตรฐาน การประเมินพื้นฐาน
ควรอภิปรายประเด็น OUV ของแหลงมรดกโลก คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น องคประกอบ ขอบเขต พื้นที่กันชน 
และบริบทโดยรอบ ขอมูลการระบุและการแยกประเภทยอยของ OUV และองคประกอบควรปรากฏอยูในเอกสารการ
วางแผนการจัดการแหลงมรดกโลกเพื่อเปนขอมูลพื้นฐานใหแกแผนงานการจัดการท้ังหมด อยางไรก็ตาม ในกรณีขอมูล
ดังกลาวไมปรากฏอยูในเอกสาร สามารถใชเครื่องมือที่ 1 ในการดำเนินการแทนได

แมวาการประเมินพื้นฐานจะอางอิงกับสถานการณในปจจุบัน แตการทำความเขาใจสภาพของแหลงมรดกโลก ณ เวลาที่
ขึ้นทะเบียนก็อาจเปนประโยชนในการประเมินการเปลี่ยนแปลงของ OUV และสถานภาพของการอนุรักษของแหลงและ
ทำใหสามารถระบุและวัดการเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดขึ้นได นอกจากนั้นอาจมีความจำเปนตองพิจารณาการเปล่ียนแปลงท่ีจะเกิด
ขึ้นในอนาคตแมวาจะไมเกิดการดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอ ตัวอยางเชน โครงการอื่นที่ไดรับการวางแผนไว แผนที่
กำลังเกิดขึ้น และแนวโนมของประเด็นท่ีกำลังเปนกระแสในระดับชาติหรือระดับภูมิภาค (เชน การปรับปรุงคุณภาพอากาศ 
การจราจรท่ีแยลง การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ) ซึ่งอาจรวมถึงการอภิปรายเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงและภัยคุกคามที่
มีโอกาสเกิดขึ้นนอย แตจะมีผลกระทบอยางมีนัยสำคัญตอแหลงมรดกโลกและ OUV ตัวอยางเชน อุทกภัย ความขัดแยง 
การพลัดถิ่นของประชากร หรือดินถลม การอภิปรายเกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงที่อาจเกิดขึ้นในอนาคตเปนประโยชนอยางย่ิง
สำหรับการระบุและประเมินผลกระทบสะสม ในการแสดงใหเห็นวาผลกระทบของแผนงานที่ถูกเสนออาจมีนัยสำคัญมาก
กวาที่คาดไวเน่ืองจากมีความเชื่อมโยงกับแผนงานอื่นทั้งในอดีต ปจจุบัน และอนาคต
•   ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.6 

รูปที่ 5.2 พื้นที่ที่ไดรับอิทธิพลของแผนงานที่ถูกเสนอเก่ียวเนื่องกับองคประกอบของแหลงมรดกโลก แผนงานที่ถูกเสนออาจสงผลกระทบตอ 

OUV แมวาจะไมตั้งอยูในแหลงมรดกโลกหรือพื้นที่กันชนก็ตาม หากเปนเชนน้ันก็จําเปนตองมีการประเมินตอไป สิ่งสําคัญคือตองตระหนักถึง
ความสัมพันธเชื่อมโยงระหวางแหลงมรดกโลกกับพื้นที่กันชนและบริบทโดยรอบ
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B. Proactive problem solving involves considering the proposed action throughout its development, to 
determine whether it is needed, whether an alternative approach would be more sustainable, whether 
any negative impacts could be avoided or minimized, and whether any positive impacts could be 
produced or enhanced. 

� See also section 6.3.

1. Screening: World Heritage properties are of international importance and should always be considered 
as sensitive and valued. In cases where a proposed action may affect a World Heritage property – either 
directly, indirectly or cumulatively with other actions – an impact assessment on the property and its 
OUV should be carried out. This applies even if the proposed action would have no other impact.

The proponent should prepare a brief screening report based on existing information, which includes: 
i. The World Heritage property ’s name and a map showing its boundary, buffer zone and (where 

appropriate) wider setting, as adopted by the World Heritage Committee 12

ii. The World Heritage property ’s Statement of Outstanding Universal Value
iii. The attributes that contribute to the OUV  of the World Heritage property
iv. Other heritage/conservation values of the property
v. For each attribute or value, a prelim inary assessment as to whether the proposed action will 

significantly affect that attribute or value.

.egatstnemssessaenilesabehttadetnemucoddnadetcelloceblliwstniopesehtnonoitamrofnirehtruF

Tool 1 provides more information on identifying values and attributes, and Tool 2 provides guidance 
on identifying impacts. This will give the proponent an early indication of whether the action can go 
ahead and, if so, what measures might be required to protect the OUV. Mineral, oil and gas exploration 
or development is in all cases incompatible with World Heritage status. A number of industry leaders 
have adopted a ‘no go commitment’ not to explore or exploit for oil, gas or minerals in World Heritage 
properties, and ensure activities outside World Heritage properties do not negatively affect the OUV .  

As the Secretariat of the World Heritage Convention, the UNESCO World Heritage Centre may ask a State 
Party to provide an impact assessment for a specific project or action, for example after being notified 
of a proposed or ongoing action, in line with Paragraph 172 or 174 of the Operational Guidelines . The 
World Heritage Committee may also request a State Party to carry out an impact assessment, notably 
upon reviewing a report on the state of conservation of a property and/or the outcomes of a Reactive 
Monitoring mission. If the Committee requests an impact assessment, for the State has the duty to 
provide this assessment in the timeframe required by the Committee.

In case of uncertainty, States Parties should contact the UNESCO World Heritage Centre early, to ensure 
that an activity that might negatively impact a World Heritage property’s OUV does not proceed. This 
can also help the proponent to better understand any concerns related to World Heritage and enable 
them to adjust the preliminary proposal before the formal screening steps of impact assessment. 

� See also sections 3.3 and 6.4.

12.   

publicly accessible on the UNESCO World Heritage Centre’s website.
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4. The proposed action and alternatives: The proposed action should be described in detail, including any 
associated works such as infrastructure. If necessary, further information should be sought, or additional 
documentation should be prepared to ensure that the nature and full extent of potential effects of the 
action can be understood – particularly how the action might affect the attributes that contribute to 
the OUV. It will often be useful to map the of the proposed action in relation to the 
attributes of the World Heritage property (Figure 5.1). Alternatives to the proposed action should be 
considered in order to establish the most sustainable option that both protects World Heritage and 
achieves the objectives of the proposed action. The option not to proceed should always be included. 
Alternatives should be assessed and compared on the same basis as the proposed action.

� See also sections 6.3 and 6.7.

5. Identifying and predicting impacts: The scoping stage identifies the range of impacts that should be 
considered in the impact assessment. Tool 2 shows how an action’s impacts on the attributes of a World 
Heritage property can be identified: each of the impacts identified needs to be explored in more detail 
in the impact assessment. During impact identification and prediction, it is important to remain aware 
of how a World Heritage property is interconnected with its buffer zone and wider setting, and that it 
cannot be viewed in isolation.

�  See also section 6.8. 

6. Evaluating impacts: World Heritage should always be considered as a highly sensitive environment. 
World Heritage is inscribed on the premise that places are of Outstanding Universal Value for the entire 
global community. The international importance of OUV, and the fact that stakeholders are global, needs 
to be considered when evaluating the significance of any potential impacts. Impacts on OUV and its 
attributes should be considered separately from other heritage impacts: an action may, for instance, 
have limited impact on heritage/conservation values generally but a significant impact on OUV, or vice 
versa. It is often helpful to grade or rank the level of impact, particularly in cases where there may be 
less harmful alternatives. It is not acceptable to lose, damage or alter OUV because OUV is irreplaceable. 
Tool 3 provides more information. 

�  See also section 6.9. 

7. Mitigation and enhancement: It is always preferable to avoid, rather than minimize, impacts on a World 
Heritage property’s attributes. Any loss of, or damage to OUV is unacceptable, which means that rectification, 
reduction (to less severe but still significant) or offsetting of impacts is inappropriate in a World Heritage 
context. However, it may be possible to enhance management of the OUV, for instance by providing patrols 
to prevent illegal activities or removing an obstruction to a view of the World Heritage property. 

In cases where the data or technologies available are insufficient to predict potential impacts on the OUV, 
the Precautionary Principle should be applied: alternatives or appropriate mitigation measures should be 
identified that ensure that the OUV of a World Heritage property is never put at risk. This might mean 
taking the decision not to proceed with the proposed action due to a lack of information. Any proposed 
mitigation measures should be put forward in such a way that they can act as planning conditions on the 
proposed action, and integrated into a future implementation strategy (e.g. Environmental and Social 
Management Plan). 

�  See also sections 6.3 and 6.10.

4. แผนงานทีถ่กูเสนอและทางเลือกอ่ืน: ควรมีการบรรยายรายละเอยีดของแผนงานทีถ่กูเสนอรวมถงึเนือ้หางานทีเ่กีย่วของ
ทั้งหมด อาทิเชน โครงสรางพื้นฐาน และควรมีการสืบคนขอมูลหรือเตรียมเอกสารเพิ่มเติมหากจำเปน เพื่อใหเกิดความ
เขาใจในลักษณะและขอบเขตท้ังหมดของผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นจากแผนงาน โดยเฉพาะความเขาใจวาแผนงานดังกลาวจะ
สงผลตอองคประกอบอันเปนสวนหน่ึง OUV ไดอยางไร นอกจากน้ี การจัดทำแผนที่พื้นที่ที่ไดรับอิทธิพลของแผนงานท่ี
ถูกเสนอที่มีความเกี่ยวเนื่องกับองคประกอบของแหลงมรดกโลก (รูปที่ 5.1) ก็มักจะเปนประโยชนเชนกัน ควรมีการพิจารณา
ทางเลือกอื่นนอกเหนือจากแผนงานที่ถูกเสนอเพื่อกำหนดทางเลือกที่ยั่งยืนที่สุดที่สามารถจะปกปองมรดกโลกไปพรอมกับ
การบรรลุวตัถปุระสงคของแผนงานท่ีถกูเสนอ ควรพิจารณาตวัเลอืกในการทีจ่ะไมดำเนนิการตอดวยเสมอ และทางเลือกอืน่ๆ
ควรที่จะไดรับการประเมินและเปรียบเทียบบนบรรทัดฐานเดียวกับแผนงานที่ถูกเสนอ
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.3 และ 6.7 

5. การระบุและคาดการณผลกระทบ: ขัน้ตอนการกำหนดขอบเขตจะระบชุวงของผลกระทบทีค่วรพจิารณาในการประเมนิผล
กระทบ เคร่ืองมือที่ 2 แสดงวิธีการระบุผลกระทบของแผนงานตอองคประกอบของแหลงมรดกโลก ผลกระทบแตละรายการ
ที่ระบุจำเปนตองไดรับการพิจารณาโดยละเอียดในการประเมินผลกระทบ สิ่งสำคัญที่ตองตระหนักอยูเสมอในการระบุ และ
คาดการณผลกระทบ คือ แหลงมรดกโลกจะมีความเชื่อมโยงกับพื้นที่กันชนและบริบทโดยรอบเสมอ และไมสามารถ
พิจารณาแยกกันได
    ดูเพิ่มเติมในตอนที่ 6.8 

6. การประเมินผลกระทบ: พึงตระหนักเสมอวามรดกโลกเปนพื้นที่่ที่มีสภาพแวดลอมละเอียดออนสูง มรดกโลกนั้นไดรับ
การข้ึนทะเบียนไวเพื่อเปนหลักฐานวาแหลงมรดกมีคุณคาโดดเดนอันเปนสากลตอประชาคมโลก ความสำคัญในระดับสากล
ของ OUV และผูมีสวนไดสวนเสียทั่วโลกเปนประเด็นที่ตองคำนึงถึง เม่ือประเมินความสำคัญของผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น 
ผลกระทบตอ OUV และองคประกอบของ OUV ควรไดรับการพิจารณาแยกกับผลกระทบดานมรดกอื่น เชน แผนงานอาจมี
ผลกระทบตอคุณคาของแหลงและการอนุรักษนอย แตสงผลกระทบที่สำคัญตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากล หรือในทางกลับ
กันอาจสงผลกระทบที่สำคัญตอคุณคาของแหลงและการอนุรักษโดยทั่วไปแตสงผลตอ OUV ไมมากการใหคะแนนหรือจัด
อันดับระดับของผลกระทบมักจะเปนประโยชน โดยเฉพาะอยางยิ่งในกรณีที่อาจมีทางเลือกอื่นที่เปนอันตรายนอยกวา OUV 
เปนสิ่งที่ไมสามารถสรางข้ึนใหมเพื่อทดแทนได ดังนั้นการสูญหาย ความเสียหาย หรือเปล่ียนแปลงของ OUV นั้นจึงเปน
สิ่งที่ไมสามารถยอมรับได ดูขอมูลเพิ่มเติมไดที่เครื่องมือที่ 3
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.9

7. การบรรเทาผลกระทบและเพิ่มประสิทธิภาพ: การหลีกเล่ียงผลกระทบตอองคประกอบของแหลงมรดกโลกยอมดีกวา
การลดผลกระทบเสมอ การสูญเสยีหรอืความเสียหายตอ OUV ถอืเปนสิง่ทีไ่มสามารถยอมรบัได ดงันัน้การแกไข การลด (ให
รนุแรงนอยลงแตยังคงมีนัยสำคัญ) หรือการชดเชย/ปรับสมดุลของผลกระทบนั้นไมเหมาะสมกับบริบทของมรดกโลก อยางไร
ก็ตามอาจเปนไปไดทีจ่ะยกระดบัการจดัการ OUV ตวัอยางเชน การจดัใหมเีวรยามเฝาระวงัเพือ่ปองกนักจิกรรมทีผ่ดิกฎหมาย 
หรอืการนำส่ิงกีดขวางออกไปเพื่อเปดมุมมองในการมองเห็นแหลงมรดกโลก

ในกรณีที่ขอมูลหรือเทคโนโลยีที่มีอยูไมเพียงพอตอการคาดการณผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นกับ OUV ควรใชหลักการระวังไว
กอน กลาวคือควรมีการระบุทางเลือกอื่นหรือมาตรการลดผลกระทบที่เหมาะสมเพื่อใหแนใจวา OUV ของแหลงมรดกโลก
จะไมตกอยูในความเสี่ยง ซึ่งอาจรวมไปถึงการตัดสินใจที่จะไมดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอเน่ืองจากไมมีขอมูลเพียงพอ 
มาตรการบรรเทาผลกระทบควรนำเสนอในรปูแบบทีส่ามารถนำไปใชเปนเงือ่นไขประกอบการวางแผนแผนงานและบรูณาการ
เขากับกลยุทธการดำเนินการในอนาคต (เชน แผนการจัดการดานส่ิงแวดลอมและสังคม)
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.3 และ 6.10
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6.2 PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

� Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

� Indigenous peoplesare inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

� Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.

� Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

� Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

� Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.

6

28

G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

B. Proactive problem solving involves considering the proposed action throughout its development, to 
determine whether it is needed, whether an alternative approach would be more sustainable, whether 
any negative impacts could be avoided or minimized, and whether any positive impacts could be 
produced or enhanced. 

� See also section 6.3.

1. Screening: World Heritage properties are of international importance and should always be considered 
as sensitive and valued. In cases where a proposed action may affect a World Heritage property – either 
directly, indirectly or cumulatively with other actions – an impact assessment on the property and its 
OUV should be carried out. This applies even if the proposed action would have no other impact.

The proponent should prepare a brief screening report based on existing information, which includes: 
i. The World Heritage property ’s name and a map showing its boundary, buffer zone and (where 

appropriate) wider setting, as adopted by the World Heritage Committee 12

ii. The World Heritage property ’s Statement of Outstanding Universal Value
iii. The attributes that contribute to the OUV  of the World Heritage property
iv. Other heritage/conservation values of the property
v. For each attribute or value, a prelim inary assessment as to whether the proposed action will 

significantly affect that attribute or value.

.egatstnemssessaenilesabehttadetnemucoddnadetcelloceblliwstniopesehtnonoitamrofnirehtruF

Tool 1 provides more information on identifying values and attributes, and Tool 2 provides guidance 
on identifying impacts. This will give the proponent an early indication of whether the action can go 
ahead and, if so, what measures might be required to protect the OUV. Mineral, oil and gas exploration 
or development is in all cases incompatible with World Heritage status. A number of industry leaders 
have adopted a ‘no go commitment’ not to explore or exploit for oil, gas or minerals in World Heritage 
properties, and ensure activities outside World Heritage properties do not negatively affect the OUV .  

As the Secretariat of the World Heritage Convention, the UNESCO World Heritage Centre may ask a State 
Party to provide an impact assessment for a specific project or action, for example after being notified 
of a proposed or ongoing action, in line with Paragraph 172 or 174 of the Operational Guidelines . The 
World Heritage Committee may also request a State Party to carry out an impact assessment, notably 
upon reviewing a report on the state of conservation of a property and/or the outcomes of a Reactive 
Monitoring mission. If the Committee requests an impact assessment, for the State has the duty to 
provide this assessment in the timeframe required by the Committee.

In case of uncertainty, States Parties should contact the UNESCO World Heritage Centre early, to ensure 
that an activity that might negatively impact a World Heritage property’s OUV does not proceed. This 
can also help the proponent to better understand any concerns related to World Heritage and enable 
them to adjust the preliminary proposal before the formal screening steps of impact assessment. 

� See also sections 3.3 and 6.4.

12.   

publicly accessible on the UNESCO World Heritage Centre’s website.
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8. Reporting: Although various elements of World Heritage may be included in the impact assessment 
report (e.g. biodiversity, landscape, heritage), there should be a separate section to address the proposed 
action’s potential impacts on World Heritage and OUV . This section should:

Present information on OUV, attributes and other heritage/conservation values 

Recommend alternatives, avoidance and mitigation measures, showing how these can be used by the 
relevant authorities to i) impose conditions on approval, and ii) link them to a future implementation 
strategy

If necessary, recommend that the proposed action should not go ahead if impacts on OUV are likely 
to be significant.

The non-technical summary of the impact assessment report should include key points related to World 
Heritage. 

 See also section 6.11. 

9. Reviewing: The impact assessment report should be made available to rights-holders, other stakeholders 
and the wider public. If requested by the World Heritage Committee, or if the action may affect the OUV 
of the World Heritage property, then the impact assessment report would be submitted to the World 
Heritage Centre and reviewed by the Advisory Bodies. In any case where the potential impacts on OUV 
are not fully addressed, the State Party would be asked to revise the assessment. 

 See also section 6.12. 

10. Decision-making: As part of their obligations under the World Heritage Convention, States Parties are 
expected to take decisions on proposed actions that might have a potential impact on World Heritage 
properties in the light of their obligations under the World Heritage Convention; the impact assessment 
should help inform those decisions. An impact assessment in a World Heritage context is intended to 
ensure that a proposed action’s potential impacts on OUV are fully considered in decision-making, with 
the objective of safeguarding these exceptional places. Proposed actions that are not compatible with this 
objective should not be approved. Where an action is considered broadly compatible with the protection 
of World Heritage, mitigation measures specific to the protection of OUV should be identified. 

 See also section 6.13. 

11. Follow-up: Should a proposed action be approved, there must be a clear implementation and 
monitoring strategy for the mitigation measures identified in the impact assessment. For a minor 
project (such as changes to a single building) this may simply be an agreed list of implementation 
recommendations or commitments. For more complex actions, the mitigation measures should form 
the basis of a draft Environmental and Social Management Plan (ESMP) , to be included in the proponent’s 
tender documentation when seeking contractors. The impacts of the proposed action and the effectiveness 
of the mitigation measures should also be monitored. Information on impacts and mitigation measures 
linked to the World Heritage property should be overseen by the environmental and heritage authorities, 
and the management team for the World Heritage property. The National Focal Point is also expected to 
follow up on implementation of the World Heritage Committee Decisions and Recommendations of the 
Advisory Bodies in this regard. 

 See also section 6.14.

8. การรายงาน: แมวาขอมลูองคประกอบของมรดกโลกจะปรากฏอยูในรายงานการประเมนิผลกระทบ (เชน ความหลากหลาย
ทางชีวภาพ ภูมิทัศน มรดก) แตควรมีการแยกเนื้อหาที่การระบุถึงผลกระทบจากแผนงานท่ีถูกเสนอตอมรดกโลกและ OUV 
เนื้อหาดังกลาวควรมีรายละเอียดดังนี้
• นำเสนอขอมูลเกี่ยวกับ OUV องคประกอบ และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น 
• แนะนำทางเลือก มาตรการหลีกเลี่ยงและการลดผลกระทบ โดยแสดงใหเห็นวาหนวยงานที่เกี่ยวของสามารถใชมาตรการ
เหลานี้เพ่ือ i) กำหนดเงื่อนไขในการอนุมัติ และ ii) เชื่อมโยงเงื่อนไขเหลาน้ีกับกลยุทธการดำเนินการในอนาคต
• หากจำเปน ใหขอแนะนำวาไมควรดำเนินการตามแผนงานที่ถูกเสนอ หากผลกระทบตอ OUV มีแนวโนมท่ีจะมีนัยสำคัญ
บทสรุปที่ไมใชทางเทคนิค (non-technical summary) ของรายงานการประเมินผลกระทบควรครอบคลุมประเด็นสำคัญ
ที่เกี่ยวของกับมรดกโลก
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.11

9. การทบทวนรายงาน: ผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ผูมีสวนไดสวนเสียอื่น และสาธารณชนควรมีสิทธิ์เขาถึงรายงานการ
ประเมนิผลกระทบ หากไดรบัการรองขอจากคณะกรรมการมรดกโลกหรือแผนงานสงผลกระทบตอ OUV ของแหลงมรดกโลก 
รายงานการประเมินผลกระทบจะถูกสงไปยังศูนยมรดกโลกและตรวจสอบโดยองคกรที่ปรึกษา หากผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น
กับ OUV ยังไมไดถูกระบุอยางครบถวน จะมีการรองขอใหรัฐภาคีปรับปรุงแกไขการประเมิน
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.12

10. การตัดสินใจ: ขอผูกมัดภายใต อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก กำหนดให รัฐภาคี มีหนาที่ตัดสินใจในการดำเนินการที่
เกี่ยวของกับแผนงานท่ีถูกเสนอซ่่ึงอาจสงผลกระทบตอแหลงมรดกโลกตามพันธกรณีภายใตอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก
ที่ไดใหคำมั่นไว การประเมินผลกระทบสามารถนำมาใชประกอบการตัดสินใจดังกลาว การประเมินผลกระทบในบริบท
มรดกโลกมีวัตถุประสงคเพื่อรับรองวาผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นจากแผนงานที่ถูกเสนอตอ OUV จะไดรับการพิจารณาอยาง
ครบถวน ในกระบวนการตดัสนิใจ โดยมวีตัถุประสงคเพือ่ปกปองแหลงทีม่คีวามพเิศษเหลานี ้แผนงานทีถ่กูเสนอทีไ่มสอดคลอง
กับวัตถุประสงคดังกลาวไมควรไดรับการอนุมัติ สวนในกรณีที่แผนงานไดรับการพิจารณาวาสอดคลองกับการปกปอง
คุมครองมรดกโลกในภาพรวมควรมีการระบุมาตรการบรรเทาผลกระทบสำหรับการคุมครอง OUV โดยเฉพาะ
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.13 

11. การติดตามผล: หากแผนงานท่ีถูกเสนอไดรับการอนุมัติ จะตองมีแผนการดำเนินการเและติดตามผลมาตรการบรรเทา 

ผลกระทบที่ชดัเจนตามทีร่ะบุไวในการประเมินผลกระทบ ในกรณีของโครงการขนาดเล็ก (เชน การเปล่ียนแปลงอาคารหน่ึง
หลงั) อาจทำออกมาในรปูแบบรายการคำแนะนำในการดำเนินการหรอืขอตกลงรวมกนั  ในกรณขีองแผนงานทีม่คีวามซบัซอน

มาตรการบรรเทาผลกระทบควรเปนสาระสำคัญในรางแผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคม (ESMP) ที่จะอยูในเอกสาร
ประกวดราคาในขัน้ตอนจดัหาผูรบัเหมาของเจาของโครงการ ควรมกีารตดิตามผลกระทบของแผนงานทีถ่กูเสนอและประสทิธผิล
ของมาตรการลดผลกระทบ ขอมูลเก่ียวกับผลกระทบ และมาตรการบรรเทาผลกระทบที่เชื่อมโยงกับแหลงมรดกโลก ควร

ไดรับการดูแลโดยหนวยงานดานสิ่งแวดลอมและมรดก และคณะผูบริหารของแหลงมรดกโลก หนวยประสานงานกลาง
มีหนาที่ในการติดตามการดำเนินการตามการตัดสินใจของคณะกรรมการมรดกโลกและขอเสนอแนะขององคกรที่ปรึกษาใน
ประเด็นดังกลาว
    ดูเพ่ิมเติมในตอนที่ 6.14 
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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OUTSTANDING UNIVERSAL VALUE 

6.1 WHAT ARE STAND-ALONE IMPACT ASSESSMENTS? 

This section explains the process of carrying out a stand-alone impact assessment of a proposed action 
that may impact World Heritage. This stand-alone impact assessment on OUV  and other heritage/
conservation values is referred to in this Guidance as a Heritage Impact Assessment . This may be 
appropriate where there is no existing impact assessment system or where the proposed action would 
not require impact assessment under existing legislation. Examples of proposed actions that may not 
require formal impact assessment but could still have a significant impact on World Heritage include: 
widening a road, erecting a visitor centre, making the ground impervious in an area upstream from the 
World Heritage property, or multiple small projects that lead to progressive adverse changes to the 
zone of a World Heritage property. 

This Guidance should be read in conjunction with other guidance on impact assessment. 13 Heritage 
Impact Assessment can coexist with, or be incorporated within, other forms of assessment, as illustrated 
in Section 5. 

Impact assessment  should start early in the development of a proposed action, and inform the entire 
planning process of that action. This section discusses the different steps in the Heritage Impact 
Assessment process, as shown in Figure 6.1. (see Table 4.1 for a list of the steps and supporting prompt 
questions). While impact assessment can seem like a linear process, the results of many of its steps 
will influence the conclusions of earlier steps in an iterative way. In addition, the participation of rights-
holders and other stakeholders will need to be considered throughout the process, as will the best ways 
to avoid negative impacts on OUV through proactive problem solving, including the consideration of 
alternatives and mitigation measures.

1 3 44 5 6 7 8 9 10 112 3

Carried out by: State Party
(through relevant institutions)

Carried out by: State Party
(through relevant institutions)

1. Screening
2. Scoping

9. Reviewing the report
10. Decision-making
11. Follow up

3. Baseline assessment
4. Proposed action and alternatives
5. Identifying and predicting potential impacts
6. Evaluating impacts
7. Mitigation and enhancement
8. Reporting

Carried out by:
impact assessment team

A. Participation 

B. Proactive problem solving

Process of assessing the potential impacts of a proposed action
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

6.1 การประเมินผลกระทบแบบแยกเดี่ยวคืออะไร?

เนื้อหาในสวนนี้อธิบายขั้นตอนการดำเนินการประเมินผลกระทบแบบแยกเดี่ยวของแผนงานท่ีถูกเสนอที่อาจสงผลกระทบ
ตอมรดกโลก คูมือฉบับน้ีจะเรียกการประเมินผลกระทบตอ OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่นแบบแยกเด่ียว 
วา การประเมินผลกระทบตอมรดก (Heritage Impact Assessement) การประเมินในรูปแบบดังกลาวจะเหมาะสมกับ
การปรับใชในบริบทท่ีไมมีระบบการประเมินผลกระทบเดิม หรือในกรณีที่แผนงานท่ีถูกเสนอไมจำเปนตองไดรับการประเมิน
ผลกระทบภายใตบริบทกฎหมายท่ีมีอยูกอนหนา ตัวอยางของแผนงานที่ถูกเสนอที่อาจไมจำเปนตองเขารับการประเมินผล
กระทบอยางเปนทางการ แตยังคงสงผลกระทบอยางมีนัยสำคัญตอมรดกโลก ไดแก การขยายถนน การสรางศูนยบริการ
นกัทองเทีย่ว การปรบัหนาดนิเพือ่ลดการซึมของน้ำในพืน้ทีต่นนำ้จากแหลงมรดกโลก  หรอืโครงการขนาดเลก็หลายโครงการ
ที่นำไปสูการเปล่ียนแปลงเชิงลบอยางตอเนื่องตอ พื้นที่กันชน ของ แหลงมรดกโลก 

คำแนะนำฉบับน้ี ควรอานรวมกับคำแนะนำฉบับอื่นที่เกี่ยวของกับการประเมินผลกระทบ13 การประเมินผลกระทบมรดก
สามารถดำเนินการรวมกันกับ หรือรวมอยูในการประเมินรูปแบบอื่น ๆ ตามที่แสดงไวในเน้ือหาบทที่ 5

การประเมินผลกระทบ ควรเริ่มตนดำเนินการตั้งแตเริ่มตนกระบวนการพัฒนาแผนงานที่ถูกเสนอ และนำมาเปนขอมูล
ประกอบกระบวนการวางแผนของแผนงานตลอดกระบวนการ เนื้อหาสวนนี้ จะกลาวถึงขั้นตอนในกระบวนการประเมิน
ผลกระทบดานมรดก ซึ่งแสดงอยูในรูปท่ี 6.1 (ดูตาราง 4.1 สำหรับรายการขั้นตอนและคำถามสนับสนุน) แมวาการประเมิน
ผลกระทบอาจดูเหมือนเปนกระบวนท่ีเปนเสนตรง แตผลลัพธจากหลายข้ันตอนจะสงผลตอขอสรุปของขั้นตอนที่เกิดขึ้น
กอนหนาในรูปแบบท่ีเปนวัฏจักร นอกจากน้ี การมีสวนรวมของผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียอื่นจะตอง
ไดรับการพิจารณาตลอดกระบวนการ วิธีการที่ดีที่สุดในการหลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบตอ OUV คือการแกปญหาเชิงรุก 
รวมถึงการพิจารณาทางเลือกอื่นและมาตรการบรรเทาผลกระทบ

13 ดูตัวอยางที่ https://www.iaia.org/resources.php

บทที่ 6: การประเมินผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากล 

แบบแยกเดี่ยว

รูปที่ 6.1 ขั้นตอนการประเมินผลกระทบท่ีใชกับมรดกโลก
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

   Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

   Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

  Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

  Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

  Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

  Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.

6.2 การมีสวนรวม: ผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนไดสวนเสียอื่นๆ ควรมีสวนรวมอยางไร?

คณะกรรมการมรดกโลกตระหนักถึงความสำคัญอยางยิ่งในการใหกลุมชาติพันธุ ชุมชนด้ังเดิมและทองถิ่น มีสวนรวมในการ
ตัดสินใจเกี่ยวกับมรดกโลก วัตถุประสงคเชิงกลยุทธประการหนึ่ง คือ “สงเสริมบทบาทของชุมชนในการอนุวัติตามอนุสัญญา
คุมครองมรดกโลก” กฎหมายระดับชาติและสถาบนัการเงนิระหวางประเทศอาจกำหนดใหกระบวนการประเมนิผลกระทบท่ี
โปรงใสและการมีสวนรวมของสาธารณะเปนเงื่อนไขที่จำเปนในการวางแผนโครงการ และแมวาการดำเนินการดังกลาว
ควรถูกกำหนดไวเปนขอกำหนดขั้นต่ำแลว แตการมีสวนรวมของผูมีสวนไดสวนเสียอยางครบถวนมักจะเปนประโยชนเสมอ 
การที่ตองอธิบายถึงการมีสวนรวมตั้งแตเริ่มตนกระบวนการประเมินผลกระทบ เพราะควรนำประเด็นนี้ไปบูรณาการใน
ขั้นตอนตางๆ ของกระบวนการอยางเหมาะสม

6.2.1 การระบุผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียอื่น  
การมีสวนรวมของผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนไดสวนเสีย (กลองขอความที่ 6.1) ในการประเมิน
ผลกระทบควรเริ่มดำเนินการตั้งแตตนและตอเนื่องตลอดกระบวนการ ตั้งแตเริ่มตนควรจัดทำผังระบุกลุมผูมีความเก่ียวของ 
อธิบายความสัมพันธระหวางกลุมดังกลาวกับแหลงและแผนงานที่ถูกเสนอ สิทธิและประเด็นปญหา และบทบาทในการ
ตดัสนิใจของกลุมผูมคีวามเก่ียวของ วธิกีารดงักลาวจะชวยพจิารณาวา กลุมผูมคีวามเกีย่วของควรมสีวนรวมและปรกึษาหารอื 
กันอยางไรและเม่ือใด ควรคำนึงถึงความสมดุลของเพศ อายุ ชาติพันธุ และมิติอื่นที่เกี่ยวของ และตระหนักถึง ปจจัยที่อาจ
จำกัดการมีสวนรวมอยางสมดุล รวมถึงปรับปรุงแนวทางการมีสวนรวมใหเหมาะสม

กลองขอความขอความที่ 6.1 ผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียอ่ืนๆ ในการประเมินผลกระทบ

ในบริบทมรดกโลก

• ผูครอบครองกรรมสิทธ์ิ หมายถึง ผูที่มีสิทธิ์ตามกฎหมายหรือตามจารีตประเพณีในแหลงมรดก

• กลุมชาติพันธุดั้งเดิม หมายถึง ผูสืบทอดและผูปฏิบัติทางวัฒนธรรม และวิถีที่เก่ียวของกับผูคนและส่ิงแวดลอมอันเปน

เอกลักษณ พวกเขายังคงลักษณะทางสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ และการเมืองที่แตกตางจากสังคมที่มีอิทธิพลที่เหนือ

กวาที่พวกเขาอาศัยอยู “The United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples” ระบุวา กลุม

ชาติพันธุดั้งเดิมมีสิทธิที่จะไดฉันทานุมัติที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ กอนการอนุมัติโครงการใด ๆ ที่
มีผลกระทบตอที่ดินหรืออาณาเขตของตนและทรัพยากรอ่ืน ๆ 

• ชุมชนทองถิ่น หมายถึง กลุมคนที่มีความเชื่อมโยงโดยตรงกับแหลงมรดก ซึ่งอาจจะครอบคลุมถึงกลุมกลุมชาติพันธุดั้งเดิม

หรือชนเผาดั้งเดิมไปจนถึงกลุมคนในทองถ่ินที่อาศัยหรือทำงานอยูในแหลงมรดกหรือผูที่มีสวนเก่ียวของกับสถานที่นั้น ความ

เกี่ยวโยงนั้นอาจอยูในรูปแบบที่จับตองได หรือจับตองไมได หรือในเชิงจิตวิญญาณ และมักจะคงอยูตอเนื่องมาตลอด
• หนวยงานดานสิ่งแวดลอมและมรดก หมายถึง หนวยงานของรัฐที่มีหนาที่รับผิดชอบ และผูเชี่ยวชาญเฉพาะดาน
การคุมครองมรดกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติ

• หนวยงานที่เกี่ยวของอื่น ๆ อาจหมายถึง หนวยงานระดับเทศบาลหรือระดับภูมิภาค รวมถึงหนวยงานจากประเทศอื่น ๆ 

ดวย 

• ผูมีสวนไดสวนเสีย (บุคคล กลุมบุคคล องคกร ฯลฯ) อาจมีผลประโยชนและขอกังวลเก่ียวกับทรัพยากรมรดกโดยตรงหรือ
ทางออม แตอาจไมไดรับการยอมรับในทางกฎหมายหรือทางสังคม หรืออาจไดรับผลกระทบ และมีความสนใจในโครงการ
ที่เสนอ ผูมีสวนไดสวนเสียอาจเปนตัวแทนขององคกรตาง ๆ รวมถึงองคกรนอกภาครัฐ ในกรณีการประเมินผลกระทบก็จะ

หมายรวมถึงผูมีสวนไดสวนเสียรายอ่ืนที่สนใจหรือไดรับผลกระทบจากแผนงานที่ถูกเสนอดวย
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6.2 PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

� Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

� Indigenous peoplesare inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

� Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.

� Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

� Other relevant authorities  could be municipal or regional authorities, including other countries.

� Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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Rights-holders, environmental and heritage authorities, and some key stakeholders will play a greater role 
throughout the assessment process than others and should be contacted directly to ensure their early 
engagement. Rights-holders may have rights that may affect how, or whether, the proposed action can 
go ahead. Indigenous peoples have the right to free, prior and informed consent: this applies specifically 
to World Heritage procedures, and should be considered for other stakeholders as well. 14 Environmental 
and heritage authorities may need to be formally consulted by law.

 INVOLVING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

Information about the proposed action and its impacts should be shared with all of these groups in a clear 
and timely manner, and they should be given the opportunity to contribute to understanding heritage/
conservation values, raising issues, meaningfully discussing alternatives, and suggesting measures to 
mitigate any impacts. The nature, scope and frequency of engagement should be proportionate to the 
nature and scale of the proposed action, its potential risks and impacts, and the group being engaged. 

Engagement techniques include running workshops to identify baseline data and identify/assess 
alternatives; involving local residents in a decision-making panel; or at a minimum, providing and clarifying 
information about the proposed actionand its impacts, with an opportunity to comment. 15 More ‘active’ 
techniques that empower communities and promote two-way communication are generally preferable to 
more ‘passive’ techniques that merely present information about the proposed action(Figure 6.2), although 
factors like the make-up of any workshops or consultative groups also need careful consideration. It is 
important that communication with rights-holders, local communities and other stakeholders is carried 
out in relevant community languages and with culturally appropriate methods.

Figure 6.2. Engagement methods for rights-holders, local communities and other stakeholders. Engagement can take various forms 

throughout an impact assessment. Different approaches will be needed for different individuals and groups, but techniques that provide 

people with a more active role are generally preferable to passive provision of information. 

14.   Free, prior and informed consent (FPIC) is also a principle in the Guidance on Developing and Revising World Heritage Tentative 
Lists, https://whc.unesco.org/document/184566 and is supported by the International Indigenous Peoples World Heritage 
Forum.  

15.   Sources of further information on public participation include André et al. (2006), IAPP (nd), IDB (2019), IFC (2007) and UNECE 
(2015).

ผูครอบครองกรรมสิทธิ์ หนวยงานดานสิ่งแวดลอมและมรดก และผูมีสวนไดสวนเสียหลักบางกลุมจะมีบทบาทมากกวา
กลุมอื่นตลอดกระบวนการประเมินและควรไดรับการติดตอโดยตรงเพ่ือใหแนใจวากลุมดังกลาวจะเขามามีสวนรวมตั้งแต
เริ่มตน ผูครอบครองกรรมสิทธิ์อาจถือสิทธิ์ที่สงผลกระทบตอรูปแบบการดำเนินการของแผนงานท่ีถูกเสนอ หรือการตัดสินใจ
ระงับแผนงาน กลุมชาติพันธุดั้งเดิมมีสิทธิที่จะไดรับฉันทานุมัติที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ (Free, prior 
and informed consent: FPIC) แนวคิดนี้ตองนำมาปรับใชในขั้นตอนกระบวนการมรดกโลกโดยเฉพาะ และควรพิจารณา
ใหผูมีสวนไดสวนเสียอื่นไดรับสิทธิดังกลาวดวยเชนกัน14 และอาจตองมีการปรึกษาหารือกับหนวยงานดานส่ิงแวดลอม และ
มรดกอยางเปนทางการตามขอบังคับทางกฎหมาย

6.2.2 การมีสวนรวมของผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียอื่น
ควรมีการแบงปนขอมูลเก่ียวกบัแผนงานท่ีถกูเสนอ และผลกระทบกับกลุมผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียอื่น
อยางโปรงใสและทนัทวงท ีพวกเขาควรไดรบัโอกาสใหมีสวนรวมในการทำความเขาใจคุณคาของแหลงและการอนุรักษ การ
เสนอประเด็นตางๆ การอภิปรายทางเลือกท่ีมีนัยสำคัญ และเสนอแนะมาตรการเพ่ือบรรเทาผลกระทบ ลักษณะ ขอบเขต 
และความถ่ีของการมีสวนรวม ควรมีสัดสวนท่ีเหมาะสมกับลักษณะและขนาดของแผนงานที่ถูกเสนอ ความเส่ียงและผลกระ
ทบที่อาจเกิดขึ้น และกลุมท่ีมีสวนรวม

เทคนิคของการสรางการมีสวนรวม ไดแก การจัดการอบรมเชิงปฏิบัติการ (workshop) เพื่อระบุขอมูลพื้นฐานและระบุ/
ประเมินทางเลือก ใหประชาชนในทองถิ่นมีสวนรวมในการตัดสินใจ หรืออยางนอยที่สุด การชี้แจงขอมูลเกี่ยวกับแผนงานท่ี
ถูกเสนอและผลกระทบท่ีชัดเจน พรอมใหโอกาสในการแสดงความคิดเห็น15 เทคนิคเชิงรุกที่ใหอำนาจแกชุมชนและสงเสริม
การส่ือสารสองทางโดยท่ัวไปจะนิยมใชมากกวาเทคนิค ‘เชิงรับ’ ที่ใหเพียงแคขอมูลเกี่ยวกับแผนงานที่ถูกเสนอ (รูปที่ 6.2) 
ปจจัยตางๆ เชน องคประกอบของผูเขารวมการอบรมเชิงปฏิบัติการหรือกลุมที่ปรึกษาก็จำเปนตองผานการคิดพิจารณา
อยางรอบคอบเชนกันก็ตาม ทั้งนี้ การสื่อสารกับผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนไดสวนเสียอื่นดวยภาษา
ที่สอดคลองกับชุมชนสามารถและวิธีการที่เหมาะสมทางวัฒนธรรมถือเปนส่ิงที่สำคัญเชนเดียวกัน

14 ฉันทานุมัติที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ (Free, prior and informed consent: FPIC) ยังเปนหลักการในแนวทางการ
พัฒนาและแกไขรายการเบ้ืองตนของมรดกโลก https://whc.unesco.org/document/184566 และไดรับการสนับสนุนจาก International 
Indigenous Peoples World Heritage Forum
15 แหลงที่มาของขอมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับการมีสวนรวมของประชาชน ไดแก André et al. (ค.ศ. 2006), IAPP (ไมระบุวันที่), IDB (ค.ศ. 2019), 
IFC (ค.ศ. 2007) และ UNECE (ค.ศ. 2015)

รูปที่ 6.2 แสดงวิธีการมีสวนรวมสําหรับผูถือกรรมสิทธ์ิ ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนไดสวนเสีย การมีสวนรวมอาจมีหลายรูปแบบตลอดระยะเวลา

การประเมินผลกระทบ บุคคลและกลุมที่ตางกันจะใชวิธีการที่แตกตางกันตามความเหมะสม แตโดยทั่วไปแลวเทคนิคที่ชวยใหผูคนมีบทบาท
เชิงรุกมากข้ึนมักจะดีกวาการใหขอมูลแบบเชิงรับ 
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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There should be an appendix to the final impact assessment report (Section 6.11) which: 

  Lists who was consulted, and why

  Explains the participation techniques used

  Summarizes the consultation responses, and explains any changes made in response to these

  Explains, where applicable, why no changes were made.

6.3 PROACTIVE PROBLEM SOLVING    

Impact assessment  provides an opportunity to think creatively about the proposed action and potentially 
contribute to sustainable development. 

As shown in Figure 6.3, this includes identifying broader alternatives and more specific mitigation 
measures, to:

  Avoid entirely or minimize the negative impacts to such an extent that there are no longer any 
concerns for World Heritage

  Provide or enhance the positive impacts.

Negative impacts on Outstanding Universal Value  should always be avoided altogether, since the OUV 
of a World Heritage property is irreplaceable and damage to OUV is unacceptable. This should not be 
limited to a particular step of the impact assessment process: a problem-solving approach can be taken 
throughout the assessment to achieve the best outcome for World Heritage and wider sustainability. 
Alternatives are discussed in more detail in Section 6.7, and impact mitigation in Section 6.9 and 
Section 6.10.

Figure 6.3. Best practice when considering alternatives and mitigation measures. Negative impacts on OUV can be avoided, by considering 

alternatives and mitigation measures throughout the process. In addition, best practice includes minimizing other impacts and i mproving 

the design to achieve greater positive impacts.

6.4 SCREENING: IS AN IMPACT ASSESSMENT NEEDED?

The first step in the impact assessment  process is to decide whether an assessment is necessary. This 
is known as ‘ screening’ and results in a screening decision. Any proposed action should be examined 
as early as possible to understand whether it is likely to affect a World Heritage property’s OUV  and 
other heritage/conservation values. When the screening process indicates that a proposed action would 
potentially have negative impacts, an impact assessment is required and the proponent should be 
encouraged to review the proposed action and revise it, if necessary, to avoid or minimize those impacts.

Screening involves consideration of the type, size and characteristics of the proposed action; the 
sensitivity of the receiving environment; and the types of likely impacts (Figure 6.4). It is not only large 
development projects, or proposed actions near a World Heritage property, that need impact assessment. 
As World Heritage properties are of international importance, any proposed action that may affect the 
property’s OUV  should require an impact assessment, regardless of its size or location – within the 
property, its  or wider setting (see Section 3.2). A series of smaller proposed actions, while not 
needing impact assessment on their own, may also need to be checked for their indirect and cumulative 
impacts on a World Heritage property. 

=
  

ควรมีภาคผนวกทายรายงานการประเมินผลกระทบขั้นสุดทาย (ตอนที่ 6.11) ประกอบดวยเน้ือหาดังนี้
 • รายชื่อผูที่ใหขอมูลและเหตุผลประกอบ
 • อธิบายถึงเทคนิคการมีสวนรวมท่ีใช
 • สรุปคำตอบท่ีไดจากการปรึกษาหารือและอธิบายการเปล่ียนแปลงใดก็ตามที่ตอบรับกับการหารือดังกลาว
 • อธิบายเหตุผลในกรณีที่ไมมีการเปลี่ยนแปลงใดๆ

6.3 การแกปญหาเชิงรุก

การประเมินผลกระทบเปดโอกาสใหเกิดมุมมองที่สรางสรรคตอแผนงานที่ถูกเสนอที่อาจจะนำไปสูการพัฒนาอยางยั่งยืน

รูปที่ 6.3 แสดงใหเห็นถึงการระบุทางเลือกท่ีกวางขึ้น และมาตรการบรรเทาผลกระทบที่เฉพาะเจาะจงมากข้ึนเพื่อ
 • หลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบทั้งหมด หรือลดใหเหลือนอยที่สุดจนไมเปนประเด็นปญหากับมรดกโลกอีกตอไป
 • สรางหรือพัฒนาผลกระทบเชิงบวก

ผลกระทบเชิงลบท่ีเกิดข้ึนตอ OUV เปนสิ่งท่ีควรหลีกเลี่ยง เนื่องจาก OUV ของแหลงมรดกโลกไมสามารถถูกทดแทนได 
ดังนั้นความเสียหายตอ OUV จึงเปนสิ่งที่ไมสามารถยอมรับได แนวคิดดังกลาวไมควรจำกัดอยูเพียงขั้นตอนใดขั้นตอนหนึ่ง
ของกระบวนการประเมินผลกระทบ กลาวคือ แนวทางการแกปญหาควรถูกปรับใชตลอดระยะเวลาการประเมินเพื่อสราง
ผลลัพธที่ดีที่สุดแกมรดกโลกและความย่ังยืนในวงกวาง ตอนที่ 6.7 จะเปนการอภิปรายรายละเอียดของทางเลือกอื่น และใน
ตอนท่ี 6.9 และตอนที่ 6.10 จะกลาวถึงการบรรเทาผลกระทบ

6.4 การคัดกรอง: จำเปนตองมีการประเมินผลกระทบหรือไม?

ขัน้ตอนแรกในกระบวนการประเมนิผลกระทบ คอื การพจิารณาความจำเปนในการประเมนิ ขัน้ตอนนีเ้รยีก “การคดักรอง” 
และผลลพัธจะออกมาในรปูแบบของมติการคัดกรอง แผนงานทีถ่กูเสนอควรไดรบัการพจิารณาโดยเรว็ทีส่ดุเพือ่ทำความเขาใจ
ถึงแนวโนมผลกระทบตอ OUV ของแหลงมรดกโลกและคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น เมื่อกระบวนการคัดกรอง
บงชี้วาแผนงานที่ถูกเสนออาจมีผลกระทบเชิงลบก็จำเปนตองมีการประเมินผลกระทบ และเจาของโครงการควรตรวจสอบ
แผนงานที่ถูกเสนอและปรับปรุงแกไขเพื่อหลีกเลี่ยงหรือลดผลกระทบดังกลาว

การคัดกรองจะทำการพิจารณาประเภท ขนาด และลักษณะของแผนงานที่ถูกเสนอ ความเปราะบางของสภาพแวดลอมตอง
รองรับการดำเนินการ และประเภทของผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น (รูปที่ 6.4) ไมเพียงแตโครงการพัฒนาขนาดใหญหรือแผน
งานที่ถูกเสนอใกลกับแหลงมรดกโลกเทานั้นท่ีตองมีการประเมินผลกระทบ เนื่องจาก แหลงมรดกโลก มีความสำคัญระดับ
นานาชาติ แผนงานที่ถูกเสนอซ่ึงอาจสงผลกระทบตอ OUV ของแหลงมรดกควรที่จะตองมีการประเมินผลกระทบไมวาจะมี
ขนาดเทาไรหรือตั้งอยูที่ใดภายในแหลง พื้นท่ีกันชน หรือบริบทโดยรอบก็ตาม (ดูตอนที่ 3.2) ถาแผนงานท่ีถูกเสนอประกอบ
ดวยแผนงานยอยหลายแผน แตละแผนแมจะไมจำเปนตองถูกประเมินผลกระทบ แตอาจจำเปนตองไดรับตรวจสอบเพ่ือหา
ผลกระทบทางออม และผลกระทบสะสมตอแหลงมรดกโลกดวย

รูปที่ 6.3 แนวปฏิบัติที่เปนเลิศ (best practice) เม่ือพิจารณาทางเลือกและมาตรการลดผลกระทบ ผลกระทบเชิงลบตอ OUV สามารถหลีกเลี่ยง
ดวยการพิจารณาทางเลือกและมาตรการบรรเทาผลกระทบตลอดกระบวนการ นอกจากนี้ แนวปฏิบัติที่เปนเลิศยังรวมถึงการลดผลกระทบอื่น ๆ 

ใหนอยที่สุด และปรับปรุงการวางแผนเพ่ือใหไดผลกระทบเชิงบวกมากขึ้น 
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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The screening analysis should consider whether the proposed action could affect the values and attributes 
that underpin OUV (see Section 3.2). Understanding a World Heritage property should therefore begin 
with an analysis of its Statement of Outstanding Universal Value (SOUV)  to identify its values and 
attributes. Tool 1 provides a structured approach to identifying values and attributes based on an SOUV.

Figure 6.4. Factors that should be taken into consideration in impact assessment screening in a World Heritage context. Potential impacts 

on OUV require explicit consideration.  

Where the screening stage suggests that no impact assessment is necessary, the proponent should 
prepare a screening report, based on existing information, that documents:

1. The World Heritage property ’s name and a map showing its boundary, buffer zone and (where 
appropriate) wider setting

2. The World Heritage property ’s Statement of Outstanding Universal Value

3. The values shown by the World Heritage property

4. The attributes that underpin each value

5. For each attribute: whether the proposed action will significantly affect that attribute or not. Where 
there is uncertainty about this, a precautionary approach should be used.

The World Heritage Committee has decided that two activities are never considered compatible with 
World Heritage status: extractive activities16 and the construction of dams with large reservoirs.17 
The International Council on Mining and Metals has issued a ‘No-go commitment’ not to explore 
or exploit for oil, gas or minerals in World Heritage properties, and to ensure operations adjacent to 
World Heritage properties are not incompatible with OUV. The International Hydropower Association 
has similarly committed to a no-go for World Heritage and a ‘Duty of care commitment’. 18 Leading 
global companies have joined this commitment, including mining, oil and gas, insurance and banks. 
Therefore, a recommendation not to proceed with proposed actions of this type can be made at the 
screening stage. In addition, any proposed dam that could affect properties located within the same 
river basin will always require an assessment in order to avoid impacts on OUV. 

16.  https://whc.unesco.org/en/extractive-industries/
17.   https://whc.unesco.org/en/decisions/6817
18.  https://whc.unesco.org/en/news/2335

 

รูปที่ 6.4 แสดงปจจัยที่ควรนํามาพิจารณาในการคัดกรองการประเมินผลกระทบในบริบทมรดกโลก จําเปนตองมีการพิจารณาผลกระทบที่อาจ
เกิดข้ึนกับ OUV ใหชัดเจน 

การวิเคราะหเพื่อการคัดกรองควรพิจารณาวาแผนงานที่ถูกเสนอที่สามารถสงผลกระทบตอคุณคาและองคประกอบอันเปน
รากฐานของ OUV หรือไม (ดูตอนที่ 3.2) การทำความเขาใจแหลงมรดกโลกควรเริ่มตนดวยการวิเคราะห คำแถลงคุณคา
โดดเดนอันเปนสากล (Statement of Outstanding Universal Value/SOUV) เพื่อระบุคุณคาและองคประกอบของ
แหลง เคร่ืองมือที่ 1 ไดใหโครงสรางแนวทางในการระบุคุณคาและองคประกอบ โดยอางอิงจาก SOUV

ในกรณทีีข่ัน้ตอนการคดักรองระบุวาไมจำเปนตองมีการประเมนิผลกระทบ เจาของโครงการ ควรจดัทำรายงานการคัดกรอง 
(screening report) ตามขอมูลที่มีอยู ซึ่งประกอบดวยเน้ือหาตอไปนี้
 1) ชื่อแหลงมรดกโลกและแผนท่ีแสดงขอบเขต พื้นที่กันชน และบริบทโดยรอบ (ตามความเหมาะสม)
 2) คำแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลก
 3) คุณคาตางๆ ของแหลงมรดกโลก
 4) องคประกอบท่ีสนับสนุนแตละคุณคา
 5) หากมีความไมแนใจวา ในแตละองคประกอบ แผนงานที่ถูกเสนอจะมีผลกระทบอยางมากตอองคประกอบนั้น
หรือไม ควรใชหลักการระวังไวกอน (precautionary approach)

คณะกรรมการมรดกโลกมีคำตัดสินวากจิกรรมสองประเภท ไดแก การขดุเจาะ16  และการสรางเขือ่นพรอมอางเกบ็นำ้ขนาดใหญ17 

ถอืวาขดัตอสถานะการเปนมรดกโลกในทุกกรณี สภาระหวางประเทศวาดวยการทำเหมอืงแรและโลหะ ไดออก “คำม่ันสญัญาวา
จะไมดำเนินการ” ใหคำมั่นวาจะไมสำรวจหรือหาประโยชนจากน้ำมัน กาซ หรือแรธาตุในแหลงมรดกโลก และเพ่ือใหการ
ดำเนินการที่อยูติดกับแหลงมรดกโลกจะไมสรางผลกระทบที่ขัดแยงกันกับ OUV สมาคมไฟฟาพลังน้ำนานาชาติ มีขอตกลง

ในทำนองเดียวกันทีจ่ะไมดำเนินการในมรดกโลก และ “ภาระผกูพนัในการดแูล”18 บรษิทัชัน้นำระดบัโลกตางกไ็ดเขารวมขอตกลง
ดงักลาว ซึ่งรวมถึงบริษัทขุดเหมือง น้ำมันและกาซ ประกันภัย และธนาคาร จากที่ขอความขางตนจะเห็นไดวา คำแนะนำไมให

ดำเนนิการตามแผนงานทีถ่กูเสนอในลักษณะดงักลาวสามารถกระทำไดตัง้แตขัน้ตอนการคดักรอง นอกจากนี ้ การเสนอกอสราง
เขื่อนที่อาจสงผลกระทบตอแหลงที่ตั้งอยูภายในลุมน้ำเดียวกันจะตองไดรับการประเมินเสมอเพ่ือหลีกเล่ียงผลกระทบตอ OUV

16 https://whc.unesco.org/en/extractive-industries/ 
17 https://whc.unesco.org/en/decisions/6817 
18 https://whc.unesco.org/en/news/2335
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.

6

34

คํา
แน

ะน
ําแ

ละ
ชุด

เค
รื่อ

งม
ือส

ําห
รับ

กา
รป

ระ
เมิ

นผ
ลก

ระ
ทบ

ดา
นต

าง
ๆ 

ใน
บร

ิบท
ขอ

งแ
หล

งม
รด

กโ
ลก

The World Heritage Committee may also request an impact assessment, for example, after it has 
received notification of proposed or ongoing action via the UNESCO World Heritage Centre , in line with 
Paragraph 172 or 174 of the Operational Guidelines . If the Committee requests an impact assessment, 
this becomes the responsibility of the State Party concerned. States Parties  can use the screening process 
as an opportunity to proactively inform the UNESCO World Heritage Centre  of any proposed actions 
which may affect a property’s OUV , in line with Paragraph 172 of the Operational Guidelines  (Section 
3.3). The National Focal Point  is also expected to follow up on implementation of the World Heritage 
Committee Decisions and Recommendations of the Advisory Bodies in this regard. 

6.5  SCOPING: WHAT SHOULD BE ASSESSED?

Once the need for an impact assessment  has been identified (Section 6.4), the first step is to establish 
the scope of work. This details what the impact assessment should include and describes the expected 
outputs. The scope of work should be drawn up in consultation with rights-holders, local communities 
and key stakeholders (Section 6.2). If the scoping phase is done well, it can provide a strong foundation 
for the subsequent impact assessment process, saving time and money, and ensuring that the impact 
assessment effectively focuses on the key issues. The scoping document can be used again at a later 
stage to review the quality of the impact assessment and the final report.

Scoping takes a preliminary look at all the issues relevant to an impact assessment. To avoid repetition with later parts of this Guidance, this section only outlines the areas that need to be fully considered. 

In a World Heritage context, the scope should include: 

  Significant data that need to be collected, and particularly data gaps that need to be filled.

  Expected significant impacts (Sections 6.7–8). This can be done by bringing together information 
about the World Heritage property, its buffer zone and wider setting with data on the proposed 
action. Heritage in general should be covered, plus those attributes that convey OUV and other 
heritage/conservation values (Section 6.6). Different impacts may occur at different phases of a 
project (i.e. construction, operation, decommissioning). Relationships between attributes of OUV and 
environmental components should also be identified and described, as this allows the links between 
direct and indirect impacts to be taken into consideration. Impacts may be added or removed from 
the scope as the assessment progresses.

  The geographical area of the impact assessment. This will include the World Heritage property, the 
buffer zone where present, and possibly the wider setting. It may be helpful to map the attributes 
of OUV onto the same map as the area that will be influenced by the proposed action. This allows a 
geographical area to be defined which will become the focus of the impact assessment.

  The time period that will be considered by the impact assessment. This may need to be based on 
relevant environmental cycles, such as wildlife migrations, or seasonal cultural activities, such as 
agricultural practices or rituals.

  An initial identification of alternatives to the proposed action (Section 6.3). The aim is to establish the 
most environmentally sound option for achieving the proposed action’s objectives while protecting 
OUV and other heritage/conservation values. The option not to proceed with the proposed action 
(‘no project’) should always be considered.

The resulting scoping report (Table 6.1) sets the Terms of Reference for the full impact assessment. It 
should be proportionate to the proposed action: a small project may only require a short template to be 
completed with relevant information, whereas a large infrastructure project or a major development 
plan would merit a thorough, detailed report. 

คณะกรรมการมรดกโลกอาจขอใหมีการประเมินผลกระทบ เชน กรณีที่ไดรับแจงเตือนเกี่ยวกับแผนงานท่ีถูกเสนอ หรือการ
ดำเนินการที่กำลังเกิดขึ้นผานศูนยมรดกโลก UNESCO ซึ่งเปนไปตาม ยอหนา 172 หรือ 174 ของแนวทางการอนุวัตตาม
อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก หากคณะกรรมการรองขอใหมีการประเมินผลกระทบ จะเปนความรับผิดชอบของรัฐภาคี
ที่เกี่ยวของ รัฐภาคีสามารถใชกระบวนการคัดกรองเปนโอกาสเชิงรุกในการแจงศูนยมรดกโลกของ UNESCO เกี่ยวกับ
แผนงานที่ถูกเสนอซ่ึงอาจสงผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดก ตามยอหนา 172 ของแนวทางการ
อนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก (ตอนที่ 3.3) นอกจากน้ี หนวยประสานงานกลางมีหนาที่ที่จะติดตามการดำเนิน
การตามการตัดสินใจของคณะกรรมการมรดกโลกและขอเสนอแนะขององคกรที่ปรึกษาในเรื่องดังกลาว

6.5 การกำหนดขอบเขต: อะไรคือสิ่งที่ควรประเมิน?

หลังจากระบุความจำเปนในการประเมินผลกระทบแลว (ตอนที่ 6.4) ขั้นตอนแรกที่ควรปฏิบัติคือการกำหนดขอบเขตของ
งาน ซึ่งเปนการกำหนดรายละเอียดขอมูลท่ีจำเปนตองปรากฏในการประเมินผลกระทบ และบรรยายถึงผลลัพธที่คาดหวัง
จากการประเมิน ขอบเขตของงานควรกำหนดขึ้นจากการหารือกับกลุมผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ชุมชนทองถิ่น และ ผูมีสวน
ไดสวนเสียหลัก (ขอ 6.2) การดำเนินการกำหนดขอบเขตที่ดีจะกลายเปนรากฐานที่แข็งแรงของกระบวนการประเมินผลก
ระทบในขั้นตอนตอไป ทั้งยังชวยประหยัดเวลาและเงิน และชวยรับรองวาการประเมินผลกระทบจะมุงเนนไปที่ประเด็น
หลกัอยางถกูตองและมีประสทิธภิาพ เอกสารการกำหนดขอบเขตสามารถยงันำมาใชอกีคร้ังในภายหลงัเพือ่ตรวจสอบคณุภาพ
ของการประเมินผลกระทบ และรายงานขั้นสุดทาย

ในบริบทของมรดกโลก ขอบเขตควรรวมถึง:
• ขอมูลสำคัญที่ตองรวบรวม และชองวางของขอมูลที่ขาดหายไป
• ผลกระทบที่สำคัญท่ีคาดวาจะเกิดขึ้น (ตอนที่ 6.7–8) สามารถทำไดโดยการรวบรวมขอมูลเก่ียวกับแหลงมรดกโลก พื้นที่
กันชน และบริบทโดยรอบรวมเขากับขอมูลเกี่ยวกับแผนงานท่ีถูกเสนอ ขอมูลเก่ียวกับมรดกโดยรวม รวมถึงองคประกอบ
ที่สือ่ถงึ OUV และ คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น (ตอนที่ 6.6) แตละชวงของโครงการอาจจะเกิดผลกระทบที่แตกตาง
กัน (เชนในชวงของการกอสราง การดำเนินงาน การยุติการดำเนินงาน) ควรระบุและอธิบายความสัมพันธระหวางองค
ประกอบของ OUV และ สวนประกอบดานสิ่งแวดลอม เพราะจะทำใหสามารถพิจารณาความเช่ือมโยงระหวางผลกระทบ
ทางตรงและทางออมได อาจมีการเพิ่มหรือตัดผลกระทบออกจากขอบเขตระหวางกระบวนการการประเมิน
• พื้นที่ทางภูมิศาสตรของการประเมินผลกระทบ รวมถึงแหลงมรดกโลก พื้นที่กันชน (Buffer Zone) ถามีและอาจรวมถึง
บริบทโดยรอบ การะบุตำแหนงองคประกอบของ OUV ลงบนแผนที่เดียวกันกับบริเวณที่ไดรับอิทธิพลจากแผนงานที่ถูก
เสนอ ซึ่งเปนประโยชนในการกำหนดพื้นท่ีทางภูมิศาสตรที่จะเปนจุดสำคัญในการประเมินผลกระทบ
• ระยะเวลาที่ตองนำมาพิจารณาในการประเมินผลกระทบ อาจตองขึ้นอยูกับวัฏจักรของส่ิงแวดลอมที่เกี่ยวของ เชน การ
อพยพของสัตวปา หรือกิจกรรมทางวัฒนธรรมตามฤดูกาล เชน กิจกรรมทางการเกษตรหรือพิธีกรรม
• การระบุทางเลือกเบื้องตน สำหรับแผนงานที่ถูกเสนอ (ตอนที่ 6.3) ที่มีจุดมุงหมายในการสรางตัวเลือกที่เปนมิตรตอสิ่ง
แวดลอมมากที่สุดในการบรรลุวัตถุประสงคของแผนงานที่ถูกเสนอ ในขณะเดียวกันก็สามารถปกปอง OUV และคุณคา
ของแหลงและการอนุรักษอื่นได ทั้งนี้ ควรพิจารณาตัวเลือกที่จะไมปฏิบัติตามแผนงานท่ีถูกเสนอ (‘ไมมีโครงการ’) ดวย
เสมอ

รายงานกำหนดขอบเขตการศึกษา (scoping report) (ตารางที่ 6.1) ที่ไดมาจะเปนตัวกำหนดขอกำหนดโครงการสำหรับ
การประเมินผลกระทบทั้งหมด ควรมีความเปนสัดสวนที่เหมาะสมกับแผนงานที่ถูกเสนอนั่นคือกรณีที่เปนโครงการขนาด
เล็กอาจตองการเพียงโครงรางโดยยอที่สามารถใหขอมูลที่เกี่ยวของไดอยางสมบรูณ ในขณะทีโ่ครงการโครงสรางพืน้ฐานขนาด
ใหญหรอืแผนพฒันาทีส่ำคญัควรออกมาในรูปแบบของรายงานฉบับสมบรูณทีม่รีายละเอยีดครบถวน

การกำหนดขอบเขตเปนการพิจารณาเบื้องตนในประเด็นทั้งหมดที่เก่ียวของกับการประเมินผลกระทบ เพื่อไมใหเกิดเนื้อหา

ซ้ำซอนกับสวนถัดไปของคำแนะนำฉบับนี้ ในสวนนี้จะสรุปเฉพาะสวนที่จำเปนตองไดรับการพิจารณาอยางครบถวนเทานั้น



G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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It may become apparent during the scoping process that a proposed action is either incompatible with 
World Heritage or that it will not have any significant negative impacts on OUV. In these cases, the 
scoping document should lay out the case clearly for this conclusion, and the relevant authorities can 
take a decision without the need for any further assessment. The results of the scoping process should be 
shared with the UNESCO World Heritage Centre, especially in those cases where it can be demonstrated 
that no further assessment will need to be undertaken.

Table 6.1 Suggested contents of a scoping report

The World 
Heritage 
property, its 
values and 
attributes

 Section 6.6

 Statement of Outstanding Universal Value (available online in most cases)
 Preliminary identification of tangible and intangible attributes that convey the OUV
 Summary of the World Heritage property’s other heritage/conservation values of national or 

local importance, particularly those which:
•  have strong interdependencies with the OUV
•  might also be impacted by the proposed action
•  are essential to management and protection of the World Heritage property

 Areas where information needed to inform the assessment is missing

Policy context
 Section 6.6

 Legal provisions, policies, decision-making frameworks and standards relating to heritage
 Consistency of the proposed action with existing legal provision, governance arrangements and 

the management system for the World Heritage property

The proposed 
action

 Section 6.7 
and Section 
6.3

 Description of the proposed action, based on available information, including a map showing 
its location and footprint 

 Justified need for the proposed action. Where the type of proposed action is incompatible 
according to the World Heritage Committee (i.e. extractive activities and the construction of 
dams with large reservoirs), this should be noted

 Initial identification of possible alternatives, including the option not to proceed with the 
proposed action (‘no project’ option) 

Baseline
 Section 6.6 

and Section 
6.7

 The World Heritage property, its buffer zone and wider setting 
 Specific locations of tangible attributes 
 Specific locations where intangible attributes take place (in the case of activities or processes 

which are reflected in physical elements of the property)
 Relationship to key rights-holders, local communities or stakeholders (where they live, work, 

move, use patterns, etc.). 

Identification 
of potential 
impacts

 Section 6.8

 Potential impacts of the proposed action on the World Heritage attributes 
 Potential social issues that could impact:

i)    a property’s OUV and 
ii)    rights-holders, local communities and stakeholders connected with the heritage place 

 The area to be considered within the impact assessment, i.e. the area that might be influenced 
by the proposed action, which might go beyond the World Heritage property and its buffer zone, 
and include its wider setting or even beyond

 The time period over which the impacts could take place, split into stages (construction, 
operation etc.)

Methodology  Suggested impact assessment methodology (this Guidance can be used as a basis). The 
approach should be tailored to the type of property, its OUV and other heritage/conservation 
values, the proposed action, its potential impacts and the attributes that may be affected

 Skills and competencies required from the team that will carry out the impact assessment, 
including areas where specialist input will be needed

Rights-
holders and 
stakeholders 

 Section 6.2

 Initial identification of the rights-holders, local communities and stakeholders who need to be 
involved in the impact assessment process (making it clear that this is an ongoing process) 

 Any specific requirements to allow the full participation of any particular rights-holders or 
stakeholders

Time frame  A calendar for the whole impact assessment process, including deadlines for reporting and 
consultation, allowing for sufficient time for processes of the World Heritage Convention (at 
least two years).

หากเปนที่ประจักษชัดเจนระหวางกระบวนการกำหนดขอบเขตวาแผนงานท่ีถูกเสนอน้ันไมสอดคลองกับมรดกโลก หรือไมมี
ผลกระทบเชิงลบอยางมีนัยสำคัญตอ OUV ในกรณีดังกลาวเอกสารการกำหนดขอบเขตควรแสดงขอสรุปที่ไดใหชัดเจน และ
หนวยงานผูมอีำนาจท่ีเก่ียวของมีสทิธิใ์นการตดัสนิใจไดโดยไมตองมกีารประเมนิเพิม่เตมิ ควรรายงานผลลพัธของกระบวนการ 
กำหนดขอบเขตตอศนูยมรดกโลกของ UNESCO โดยเฉพาะในกรณทีีผ่ลลัพธบงชีว้าไมมคีวามจำเปนทีจ่ะตองประเมนิเพิม่เติม

ตารางที่ 6.1 เนื้อหาท่ีควรมีในรายงานกําหนดขอบเขตการศึกษา

แหลงมรดก
โลก คุณคาและ
คุณลักษณะ
- ตอนที่ 6.6

แผนงานที่ถูก
เสนอ 
- ตอนที่ 6.7 และ
ตอนที่ 6.3

ขอมูลพื้นฐาน
- ตอนที่ 6.6 และ
ตอนที่ 6.7

การระบุผลกระ
ทบที่อาจเกิดขึ้น
- ตอนที่ 6.8

ระเบียบวิธีการ

ผูครอบครอง
กรรมสิทธิ์และผูมี
สวนไดสวนเสีย
- ตอนที่ 6.2

กรอบเวลา

บริบทของ
นโยบาย
- ตอนที่ 6.6

• คำแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล (ในกรณีสวนใหญสามารถสืบคนไดทางออนไลน) 
• การระบุองคประกอบเบื้องตนที่จับตองไดและจับตองไมไดที่สื่อถึง OUV
• สรุปคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น ที่มีความสำคัญระดับชาติหรือระดับทองถิ่น โดยเฉพาะที่:
 • มีความสัมพันธอยางเหนียวแนนกับ OUV
 • อาจไดรับผลกระทบจากแผนงานที่ถูกเสนอ
 • มีความสำคัญตอการจัดการและการคุมครองพ้ืนที่แหลงมรดกโลก 
• ขอมูลที่จำเปนสำหรับการประเมินที่ขาดไป

• คำอธิบายของแผนงานท่ีถูกเสนอ ตามขอมูลที่มีอยู รวมถึงแผนที่แสดงที่ตั้งและขอบเขต
• ความจำเปนของแผนงานท่ีถูกเสนอ ควรใหความสำคัญเปนพิเศษในกรณีที่ประเภทของแผนงานที่ถูกเสนอ 
ไมเปนไปตามที่คณะกรรมการมรดกโลกกำหนด (เชน การขุดเจาะทรัพยากรและการสรางเขื่อนที่มีอางเก็บน้ำ
ขนาดใหญ) 
• การระบุทางเลือกเบ้ืองตนที่เปนไปได รวมถึงตัวเลือกที่จะไมปฏิบัติตามแผนงานที่ถูกเสนอ (ตัวเลือก ‘ไมมี
โครงการ’)

• แหลงมรดกโลก พื้นที่กันชน และบริบทโดยรอบ
• ตำแหนงขององคประกอบที่จับตองได
• ตำแหนงทีเ่กิดองคประกอบทีจ่บัตองไมได (ในกรณขีองกจิกรรม หรอืกระบวนการซึง่สะทอนในองคประกอบ
ทางกายภาพของแหลง)
• ความสัมพันธกับผูครอบครองกรรมสิทธิ์หลัก ชุมชนทองถิ่น หรือผูมีสวนไดสวนเสีย (ตำแหนงที่อาศัยอยู 
ที่ทำงาน การเดินทาง รูปแบบของการใชพื้นที่ ฯลฯ)

• ผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นจากแผนงานที่ถูกเสนอตอองคประกอบมรดกโลก 
• ประเด็นทางสังคมที่เกิดขึ้นซ่ึงอาจสงผลกระทบตอ: 
i) OUV ของแหลงมรดก และ
ii) ผูครอบครองสิทธิ ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนไดสวนเสียที่เกี่ยวของกับแหลงมรดก 
พื้นที่ที่จะพิจารณาในการประเมินผลกระทบ ไดแก พื้นที่ที่อาจไดรับอิทธิพลจากแผนงานที่ถูกเสนอ ซึ่งอาจ
กวางกวาแหลงมรดกโลกและพ้ืนที่กันชน และรวมถึงบริบทโดยรอบหรือกวางไปกวานั้น
ระยะเวลาท่ีผลกระทบอาจเกิดขึ้นโดยแบงเปนระยะตางๆ (ระยะการกอสราง ระยะการดำเนินการ ฯลฯ) 

• วิธีการประเมินผลกระทบท่ีใชดำเนินการ (คำแนะนำฉบับนี้สามารถใชอางอิงได) แนวทางควรปรับใหเหมาะ
กับประเภทของแหลงมรดก OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น แผนงานที่ถูกเสนอ ผลกระทบที่
อาจเกิดขึ้น และองคประกอบที่อาจไดรับผลกระทบ 
• ทักษะ และความสามารถท่ีจำเปนของคณะทำงานที่จะดำเนินการประเมินผลกระทบ รวมถึงขอบเขตท่ี
ตองการขอมูลจากผูเชี่ยวชาญ

• การระบุผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนไดสวนเสียที่ตองมีสวนรวมในกระบวนการ
ประเมินผลกระทบ (ตองแสดงอยางชัดเจนวาเปนกระบวนการตอเนื่อง) 
• ขอกำหนดเฉพาะใดๆ ที่ชวยใหผูครอบครองกรรมสิทธิ์หรือผูมีสวนไดสวนเสียมีสวนรวมอยางเต็มที่

• ปฏทินิสำหรับกระบวนการประเมนิผลกระทบทัง้หมด รวมถึงกำหนดเวลาสิน้สดุการรายงานและการปรกึษา
หารือที่ชัดเจน ใหมีเวลาเพียงพอสำหรับกระบวนการตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก (อยางนอยสองป)

• บทบัญญัติทางกฎหมาย นโยบาย กรอบการตัดสินใจ และมาตรฐานท่ีเกี่ยวของกับแหลง
• ความสอดคลองของแผนงานทีถ่กูเสนอกบับทบญัญัตทิางกฎหมายทีม่อียู ขอตกลงการกำกบัดแูล และระบบ
การจดัการสำหรบัแหลงมรดกโลก
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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6.6  BASELINE ASSESSMENT

The current state of the World Heritage property, its Outstanding Universal Value  and attributes is used 
as a baseline during the subsequent impact assessment  stages (Section 6.8), which compare the future 
of the World Heritage property with and without the proposed action. The baseline can also be used as 
a reference point to monitor the situation during and after project construction, to ensure the heritage 
is protected. 

 DESCRIBING THE PAST, PRESENT AND LIKELY FUTURE BASELINE

The scoping stages should have identified the type and quantity of information needed for the baseline 
assessment . The baseline should describe the current status of the OUV and other heritage/conservation 
values and the attributes that convey them, both at the World Heritage property and in its buffer and 
wider setting. This analysis may be on a much wider scale than a normal heritage assessment: it could 
involve, for instance, describing migration routes of animals, the local geology, or cultural practices 
where these are attributes that support OUV. The baseline should also describe any other heritage/
conservation values of the World Heritage property: relevant international, national and local level 
designations in the study area, why they have been designated, and their sensitivities. Box 6.2 lists 
possible sources of baseline data.

Box 6.2. Possible sources of baseline data
�    Nomination file and other documents associated with the World Heritage property’s listing including 

the adopted Statement of Outstanding Universal Value 

�    Engagement activities with rights-holders, local communities and other stakeholders

�   Desk-based studies

�    Cultural mapping 19

�    Ethnographic studies

�    Site visits

�    Building surveys

�    Urban heritage mapping 

�    Socio-economic studies

�   Visitor surveys/studies

�    Transport assessment

�   Landscape characterization studies

�   Geological surveys

�    Ecological/biodiversity surveys

�    Underwater surveys

�    Measurement of ecosystem services

�   Measurement of ambient baseline noise

�   Soil quality evaluations

�   Contaminated land surveys

�    Air quality assessments

�    Pollution monitoring

�    Assessment reports of recovery efforts from natural disasters

19.   See for instance https://bangkok.unesco.org/content/cultural-mapping 

6.6 การประเมินขั้นพื้นฐาน

สถานะปจจุบันของแหลงมรดกโลก คุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลง และ องคประกอบของแหลง ใชเปนขอมูล
พื้นฐานในแตละขั้นตอนของการดำเนินการการประเมินผลกระทบ (ตอนที่ 6.8) โดยการวิเคราะหเปรียบเทียบสภาพการณ
ของแหลงมรดกโลกในอนาคต ทั้งในกรณีที่ดำเนินการตามแผนงานที่ถูกเสนอ และกรณีที่ไมเกิดการดำเนินการ ขอมูลพื้น
ฐานสามารถนำมาใชเปนแหลงอางอิงในการติดตามสถานการณในระหวางและหลังการกอสรางโครงการเพ่ือรับรองวาแหลง
มรดกจะไดรับการคุมครอง

6.6.1 อธิบายขอมูลพื้นฐานในอดีต ปจจุบัน และแนวโนมในอนาคต

ในขั้นตอนการกำหนดขอบเขตควรระบุประเภท และปริมาณของขอมูลที่จำเปนสำหรับการประเมินขั้นพื้นฐานไวแลว 
ขอมูลพื้นฐานควรบรรยายถึงสถานะปจจุบันของ OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น และองคประกอบที่สื่อถึง
คุณคาดังกลาวทั้งที่อยูในแหลงมรดกโลกพื้นท่ีกันชน (Buffer Zone) และในพื้นที่บริบทโดยรอบ การวิเคราะหดังกลาวอาจ
อยูในขอบเขตทีก่วางกวาการประเมินแหลงท่ัวไป ตวัอยางเชน อาจรวมถงึการอธบิายเสนทางการอพยพของสตัว ธรณวีทิยา 
ในทองถิ่น หรือการปฏิบัติทางวัฒนธรรม ที่เปนองคประกอบที่สนับสนุน OUV ขอมูลพื้นฐานควรกลาวถึงคุณคาของแหลง
และการอนุรักษอื่นของแหลงมรดกโลก อันไดแก คุณคาที่ไดรับการยกยองในระดับนานาชาติ ระดับชาติ และระดับทองถิ่น
ทีเ่กีย่วของในพืน้ทีศ่กึษา สาเหตุทีค่ณุคาดงักลาวไดรบัการยกยองและประเดน็ดานความเปราะบางของคณุคา กลองขอความ 
6.2 แสดงแหลงอางอิงขอมูลพื้นฐานท่ีสามารถนำมาใชได

กลองขอความที่ 6.2 แสดงแหลงขอมูลพื้นฐานที่สามารถนำมาใชได

• เอกสารการนำเสนอและเอกสารอื่นๆ ที่เกี่ยวของกับการขึ้นทะเบียนแหลงมรดกโลก รวมถึงคำแถลงคุณคาโดดเดน
อันเปนสากล
• กิจกรรมการมีสวนรวมกับผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนไดสวนเสียอื่นๆ 
• การศึกษาขอมูลทุติยภูมิ
• การทำแผนท่ีวัฒนธรรม19 
• การศึกษาเชิงชาติพันธุวรรณนา (ethnographic studies)
• การเย่ียมชมแหลง
• การสรางแบบสำรวจ
• การทำแผนท่ีมรดกเมือง
• การศึกษาทางเศรษฐกิจและสังคม
• แบบสำรวจ/และศึกษาผูเขาชม
• การประเมินการขนสง
• การศึกษาลักษณะภูมิทัศน
• การสำรวจทางธรณีวิทยา
• การสำรวจระบบนิเวศ/ความหลากหลายทางชีวภาพ
• การสำรวจใตน้ำ
• การตรวจวัดบริการทางระบบนิเวศ (ecosystem service)
• การตรวจวัดเสียงรบกวนรอบขาง
• การประเมินคุณภาพดิน
• การสำรวจพื้นท่ีปนเปอน
• การประเมินคุณภาพอากาศ
• การตรวจสอบมลพิษ
• รายงานการประเมินผลลัพธของการฟนฟูจากภัยพิบัติทางธรรมชาติ

19 ดูตัวอยางที่ https://bangkok.unesco.org/content/cultural-mapping
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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It will also be useful to return to the condition of the World Heritage property at the time of its inscription: 
this will allow a baseline to be identified for the property’s OUV, attributes and state of conservation. Any 
changes that have taken place since inscription can then be identified and consequent vulnerabilities 
identified. 

It will also be necessary to consider likely future changes without the proposed action, for instance 
other planned projects, emerging plans, and national or regional trends (e.g. improving air quality, 
worsening traffic, climate change). This can include a discussion of less likely changes and threats that 
would have a significant impact on the World Heritage property and its OUV, for instance flooding, 
conflict, population displacement, landslides or reconstruction. This analysis of likely and possible 
future changes is particularly useful for identifying and evaluating cumulative impacts (Section 6.9), 
showing where the effects of a proposed action may be more significant if it is combined with other 
actions in the past, present and foreseeable future. 

 CARRYING OUT ADDITIONAL STUDIES

Once existing information has been collected and analysed, any relevant data gaps will need to be filled. 
New baseline studies might need to be carried out. A rigorous methodology should be developed for 
the collection of additional data – including a clear geographic and temporal scope – and this should be 
described in the final report. The timing of baseline studies also needs to be considered. For example, in 
natural properties, seasonal changes such as breeding, nesting or migratory patterns of species, weather 
patterns, etc. will affect the accuracy of the data that is collected depending on the timing of surveys. 
Cultural properties can also be affected by seasonal trends, such as agricultural cycles, festivities or 
tourism, which should be measured at the appropriate time.

 UNDERSTANDING THE LEGAL AND MANAGEMENT SYSTEM 

The values and attributes of a World Heritage property are protected by a system of legal provisions, 
policies and standards, and a management system of heritage governance. Ideally, these systems will 
also deliver wider benefits for society. Analysis of the heritage policies, and the heritage governance and 
management system in place, can greatly improve the outcomes of an impact assessment by clarifying the 
context in which the new action is being proposed. The baseline analysis should review the consistency 
of the proposed action with these existing policies. The proposed action will need to be consistent with 
relevant legislation and plans: the impact assessment should explain whether it is – and if not, why not.

The policy context can be gleaned by reviewing national, regional and local policies and land-use plans 
relating to heritage and the attributes that support the World Heritage property’s OUV . Any previous 
Advisory or Reactive Monitoring mission reports, impact assessments related to the World Heritage 
property, and SEAs prepared for plans and policies that set the context for the proposed action should 
also be reviewed. This can identify strategic level alternatives and why they have been eliminated or 
chosen; expected mitigation measures; reasons why previous actions have been permitted or refused; 
and cumulative impacts that could be exacerbated or reduced by the proposed action. 

Types of governance and heritage management vary considerably from country to country, and sometimes 
even from place to place, because they draw on diverse legal and institutional frameworks operating at 
local, national and international levels, and on a variety of resources (IUCN, 2013 a) . Responsibility for 
the components of a single World Heritage property could lie with a public institution, non-governmental 
organization, Indigenous people’s organization or the private sector. That organization or person may 
be actively managing heritage places, or simply supervising others doing so by enacting and enforcing 
legislation.

การยอนกลบัไปพจิารณาสภาพของแหลงมรดกโลกในชวงเวลาขณะทีม่กีารขึน้ทะเบียนถอืเปนประโยชนเชนกนั เพราะอาจจะ
ชวยใหสามารถระบุขอมูลพื้นฐานสำหรับ OUV องคประกอบ และสถานภาพของการอนุรักษของแหลงมรดกได ทำให
สามารถระบุการเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดขึ้นตั้งแตชวงเวลาที่ขึ้นทะเบียนแหลงและระบุประเด็นความเปราะบางท่ีตามมาได

นอกจากนี ้ยงัมคีวามจำเปนทีจ่ะตองพจิารณาการเปล่ียนแปลงทีอ่าจเกดิขึน้ในอนาคตในกรณทีีย่งัไมมแีผนงานทีถ่กูเสนอ เชน
การเปล่ียนแปลงที่เกิดจากโครงการอื่นท่ีวางแผนไวแลว แผนที่เกิดขึ้นใหม และประเด็นที่กำลังเปนกระแสในระดับชาติ 
หรือระดับภูมิภาค (เชน การปรับปรุงคุณภาพอากาศ การจราจรที่แยลง การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ) ซึ่งอาจรวมถึง
การอภิปรายเก่ียวกับการเปลี่ยนแปลงและภัยคุกคามท่ีมีโอกาสเกิดขึ้นนอยแตจะสงผลกระทบอยางมีนัยสำคัญตอแหลง
มรดกโลกและ OUV ตัวอยางเชน อุทกภัย ความขัดแยง การยายถิ่นฐานของประชากร แผนดินถลม หรือการสรางใหม การ
วิเคราะหการเปล่ียนแปลงท่ีมีโอกาสเปนไปไดในอนาคตน้ีมีประโยชนอยางย่ิงสำหรับการระบุและประเมินผลกระทบสะสม 
(ตอนที่ 6.9) แสดงใหเห็นวาผลกระทบของการกระทำที่เสนออาจมีนัยสำคัญมากขึ้นหากรวมกับการกระทำอื่น ในอดีต 
ปจจุบัน และอนาคต

6.6.2 การดำเนินการศึกษาเพิ่มเติม

หลังจากรวบรวมและวิเคราะหขอมูลจะตองมีการการเติมเต็มชองวางของขอมูลที่ขาดหายไป อาจมีความจำเปนตองศึกษา 
ขอมลูพืน้ฐานใหม ควรมกีารพฒันาระเบยีบวธิทีีเ่ขมงวดสำหรบัการเกบ็ขอมูลเพิม่เตมิโดยเฉพาะ ซึง่รวมถงึการกำหนดขอบเขต
ทางภูมิศาสตรและเวลาที่ชัดเจน และขอมูลดังกลาวควรปรากฏอยูในรายงานฉบับสุดทาย ควรมีการพิจารณาชวงเวลาท่ีจะ
ทำการศึกษาขอมูลพื้นฐาน ตัวอยางเชน ในพื้นท่ีธรรมชาติการเปล่ียนแปลงตามฤดูกาล เชน การผสมพันธุ รูปแบบการทำรัง
หรอืการยายถิน่ของชนิดพนัธุ รปูแบบสภาพอากาศ ฯลฯ ชวงเวลาของการสำรวจจะสงผลตอความถกูตองของขอมลูทีร่วบรวม 
แหลงมรดกทางวัฒนธรรมอาจไดรับผลกระทบจากแนวโนมที่เกิดขึ้นตามฤดูกาล เชน วัฏจักรการเกษตร เทศกาล หรือการ
ทองเที่ยว จึงควรมีการสำรวจบันทึกขอมูลในชวงเวลาที่เหมาะสม

6.6.3 การทำความเขาใจกฎหมายและระบบการจัดการ

คุณคา และ องคประกอบ ของแหลงมรดกโลกไดรับการคุมครองโดยขอกำหนดบทบัญญัติทางกฎหมาย นโยบาย และ
มาตรฐาน และระบบการจัดการแหลงมรดก ตามหลักการแลวระบบเหลาน้ีเปนประโยชนตอสังคมโดยรวมดวย การวิเคราะห
นโยบายเกีย่วกับมรดก และระบบการบรหิารและการจัดการแหลงทีม่อียูเปนการสรางความชดัเจนใหกบับรบิทของแผนงานใหม่
ที่ถูกเสนอ ทำใหสามารถพัฒนาผลลัพธของการประเมินผลกระทบไดอยางมาก การวิเคราะหขอมูลพื้นฐานควรตรวจสอบ
ความสอดคลองของแผนงานท่ีถูกเสนอกับนโยบายที่มีอยูเดิม แผนงานที่ถูกเสนอจะตองสอดคลองกับกฎหมาย และแผนที่
เกี่ยวของ กลาวคือ การประเมินผลกระทบควรอธิบายไดวาแผนงานที่ถูกเสนอสอดคลองกับกฎหมาย และแผนที่เกี่ยวของ 
หรือไม และอธิบายเหตุผลในกรณีที่ไมเกิดความสอดคลองดังกลาว

บริบทของนโยบายสามารถรวบรวมผานการศึกษานโยบายระดับชาติ ระดับภูมิภาค และระดับทองถิ่น และแผนการใชที่ดิน
ที่เกี่ยวของกับแหลงมรดกและองคประกอบท่ีสนับสนุน OUV ของแหลงมรดกโลก รายงานภารกิจที่ปรึกษาหรือการติดตาม
ตรวจสอบเชิงรับ (Reactive Monitoring) การประเมินผลกระทบที่เกี่ยวของกับแหลงมรดกโลก และ SEAs ที่จัดทำขึ้น
สำหรบัแผนและนโยบายทีเ่ปนบรบิทของแผนงานท่ีถกูเสนอควรไดรบัการศึกษาดวยเชนกนั เพือ่ชวยในการระบแุละคัดเลอืก 
ทางเลือกระดับกลยุทธและความเหมาะสมของทางเลือกดังกลาว มาตรการลดผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น เหตุผลประกอบการ
ตัดสินใจอนุญาตหรืิอปฏิเสธแผนงานกอนหนา และผลกระทบสะสมที่อาจรุนแรงขึ้นหรือลดลงจากแผนงานท่ีถูกเสนอ

ในแตละประเทศจะมีรูปแบบการบริหารและการจัดการมรดกจะท่ีแตกตางกันและบางครั้งอาจแตกตางกันระหวางแหลง
ดวย ซึ่งเปนผลพวงจากความหลากหลายของกรอบกฎหมายและองคกร ที่มีการดำเนินงานในหลายระดับทั้งระดับทองถิ่น 
ระดับชาติ และระดับนานาชาติ และการดำเนินการกับทรัพยากรที่หลากหลาย (IUCN, 2013a) ความรับผิดชอบตอสวน
ประกอบของแหลงมรดกโลกเพียงแหลงเดียวอาจตกอยูกับหนวยงานของรัฐ องคกรพัฒนาเอกชน องคกรของกลุมกลุม
ชาติพันธุดั้งเดิม หรือภาคเอกชน องคกรหรือบุคคลดังกลาวอาจมีบทบาทในการจัดการแหลงมรดกโดยตรงหรือควบคุม ผู
ดูแลจัดการอ่ืนผานการออกและบังคับใชกฎหมาย
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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The management system at the World Heritage property can be analysed from documents prepared 
for World Heritage purposes, including the nomination dossier, Committee Decisions, State of 
Conservation reports, mission reports, and Periodic Reporting. Several guides exist on how to carry out 
such an analysis, e.g. Enhancing our Heritage (UNESCO, 2008) and Part 4 of Managing Cultural World 
Heritage (UNESCO, 2013). Such an analysis should identify:

�   All relevant rights-holders, local communities and stakeholders who should be involved in the impact 
assessment process (Section 6.2), to ensure that decision-making will be based on consensus and a 
greater understanding of the World Heritage property

�   Existing policies and plans that affect the proposed action and heritage protection. This can lead to 
recommendations that are better aligned with statutory processes and operational capacities, and can 
be more effectively implemented

�   Whether the proposed action is consistent with existing policies and plans

�   Strengths and weaknesses of the management system that might lead to increased positive or decreased 
negative impacts on World Heritage. Awareness of these will help inform the recommendations and 
achieve improved outcomes. This could also identify proactive improvements to the management 
system which could reduce threats from future proposals

�   Management mechanisms that might help successfully implement the recommendations of the 
impact assessment report and monitor the subsequent situation.

6.7 THE PROPOSED ACTION AND ALTERNATIVES

 UNDERSTANDING THE PROPOSED ACTION

Although the proposed action is initially explored during screening (Section 6.4) and scoping (Section 
6.5), much more detailed information is required for the impact assessment report. The amount of 
information should correspond to the scale and size of the proposed action. All stages of the proposed 
action’s life cycle should be considered (Figure 6.5) to understand exactly what will take place (directly and 
indirectly), how, and when. It is also important to understand if any associated facilities or infrastructure 
are needed to support the proposed action – for example, the creation of an access road or the installation 
of power lines – as these will also need to be assessed.

Figure 6.5. Stages in the life cycle of a proposed action. An impact assessment should consider the entire lifetime of a proposed action 

because impacts on Outstanding Universal Value might occur at any phase. 

The precise location of all elements of the proposed action needs to be understood and mapped, in 
particular their relationship to the World Heritage property (e.g. within the property, within the buffer 
zone, upstream of the property, etc.), including all its components. Box 6.3 provides a checklist for 
the project description. It may be necessary to commission specialist additional documentation (e.g. a 
photomontage) in order to understand aspects of a proposed action which may affect the OUV.

> > >> >

การวิเคราะหระบบการจัดการของ “แหลงมรดกโลก” สามารถทำไดโดยการวิเคราะหเอกสารที่จัดทำเพื่อวัตถุประสงคที่
เกี่ยวกับมรดกโลก ไดแก เอกสารการเสนอขอรับการขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลก มติของคณะกรรมการ รายงานสถานภาพ
ของการอนุรักษ รายงานการปฏิบัติภารกิจ และการรายงานประจำงวด มีคูมือคำแนะนำจำนวนมากที่เกี่ยวของกับการ
วิเคราะหดังกลาว อาทิเชน “Enhancing Our Heritage” (UNESCO, 2008) และเนื้อหาสวนที่ 4 ของ “Managing 
Cultural World Heritage” (UNESCO, 2013) การวิเคราะหดังกลาวควรระบุประเด็นดังนี้
• ผูครอบครองกรรมสิทธิ์ที่เก่ียวของท้ังหมด ชุมชนทองถิ่นและผูมีสวนไดสวนเสียที่ควรมีสวนรวมในกระบวนการประเมิน
ผลกระทบ (ตอนท่ี 6.2) เพื่อใหมั่นใจวาการตัดสินใจจะขึ้นอยูกับความเห็นสวนใหญ และความเขาใจที่มากขึ้นเกี่ยวกับแหลง
มรดกโลก
• นโยบายและแผนท่ีมีอยูซึ่งสงผลตอแผนงานที่ถูกเสนอ และการคุมครองแหลง สิ่งนี้สามารถนำไปสูคำแนะนำที่สอดคลอง
กับกระบวนการทางกฎหมายและขีดความสามารถในการดำเนินงานไดดีขึ้น และสามารถนำไปปฏิบัติไดอยางมีประสิทธิภาพ
มากขึ้น
• แผนงานที่ถูกเสนอน้ันสอดคลองกับนโยบายและแผนที่มีอยูหรือไม
• จุดแข็งและจุดออนของระบบการจัดการที่อาจนำไปสูการเพิ่มของผลกระทบเชิงบวกและการลดผลกระทบเชิงลบที่มีตอ   
มรดกโลก การตระหนักถึงสิ่งเหลานี้จะชวยใหขอมูลที่เปนประโยชนแกคำแนะนำและชวยใหบรรลุผลลัพธที่ดีขึ้น นอกจากน้ี
ยังสามารถระบุการปรับปรุงเชิงรุกสำหรับระบบการจัดการซึ่งสามารถลดภัยคุกคามจากขอเสนอในอนาคต
• กลไกการจัดการที่อาจชวยใหการดำเนินการตามขอเสนอแนะของรายงานการประเมินผลกระทบประสบความสำเร็จ และ
การติดตามสถานการณที่เกิดขึ้นตามมา

6.7 แผนงานที่ถูกเสนอและทางเลือกอ่ืน

6.7.1 การทำความเขาใจแผนงานที่ถูกเสนอ

แมวาแผนงานท่ีถูกเสนอจะไดรับการศึกษาเบื้องตนในขั้นตอนการการคัดกรอง (ตอนที่ 6.4) และการกำหนดขอบเขต (ตอน
ที่6.5) แตรายงานการประเมินผลกระทบจำเปนตองใชขอมูลที่ละเอียดกวาน้ันมาก ปริมาณขอมูลควรสอดคลองกับสัดสวน 
และขนาดของ แผนงานที่ถูกเสนอ ควรพิจารณาทุกขั้นตอนของวงจรการดำเนินงานของแผนงานท่ีถูกเสนอ (รูปที่ 6.5) เพื่อ
ทำความเขาใจสิ่งที่จะเกิดขึ้น (ทั้งทางตรงและทางออม) อยางละเอียดแมนยำ วาจะเกิดขึ้นไดอยางไร และเมื่อใด นอกจากน้ี
การทำความเขาใจสิ่งอำนวยความสะดวกหรือโครงสรางพื้นฐานที่เกี่ยวของซ่ึงจำเปนตอการสนับสนุนแผนงานที่ถูกเสนอ 
อาทิเชน การสรางถนนทางเขาหรือการติดตั้งสายสงไฟฟา ถือเปนส่ิงสำคัญและจะตองมีการประเมินปจจัยดังกลาวดวย

รูปที่ 6.5 แสดงขั้นตอนในวงจรการดำเนินงานของแผนงานที่ถูกเสนอ การประเมินผลกระทบควรพิจารณาตลอดกระบวนการของ

แผนงานท่ีถูกเสนอ เน่ืองจากผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลอาจเกิดขึ้นไดตลอดเวลา

ตำแหนงทีแ่มนยำขององคประกอบท้ังหมดของแผนงานทีถ่กูเสนอจำเปนตองไดรบัการศึกษา และแสดงไวบนแผนที ่ โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งความสัมพันธขององคประกอบกับแหลงมรดกโลก (เชน ภายในแหลง ภายในพื้นที่กันชน พื้นที่ตนน้ำของแหลง
มรดก ฯลฯ) และสวนประกอบทั้งหมดของแหลง กลองขอความที่ 6.3 แสดงรายการตรวจสอบรายละเอียดโครงการ ทั้งนี้ 
อาจจำเปนตองมีการจัดทำเอกสารเพ่ิมเติมโดยผูเชี่ยวชาญ (เชน photomontage) เพื่อทำความเขาใจแผนงานที่ถูกเสนอ
ในสวนที่อาจสงผลกระทบตอ OUV
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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Box 6.3 Proposed action checklist 

The information needed to understand a proposed action will vary, but normally includes the following:

�   The need for the proposed action and its objectives

�   The alternatives considered, including ‘no project’

�   Description of the proposed action (including, if appropriate, how it will be built and operated)

�    Location(s) and route of the proposed action (on a map)

�    The type and duration of the proposed action

�   Description of physical characteristics of the proposed action (for all phases of the life cycle)

�    Layout and design of all project components (including drawings, visualizations, etc.)

�    The nature and quantity of any natural resources that will be needed during all project phases 

�   Sources and amounts of residues, emissions, pollutants and other nuisances during all project phases

�   Safety and security issues

�    Access and required transportation

�   Associated works, e.g. energy, waste, water infrastructure

�   Other associated policies or projects and their geographical location

The  for a project will change according to the nature of the proposed action and the 
environment in which it would take place. It might be the area which would be affected by the noise, 
dust or air pollution arising from construction, operation or closure of a proposed action, or it may be 
much larger (Figure 5.1). For instance, if the proposed action affects water levels in a river, the area of 
influence may extend to the entire watershed. The definition of the area of influence should be updated 
once impacts are identified and understood (Section 6.8).   

 ALTERNATIVES TO THE PROPOSED ACTION

Identifying alternatives to the proposed action at an early stage means that a full range of options can 
be considered while it is still possible to influence planning decisions, and even avoid negative impacts 
entirely by not proceeding with the proposed action. Exploring alternatives may also lead to the proposed 
action being revised or abandoned. 

Alternatives can be considered in three steps: 

1. Identify reasonable alternatives. Various types of alternatives can be identified and explored, with 
those higher up the ‘alternatives hierarchy’ (Figure 6.6) generally providing more opportunities to be 
genuinely sustainable and reduce negative impacts. Strategic alternatives will typically focus on ‘why’ 
(Why is the action being proposed? Is ‘no project’ preferable ?), ‘what’ (What action is needed?) and 
‘where’ (Broadly where should the action be carried out?). More detailed project-level alternatives will 
typically focus on ‘where’ (Where precisely should the elements of the proposed action be located?) 
and ‘how’ (project management and timing). All alternatives should seek to avoid impacts on OUV , 
and be technically feasible and economically viable. Rights-holders, local communities and other 
stakeholders, including environmental and heritage authorities, should be consulted at this stage, 
as they may suggest alternatives that the proponent would otherwise not have considered. Where 
alternatives are not reasonable (e.g. for technical or financial reasons), these can be eliminated early 
on, but for transparency this should be documented, with an explanation as to why they have been 
eliminated.

กลองขอความที่ 6.3 รายการตรวจสอบแผนงานที่ถูกเสนอ

แมขอมูลที่จำเปนในการทำความเขาใจแผนงานท่ีถูกเสนอจะมีความหลากหลายแตโดยทั่วไปจะประกอบดวยขอมูลตอไปนี้:

• ความจำเปนของแผนงานท่ีถูกเสนอและวัตถุประสงค

• ทางเลือกอื่นๆ ที่พิจารณา รวมถึง “ไมมีโครงการ”

• คำอธิบายของแผนงานท่ีถูกเสนอ (รวมถึงวิธีการสรางและดำเนินการหากเหมาะสม)

• ที่ตั้งและเสนทางของแผนงานท่ีถูกเสนอ (บนแผนที่)

• ประเภทและระยะเวลาของแผนงานท่ีถูกเสนอ

• คำอธิบายลักษณะทางกายภาพของแผนงานท่ีถูกเสนอ (สำหรับทุกชวงของวงจรการดำเนินงาน)

• การวางผังและการออกแบบสวนประกอบท้ังหมดของโครงการ (รวมถึงแบบกอสราง การแสดงภาพประกอบ ฯลฯ)

• ลักษณะและปริมาณของทรัพยากรธรรมชาติที่จำเปนในทุกขั้นตอนของโครงการ

• แหลงที่มาและปริมาณของสารตกคาง การปลอยมลพิษ และสิ่งรบกวนอื่นๆ ในทุกระยะของโครงการ

• ประะเด็นดานความปลอดภัยและการรักษาความปลอดภัย

• การเขาถึงและการขนสงที่จำเปน

• งานที่เกี่ยวของ เชน โครงสรางพ้ืนฐานดานพลังงาน ขยะ น้ำ

• นโยบายหรือโครงการอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของ และท่ีตั้งทางภูมิศาสตรของโครงการ

พื้นที่ที่ไดรับผลกระทบจากโครงการจะเปลี่ยนแปลงไปตามลักษณะของแผนงานที่ถูกเสนอ และสภาพแวดลอมที่จะดำเนิน
การ พื้นที่ที่ไดรับผลกระทบอาจเปนบริเวณท่ีจะไดรับผลกระทบจากเสียง ฝุนละออง หรือมลพิษทางอากาศจากการกอสราง 
การดำเนินงาน หรือการยกเลิกแผนงานท่ีถูกเสนอ หรืออาจครอบคลุมเปนวงกวางมากกวาน้ัน (รูปที่ 5.1) ตัวอยางเชน หาก
แผนงานที่ถูกเสนอสงผลกระทบตอระดับน้ำในแมน้ำ พื้นที่ที่ไดรับมีอิทธิพลอาจขยายไปถึงลุมน้ำทั้งหมด ทั้งนี้ ควรทบทวน
ขนาดของพื้นที่ที่ไดรับผลกระทบหลังการระบุและทำความเขาใจผลกระทบแลว (ตอนที่ 6.8)

6.7.2 ทางเลือกอ่ืนนอกเหนือจากแผนงานที่ถูกเสนอ

การระบุทางเลือกอื่นสำหรับแผนงานที่ถูกเสนอตั้งแตระยะเริ่มตนของกระบวนการ ทำใหสามารถพิจารณาทางเลือกทั้งหมด 
ไดในชวงที่ยังมีอิทธิพลตอการตัดสินใจในวางแผน และอาจจะหลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบไดโดยส้ินเชิงโดยการไมดำเนิน
การตามแผนงานท่ีถูกเสนอ การสำรวจทางเลือกอื่นอาจนำไปสูการแกไขหรือละทิ้งแผนงานท่ีถูกเสนอได

ทางเลือกอื่นๆ สามารถพิจารณาไดในสามขั้นตอน ดังนี้
1) การระบุทางเลือกท่ีเหมาะสม สามารถระบุและพิจารณาความเหมาะสมของทางเลือกอื่นไดหลายประเภท โดยทางเลือก
ที่อยูใน “ลำดับช้ันทางเลือก” ที่สูงกวา (รูปที่ 6.6) จะมีโอกาสสรางความยั่งยืนไดอยางแทจริงและลดผลกระทบเชิงลบได
มากกวา ทางเลือกเชิงกลยุทธมักจะมุงเนนคำถามวา “ทำไม” (เหตุใดจึงมีการเสนอแผนงาน? การ ‘ไมมีโครงการ’ ดีกวาหรือ
ไม?) “อะไร” (แผนงานใดท่ีจำเปน?) และ “ที่ไหน” (แผนงานควรดำเนินการบริเวณใดโดยสังเขป?) สวนทางเลือกในระดับ
โครงการท่ีความละเอียดมากกวามักจะมุงเนนไปคำถามที่วา “ที่ไหน” (แตละองคประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอควรต้ังอยู 
ณ ที่ใด?) และ “อยางไร” (การจัดการโครงการและระยะเวลา) ทางเลือกทั้งหมดควรมุงเนนเปาหมายในการหลีกเล่ียงผลกระ
ทบตอ OUV และตองมีความเปนไปไดทางเทคนิคและเชิงเศรษฐกิจ ผูครอบครองกรรมสิทธิ ์ชุมชนทองถิ่น และผูมีสวนได
สวนเสียอื่น รวมถึงหนวยงานดานสิ่งแวดลอมและแหลง ควรไดรับคำปรึกษาในขั้นตอนดังกลาวเน่ืองจากอาจมีการเสนอทาง
เลอืกอืน่ทีเ่จาของโครงการไมไดคำนึงถงึ ในกรณทีีท่างเลือกอืน่ไมสมเหตสุมผล (เชน ดวยเหตผุลทางเทคนิคหรอืทางการเงนิ) 
สามารถตัดทางเลือกเหลาน้ันออกไปไดตั้งแตแรกเริ่ม และเพื่อความโปรงใสควรมีการบันทึกทางเลือกดังกลาวไวในเอกสาร
พรอมคำอธิบายถึงสาเหตุของการตัดทางเลือกเหลาน้ัน
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6.2 PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

� Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

� Indigenous peoplesare inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

� Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.

� Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

� Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

� Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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2. Assess and compare alternatives . The impacts of reasonable alternatives should be assessed and 
compared using the same techniques and degree of rigour as the assessment of the proposed action
(see Section  6.8).

3. Explain the choice of preferred alternative . A clear reason should be provided for the choice of the 
preferred alternative, which should include its environmental, social and economic sustainability, 
as well as its cost, technical feasibility, local acceptability etc. 

Figure 6.6. The ‘alternatives hierarchy’. The higher-level alternatives generally have more potential for reducing negative impacts and 

promoting sustainability.

6.8 IDENTIFYING AND PREDICTING IMPACTS

Identifying and predicting impacts is a technical step at the heart of the impact assessment process 
and therefore needs specialist contributions from a range of relevant disciplines. At a minimum, it is 
advisable to confirm the results of the impact prediction and evaluation – and mitigation measures for 
any significant negative impacts – with the environmental and heritage authorities. Rights-holders and 
other stakeholders should preferably be involved in these stages.

 IDENTIFYING IMPACTS

Impact identification brings together information about the attributes of OUV and other heritage/
conservation values (Section 6.6) and the proposed actionand alternatives (Section 6.3 and Section 6.7), 
to determine what would happen to the attributes of a World Heritage property if a proposed actiontook 
place – for example, Figure 6.7 shows how noise from a proposed actionmight impact on nesting birds. 
An impact is the interaction of the proposed action with an attribute of the World Heritage property, 
and this can take either negative or positive forms – biophysical, social, cultural, economic, health, 
visual, etc. All relevant impacts should be considered, including those on intangible attributes which are 
reflected in physical elements of the property (Figure 6 9)

2
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2) การประเมินและเปรียบเทียบทางเลือก ควรไดรับการประเมินและเปรียบเทียบผลกระทบของทางเลือกที่เหมาะสมโดย

ใชเทคนิคและความเขมงวดท่ีเทียบเทากับแผนงานที่ถูกเสนอ (ดูตอนที่ 6.8)

3) อธิบายการเลือกทางเลือกอ่ืนที่แนะนำ ควรระบุเหตุผลท่ีชัดเจนในการแนะนำทางเลือกอื่น ซึ่งควรรวมถึงความย่ังยืน

ทางสิ่งแวดลอม สังคม และเศรษฐกิจ ตลอดจนตนทุน ความเปนไปไดทางเทคนิค การยอมรับในทองถิ่น เปนตน

รูปที่ 6.6 แสดง ‘ลำดับชั้นทางเลือก’ (‘alternatives hierarchy’) ทางเลือกระดับสูงกวาโดยทั่วไปมีศักยภาพมากกวาในการลด

ผลกระทบเชิงลบและสงเสริมความยั่งยืน

6.8 การระบุและการคาดการณผลกระทบ 

การระบุและคาดการณผลกระทบเปนข้ันตอนทางเทคนิคที่เปนหัวใจของกระบวนการการประเมินผลกระทบ ดังนั้นจึงตอง
มกีารปรกึษาหารอืกบัผูเชีย่วชาญจากหลากหลายสาขาวิชาทีเ่กีย่วของ โดยอยางนอยทีส่ดุควรตองมกีารยืนยนัผลการคาดการณ 
และประเมินผลกระทบ - และมาตรการบรรเทาผลกระทบดานลบท่ีมีนัยสำคัญ - ตอ หนวยงานดานส่ิงแวดลอมและมรดก 
ทั้งนี้ ผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียควรมีสวนรวมในขั้นตอนดังกลาวดวย

6.8.1 การระบุผลกระทบ

การระบุผลกระทบเปนการนำขอมูลเกี่ยวกับองคประกอบของคุณคาโดดเดนอันเปนสากลและคุณคาของแหลงและการ
อนุรักษอื่น (ตอนที่ 6.6) มาพิจารณารวมกับแผนงานท่ีถูกเสนอและทางเลือกอื่น (ตอนที่ 6.3 และตอนที่ 6.7) เพื่อตรวจสอบ
หาสิ่งที่จะเกิดขึ้นกับองคประกอบของแหลงมรดกโลกหากนำแผนงานท่ีถูกเสนอถูกไปปฏิบัติ ตัวอยางเชน รูปที่ 6.7 แสดง
ผลกระทบของเสียงท่ีเกิดจากแผนงานท่ีถูกเสนอท่ีอาจสงตอนกที่กำลังทำรัง ผลกระทบคือปฏิสัมพันธระหวางแผนงานที่
ถูกเสนอ กับองคประกอบของแหลงมรดกโลก และอาจอยูในรูปแบบเชิงลบหรือเชิงบวก - ทางชีวกายภาพ สังคม วัฒนธรรม 
เศรษฐกิจ สุขภาวะ ทัศนียภาพ เปนตน ควรพิจารณาผลกระทบที่เกี่ยวของทั้งหมดรวมถึงองคประกอบที่จับตองไมไดซึ่ง
สะทอนใหเห็นในองคประกอบทางกายภาพของแหลง (รูปที่ 6.9)
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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Figure 6.7. The impact on nesting birds created by noise from a proposed action. An impact is the interaction of the proposed action with 

an attribute of the World Heritage property. In this example, the noise from a proposed action may impact on nesting birds, which when 

disturbed will leave the area. Where birds are an attribute of the World Heritage property, this would lead to a loss of Outstanding Universal 

Value.

Figure 6.8. The impact on a historic urban environment created by sound and vibration from a proposed action. An impact is the interaction 

of the proposed action with an attribute of the World Heritage property. In this example, the vibration from a proposed action may have an 

impact on the buildings and weaken their structural stability. Where these buildings are an attribute of the World Heritage property, this would 

lead to a loss of Outstanding Universal Value.

Figure 6.9. Examples of elements of a heritage place that could be impacted. A proposed action can significantly affect many attributes of a 

World Heritage property, and the impact assessment will need to consider all relevant impacts on these. 

The proposed action can directly impact on the World Heritage property’s OUV and other heritage/

conservation values. It can also have indirect impacts, where a direct impact has follow-on impacts  
(e.g. more traffic, leading to air pollution, which could then have further follow-on indirect impacts on 

human health or vegetation). These also need to be formally identified and assessed. The impacts of a 
proposed action may also combine with those of other past, existing or future actions and other factors 
(such as climate change) that may affect a World Heritage property, and have a cumulative impact. There 
may have been changes at or near the World Heritage property since the time of its inscription that 
need to be taken into consideration when assessing a new proposal. The proposed action may create 
a precedent which then creates cumulative impacts in the future. For this reason, it is important to be 
aware of other actions and trends in the past, present and future, and not consider a proposed action 
in isolation. When cumulative impacts are significant, the final impact assessment report will need a 
separate section to address them clearly.
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รูปที่ 6.9 แสดงตัวอยางองคประกอบของแหลงมรดกท่ีอาจไดรับผลกระทบ แผนงานที่ถูกเสนออาจสงผลกระทบอยางมีนัยสําคัญตอ
คุณสมบัติหลายประการของแหลงมรดกโลก และการประเมินผลกระทบจะตองพิจารณาผลกระทบที่เกี่ยวของทั้งหมดตอสิ่งเหลานี้

แผนงานที่ถูกเสนออาจสงผลกระทบโดยตรง ตอ OUV ของแหลงมรดกโลกและคุณคาของมรดก/การอนุรักษอื่น และอาจ
มีผลกระทบทางออมซึ่งเปนผลกระทบตามมาจากผลกระทบทางตรง (เชน การจราจรท่ีมากขึ้น นําไปสูมลพิษทางอากาศ 
ซึ่งอาจสงผลกระทบทางออมตามมาตอสุขภาพของมนุษยหรือพืชพรรณ) ผลกระทบดังกลาวจําเปนตองไดรับการระบุ และ
ประเมินอยางเปนทางการ ผลกระทบของแผนงานที่ถูกเสนอออาจรวมกับแผนงานในอดีต แผนปจจุบันที่กําลังดําเนินการ 
หรือแผนในอนาคต และปจจัยอื่น (อาทิเชน การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ) ที่อาจสงผลกระทบตอแหลงมรดกโลกและ
กอใหเกิดผลกระทบสะสม นอกจากน้ี อาจเกิดการเปล่ียนแปลงในหรือบริเวณใกลเคียงแหลงมรดกโลก ตั้งแตชวงเวลาท่ีมี
การข้ึนทะเบียนเปนมรดกโลกท่ีจําเปนตองนํามาพิจารณาเม่ือประเมินขอเสนอใหม แผนงานท่ีถูกเสนออาจกอใหเกิดเหตุการณ 
ท่ีจะสรางผลกระทบสะสมในอนาคต ดวยเหตุน้ี ส่ิงสําคัญคือตองตระหนักถึงแผนงานและประเด็นแนวโนมอ่ืนในอดีต ปจจุบัน 
และอนาคต และพิจารณาประกอบกับแผนงานท่ีถูกเสนอ เม่ือผลกระทบสะสมมีนัยสําคัญ รายงานการประเมินผลกระทบ
ขั้นสุดทายจะตองมีเนื้อหาสวนท่ีแยกออกมาเพื่อระบุผลกระทบดังกลาวโดยเฉพาะอยางชัดเจน

รูปที่ 6.7 แสดงผลกระทบตอนกท่ีทํารังจากเสียงของแผนงานที่ถูกเสนอ ผลกระทบ คือ ปฏิสัมพันธของแผนงานที่ถูกเสนอกับองค
ประกอบของแหลงมรดกโลก ในตัวอยางน้ี เสียงจากแผนงานที่ถูกเสนออาจสงผลกระทบตอนกที่ทํารัง ซึ่งเมื่อถูกรบกวนจะอพยพออก
จากพื้นที่ ในกรณีที่นกเปนองคประกอบของแหลงมรดกโลก สิ่งนี้จะนําไปสูการสูญเสียคุณคาโดดเดนอันเปนสากล

รูปที่ 6.8 แสดงผลกระทบตอสภาพแวดลอมในเมืองประวัติศาสตรที่เกิดจากเสียง และการสั่นสะเทือนจากการดําเนินการแผนงาน
ที่ถูกเสนอ ผลกระทบคือปฏิสัมพันธของแผนงานที่ถูกเสนอกับองคประกอบของแหลงมรดกโลก ในตัวอยางนี้ การสั่นสะเทือนจาก
ดําเนินการตามแผนงานที่ถูกเสนออาจสงผลกระทบตออาคารและทําใหความมั่นคงของโครงสรางลดลง ในกรณีที่อาคารเหลานี้เปน
องคประกอบของแหลงมรดกโลก สิ่งน้ีจะนําไปสูการสูญเสียคุณคาโดดเดนอันเปนสากล

นํา

เสียง

เศรษฐกิจ สังคม คมนาคม อื่นๆภูมิทัศน
การใชประโยชนที่ดิน

ระบบนิเวศ ธรณีวิทยา นิเวศวิทยาลม

มรดก การยายถิ่นฐาน สุขภาวะ ดิน
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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Examples of direct impacts include:

 � Demolition, alteration or addition to a historic building

 � Encroachment into a World Heritage property by a road widening project leading to habitat loss

 � Development of a visitor centre on a part of the World Heritage property where it affects  
access, urban layout or spatial planning 

 � Significant increase in noise levels at a spiritual or ecologically sensitive World Heritage property 

Examples of indirect impacts  include:

� Changes in the natural flow of water downstream from a new dam, affecting a World Heritage property’s 
OUV which depends on natural water fluctuation patterns

� A road built to support a proposed action which also increases vehicular access to the World Heritage 
property

� Water damage to fragile building materials or buried archaeology when a ground surface is made 
impervious in an area, resulting in a change to the hydrology downslope

� A land-use plan leading to a significant increase in the population of a historic town, with associated 
increased recreational pressure on the World Heritage property

Examples of cumulative impacts include:

� Multiple projects leading to the progressive loss of natural habitat, which will ultimately have a significant 
impact on a rare species that is dependent on that habitat

� A single building project within a green space in a historic town with many green spaces. This may not 
have a significant impact; however, if a large number of those green spaces are converted into buildings 
over time the cumulative impacts on the urban layout will be significant

� Reconstruction of houses in a historic urban fabric. Reconstruction of a single house may not matter but 
if a large number are reconstructed then the cumulative impact on the authenticity and integrity of the 
property can be significant.

When identifying impacts on OUV , it is important to remain aware of how a World Heritage property is 
interconnected with its  and wider setting, and that it cannot be viewed in isolation. All direct, 
indirect and cumulative impacts occurring in the entire  of the proposed action need to 
be identified and assessed for their potential to impact the World Heritage property.

Impacts may occur at any stage of a proposed action, so the action’s entire life cycle needs to be 
considered (Figure 6.5). For instance, construction may involve a limited number of heavy goods vehicle 
movements, while operation may involve a larger number of car movements. Many impact assessments 
have a separate chapter or sections on construction impacts.

While professional judgement can often be used to identify the impacts of a proposed action, there are a 
number of tools that can help ensure that all the issues are considered in a more systematic way. These 
include:

�   Overlay maps: colour-coded plans showing the physical extent of the proposed works and the areas 
over which any attributes are sensitive (e.g. buffer zones around streams) 

�   Checklists : for some types of project, there are checklists that can be used to identify which impacts 
are likely to occur, e.g. wind farms (UNDP Serbia, 2010) or irrigation and drainage projects (ICID, 
1993). These may need to be adapted to the proposed action and location

�   Matrices : a matrix can be created with attributes of the World Heritage property  along one axis and 
elements of the proposed action along the other, to show the interaction between the two (see Tool 2 )

�   Network diagrams : these visually represent the links between elements of the proposed action and 
their potential impacts on attributes of the World Heritage property

กลองขอความที่ 6.4 ตัวอยางของผลกระทบแบบตางๆ 

ตัวอยางของผลกระทบโดยตรง รวมถึง:
• การรื้อถอน ดัดแปลง หรือตอเติมอาคารประวัติศาสตร
• การบุกรุกพ้ืนที่มรดกโลกโดยโครงการขยายถนนซ่ึงนำไปสูการสูญเสียที่อยูอาศัย
• การพัฒนาศูนยบริการนักทองเที่ยวในสวนของแหลงมรดกโลกท่ีมีผลกระทบตอการเขาถึง การวางผังเมือง หรือการวางผัง
เชิงพื้นที่
• ระดับเสียงที่เพิ่มขึ้นอยางมากในแหลงมรดกโลกที่มีความสำคัญทางจิตวิญญาณหรือทางนิเวศวิทยา

ตัวอยางของผลกระทบทางออม รวมถึง:
• การเปลี่ยนแปลงของการไหลของน้ำตามธรรมชาติบริเวณพื้นที่ใตเขื่อนที่สรางใหมและสงผลตอ OUV ของแหลงมรดกโลกท่ี
ขึ้นอยูกับรูปแบบการขึ้นลงของน้ำตามธรรมชาติ
• ถนนที่สรางข้ึนเพื่อรองรับแผนงานท่ีถูกเสนอ ซึ่งจะเพิ่มการเขาถึงแหลงมรดกโลก
• ความเสียหายจากน้ำตอวัสดุกอสรางที่เปราะบาง หรือที่ฝงศพโบราณเน่ืองจากการปรับใหผิวดินไมสามารถดูดซับน้ำได 
สงผลใหเกิดการเปล่ียนแปลงทางอุทกวิทยาในพื้นท่ีดานลาง
• แผนการใชท่ีดนิทีน่ำไปสูการเพิม่จำนวนประชากรของเมอืงประวตัศิาสตรอยางมนียัสำคญั พรอมกบัแรงกดดนัดานสนัทนาการ 
ที่เพิ่มขึ้นตอแหลงมรดกโลก

ตัวอยางของผลกระทบสะสม รวมถึง:
• โครงการหลายโครงการนำไปสูการสูญเสียแหลงท่ีอยูอาศัยตามธรรมชาติ ซึ่งทายที่สุดแลวจะมีผลกระทบอยางมากตอสัตว
หายากที่อาศัยในพื้นที่
• โครงการอาคารเดี่ยวภายในพ้ืนที่สีเขียวในเมืองประวัติศาสตรที่มีพื้นที่สีเขียวกวางขวาง สิ่งนี้อาจไมสงผลกระทบอยางมี
นัยสำคัญ อยางไรก็ตาม เมื่อเวลาผานไป หากพื้นท่ีสีเขียวเหลานี้จำนวนมากถูกเปลี่ยนเปนอาคารผลกระทบสะสมตอผังเมือง
จะมีนัยสำคัญ
• การสรางบานข้ึนใหมในเมืองประวัติศาสตร การสรางบานเดี่ยวขึ้นใหมเพียงหลังเดียวอาจไมสำคัญ แตถามีการสรางใหม

จำนวนมาก ผลกระทบสะสมตอความเปนของแทดั้งเดิมและความครบถวนสมบูรณของแหลงมรดกอาจมีนัยสำคัญ

สิ่งสำคัญคือตองตระหนักอยูเสมอเมื่อระบุผลกระทบตอ OUV คือแหลงมรดกโลกมีความเช่ือมโยงกันกับพื้นที่กันชน และ
บริบทโดยรอบ และไมสามารถพิจารณาแยกกันได จำเปนตองมีการระบุและประเมินผลกระทบทั้งทางตรง ทางออม และ
ผลกระทบสะสมทีเ่กิดขึน้ในพืน้ท่ีทีไ่ดรบัอิทธพิลทัง้หมดของแผนงานทีถ่กูเสนอเพือ่หาผลกระทบทีม่ตีอแหลงมรดกโลก

ผลกระทบอาจเกิดขึ้นได ในทุกขั้นตอนของแผนงานท่ีถูกเสนอ ดังนั้นจำเปนตองพิจารณาวงจรของการดำเนินงานทั้งหมด 
(รูปที่ 6.5) ตัวอยางเชน ชวงการกอสรางอาจเกี่ยวของกับจำนวนยานพาหนะบรรทุกสิ่งของที่มีน้ำหนักมากจำนวนหน่ึง ใน
ขณะระหวางการดำเนินงานอาจเก่ียวของกับการเคลือ่นทีข่องรถยนตจำนวนมาก รายงานการประเมนิผลกระทบจำนวนมาก
มกัมบีทหรือสวนท่ีแยกตางหากเพื่ออธิบายถึงผลกระทบจากการกอสรางนี้

แมวา การใหความเห็นโดยผูเชี่ยวชาญจะสามารถนำมาใชเพื่อระบุผลกระทบของแผนงานที่ถูกเสนอได แตมีเครื่องมืออีก
หลายชนิดที่สามารถชวยรับรองวาประเด็นท้ังหมดจะไดรับการพิจารณาอยางเปนระบบมากขึ้น เคร่ืองมือเหลาน้ีรวมถึง
• แผนที่แบบซอนทับ (overlay maps): การใชรหัสสีแสดงขอบเขตทางกายภาพของงานท่ีถูกเสนอ และพื้นที่แสดง
องคประกอบที่มคีวามละเอียดออน (เชน พื้นท่ีกันชนรอบๆ ลำธาร)
• รายการตรวจสอบ (checklist): สำหรับโครงการบางประเภท มีรายการตรวจสอบที่สามารถใชเพื่อระบุหาผลกระทบที่มี
โอกาสเกิดขึ้น เชน พื้นท่ีติดตั้งกังหันลม (UNDP Serbia, 2010) หรือโครงการชลประทานและการระบายน้ำ (ICID, 
1993) สิ่งเหลานี้อาจตองปรับใหเขากับกิจกรรมและสถานที่ที่เสนอ
• เมทริกซ (matrix): สามารถสรางเมทริกซที่วางองคประกอบของมรดกโลกไวตามแกนหนึ่งและองคประกอบของแผนงาน
ที่ถูกเสนอไวอีกแกนหน่ึงเพื่อแสดงปฏิสัมพันธระหวางสองแกน (ดูเครื่องมือ 2)
• แผนภาพเครือขาย: แผนภาพดังกลาวแสดงถึงความเช่ือมโยงระหวางองคประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอและผลกระทบ
ที่อาจเกิดขึ้นตอองคประกอบของแหลงมรดกโลก
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.

6

43

คํา
แน

ะน
ําแ

ละ
ชุด

เค
รื่อ

งม
ือส

ําห
รับ

กา
รป

ระ
เมิ

นผ
ลก

ระ
ทบ

ดา
นต

าง
ๆ 

ใน
บร

ิบท
ขอ

งแ
หล

งม
รด

กโ
ลก

 PREDICTING IMPACTS

Once potential impacts have been identified, an informed prediction can be made about the likely scale 
and nature of those impacts. The impact prediction should compare the baseline conditions of the World 
Heritage property (Section 6.6) against the situation with the proposed action; this should be done for 
each reasonable alternative as well as the proposed action. This is a technical step and its conclusions 
should be defendable.

Predictions of potential impacts can include a range of characteristics (Table 6.2). It may be possible 
to quantify the impact (e.g. likely changes to the population of a sensitive species, or number/area of 
historic structures that are to be altered); in other cases, a narrative description may be the only option. 
In all cases, the description of the impact should be as precise as possible. Assumptions underlying the 
predictions should be clearly disclosed and uncertainties described.

Table 6.2. Characteristics of potential impacts and prompt questions as part of an impact assessment 

Impact characteristic Prompt question Examples 

Magnitude What change will occur? A measurable estimate, e.g. number of buildings 
demolished, concentration of a pollutant

Type Is the impact positive or 
negative?

Positive, negative, neutral

Extent Over what area will the impact 
take place?

A measurable estimate, e.g. hectares of habitat cleared

Duration How long will the impact last? Short-term (days/weeks), long-term (years/ decades), 
permanent

Frequency How often will this impact 
occur?

Once, intermittent infrequent, intermittent frequent, 
continuous

Reversibility Can this impact be reversed? Is 
it easy to reverse?

Naturally reversible, reversible through human 
intervention, easy or difficult to reverse, irreversible 

Likelihood How likely is it that this impact 
will occur?

Categories can be defined, such as ‘possible’, 
‘probable’, ‘definite’

Tool 3 provides a structure for predicting impacts, taking into account the characteristics in Table 6.2. 
While recognizing that some uncertainty will be unavoidable, the prediction should provide as solid and 
transparent a basis as possible on which to make decisions. Techniques for impact prediction include:

 � Quantitative analysis : calculating impacts using baseline data and an understanding of the proposed 
action. Models can be used to analyse more complex situations, including indirect and cumulative 
impacts

 � Professional judgement : experienced specialists can offer a more qualitative estimate based on 
similar projects in heritage places in the same geographic region

 � Case studies : examining other similar projects or scientific research that has taken place in a similar 
context, particularly if monitoring data is available.

Predicting impacts quantitatively can allow clear comparisons between the likely future with and 
without the proposed action, and between the impacts of the proposed action and any alternatives. 
However, where this is difficult, impacts can be estimated using, for example, ‘high’, ‘medium’ and ‘low’ 
categories. If there is a high degree of uncertainty, it may also be useful to provide best- and worst-case 
predictions. Such approaches, including any definitions of the categories used, should be explained 
clearly in the final report (Section 6.11).

6.8.2 การคาดการณผลกระทบ

เมื่อระบุผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นแลว จะสามารถคาดการณขนาด และลักษณะของผลกระทบดังกลาวได การคาดการณ
ผลกระทบควรเปรียบเทียบสภาพของแหลงมรดกโลกจากขอมูลพื้นฐาน (ตอนที่ 6.6) กับสภาวะการณในกรณีที่ปฏิบัติ
ตามแผนงานที่ถูกเสนอ และกระบวนการเปรียบเทียบดังกลาวควรนำไปใชกับทั้งทางเลือกอื่นที่แนะนำ และแผนงานที่ถูก
เสนอ กระบวนการน้ีถือเปนข้ันตอนทางเทคนิคและขอสรุปการคาดการณที่เกิดขึ้นควรมีเหตุผลสนับสนุนที่รัดกุม

การคาดการณผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นอาจมีคุณลักษณะของผลกระทบที่หลากหลาย (ตาราง 6.2) ในบางกรณีอาจสามารถที่
จะคาดการณปริมาณผลกระทบ (เชน แนวโนมการเปล่ียนแปลงตอจำนวนประชากรของสายพันธุที่ออนไหว หรือจำนวน/
พืน้ทีข่องโครงสรางทางประวัตศิาสตรทีต่องเปลีย่นแปลง) แตในกรณอีืน่คำอธบิายเชงิบรรยายอาจเปนทางเลอืกเดยีวทีเ่หมาะสม 
ไมวาจะในกรณีใดก็ตามคำอธิบายของผลกระทบควรแมนยำที่สุดเทาที่จะเปนไปได ควรมีการอธิบายสมมติฐานที่ใชในการ
คาดการณใหชัดเจนและควรอธิบายถึงความไมแนนอนของการคาดการณไวดวย

เครือ่งมอืที ่3 ใหแนวทางโครงสรางการคาดการณผลกระทบ โดยคำนงึถงึลกัษณะเฉพาะในตาราง 6.2 แมวาความไมแนนอน 
บางอยางจะเปนสิ่งท่ีหลีกเลี่ยงไมได แตการคาดการณควรยึดหลักที่มั่นคงและโปรงใสที่สุดเทาที่จะเปนไปไดเพื่อประกอบ
การตัดสินใจ เทคนิคการคาดการณผลกระทบรวมถึง
• การวิเคราะหเชิงปริมาณ: การคำนวณผลกระทบโดยใชขอมูลพื้นฐานและความเขาใจในแผนงานท่ีถูกเสนอ แบบจำลอง
สามารถถูกนำมาใชเพื่อวิเคราะหสถานการณที่ซับซอน รวมถึงผลกระทบทางออมและผลกระทบสะสม
• การใหความเห็นโดยผูเชี่ยวชาญ: ผูเชี่ยวชาญที่มีประสบการณสามารถทำการประมาณการเชิงคุณภาพ โดยพิจารณาจาก
โครงการที่มีความคลายกันในแหลงมรดกที่ตั้งอยูในพื้นที่ภูมิศาสตรเดียวกัน
• กรณศีกึษา: การศกึษาโครงการอ่ืนทีค่ลายคลงึกันหรอืการวจิยัทางวทิยาศาสตรทีเ่กดิขึน้ในบรบิททีค่ลายคลึงกนั โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งหากมีขอมูลการติดตามตรวจสอบที่สามารถนำมาศึกษาได

การคาดการณผลกระทบในเชิงปริมาณสามารถชวยใหเปรียบเทียบระหวางสถานการณในอนาคตที่อาจเกิดขึ้นในกรณีที่
ปฏิบัติและไมปฏิบัติตามแผนงานท่ีถูกเสนอ และเปรียบเทียบระหวางผลกระทบของแผนงานที่ถูกเสนอกับทางเลือกอื่นได
อยางชดัเจน อยางไรกต็าม ในกรณทีีก่ระบวนการดงักลาวทำไดยาก สามารถดำเนนิการประเมนิผลกระทบไดโดยใชวธิกีารอ่ืนิ
เชน การจัดหมวดหมูผลกระทบเปน “สูง” “ปานกลาง” และ “ต่ำ” หากเกิดความไมแนนอนสูง การคาดการณสภาวะการณ
ในอนาคตในกรณทีีด่ทีีส่ดุและเลวรายทีส่ดุก็อาจเปนประโยชน ควรอธิบายวิธกีารและคำจำกัดความของหมวดหมูดงักลาวที่
นำมาใชไวอยางชัดเจนในรายงานขั้นสุดทาย (ตอนที่ 6.11)

ตารางที่ 6.2 ลักษณะของผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นและคําถามที่เปนสวนหนึ่งของการประเมินผลกระทบ

ความรุนแรง

ประเภท

ขอบเขต

ระยะเวลา

ความถ่ี

การยอนกลับของผลกระทบ

ความนาจะเปน

จะเกิดการเปล่ียนแปลงอะไรข้ึนบาง?

ผลกระทบเปนบวกหรือลบ?

ผลกระทบจะเกิดขึ้นในพื้นที่ใดบาง?

ผลกระทบจะคงอยูนานแคไหน?

ผลกระทบนี้จะเกิดขึ้นบอยแคไหน?

ผลกระทบนี้สามารถยอนกลับไดหรือ
ไม? ถาได งายแคไหน?

มีโอกาสมากนอยเพียงใดท่ีผลกระทบน้ี
จะเกิดขึ้น?

การประมาณที่วัดคาได เชน จํานวนอาคารท่ีเสียหาย ความเขมขน

ของมลพิษ

บวก ลบ เปนกลาง

การประมาณที่วัดคาได  เชน ขนาดพื้นที่ที่อยูอาศัยที่หายไป 

ระยะสั้น (วัน/สัปดาห) ระยะยาว (ป/ทศวรรษ) ถาวร

คร้ังเดียว, เปนระยะ ๆ  แตไมบอยนัก, เปนระยะ ๆ  บอยคร้ัง, ตอเน่ือง

ยอนกลับไดตามธรรมชาติ ยอนกลับไดโดยการแทรกแซงของมนุษย 
ยอนกลับงายหรือยาก ยอนกลับไมได

สามารถกําหนดเปนหมวดหมูได เชน ‘เปนไปได’, ‘นาจะ’, ‘แนนอน’

ลักษณะของผลกระทบ คําถามที่ใช ตัวอยาง
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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Impact assessment aims to help protect the natural and cultural environment, and therefore emphasizes 
negative impacts. However, impacts can be positive, and these should also be identified and predicted. 
This allows an understanding of:

 � how far the proposed action and any alternatives would meet stated project objectives and targets

 � who benefits (or not) from the positive impacts

 � how positive impacts could support a State Party’s obligation to protect and conserve World Heritage

 � how World Heritage can play a dynamic role in sustainable development

 � how the action can support disaster risk preparedness and resilience.

6.9  EVALUATING IMPACTS

Impact evaluation determines whether the predicted impacts of the proposed action are significant 
or not on the basis of the characteristics of the predicted impacts (Section 6.8). Significant negative 
impacts on the wider heritage will generally be unacceptable, and on a World Heritage property’s OUV 
they will always be unacceptable. As this step directly leads to the recommendations that will form the 
final impact assessment report (Section 6.11), it is important for this evaluation to be transparent and 
rigorous. Tool 3 can also be used for impact evaluation. 

Although impact evaluation is based on the individual attributes that convey a World Heritage property’s 
OUV, the proposed action’s overall impacts on OUV also need to be assessed. By definition, World 
Heritage properties are sensitive and internationally important, so even a small change may have a 
significant impact. Where there is a significant lack of clarity (e.g. insufficient data or technologies to 
predict potential impacts on OUV; major uncertainty about whether a significant impact on OUV might 
occur or not, or the effectiveness of proposed mitigation measures), the impact assessment should 
follow the Precautionary Principle: alternatives or appropriate mitigation measures should be identified 
to ensure that World Heritage is never put at risk. In some cases, this might mean taking the decision 
not to proceed with the proposed action.

The evaluation should result in a clear conclusion about whether the likely impacts of a proposed action 
on OUV overall are acceptable or not. If the proposed action would have negative impacts on OUV, the 
report should give one of three conclusions:

 � The negative impact would be negligible and raises no concerns

 � The negative impact would be significant, but with avoidance and mitigation measures it could be 
eliminated or minimized to an acceptable level

 � The negative impact would be significant and could not be avoided or mitigated, so the proposed 
action should not proceed.

If the proposed action would have positive impacts on OUV, the report should give one of three 
conclusions:

 � The positive impact is beneficial to the World Heritage property  and raises no concerns

 � A more positive impact could be achieved by selecting a project alternative or adjusting the project 
design

 � The positive impact does not reach objectives set for the proposed action (e.g. flood defences would 
not be effective against predicted flooding events), so the proposed action (or that dimension of the 
proposed action) should not proceed.

การประเมินผลกระทบ มเีปาหมายเพ่ือชวยปกปองสิง่แวดลอมทางธรรมชาต ิและวัฒนธรรม จงึใหความสำคัญกบัผลกระทบ
เชิงลบเปนพิเศษ อยางไรก็ตาม ผลกระทบสามารถเปนไปในเชิงบวกไดเชนกัน และควรมีการระบุและคาดการณผลกระทบ
เชิงบวก เพ่ือใหเกิดความเขาใจประเด็นตอไปน้ีมากขึ้น
• แผนงานที่ถูกเสนอและทางเลือกอื่นๆ จะบรรลุวัตถุประสงคและเปาหมายโครงการท่ีระบุไวมากนอยเพียงใด
• ใครไดประโยชน (หรือไมไดประโยชน) จากผลกระทบเชิงบวก
• ผลกระทบเชิงบวกจะสนับสนุนพันธกรณีของรัฐภาคีในการปกปองและอนุรักษมรดกโลกไดอยางไร
• มรดกโลกจะมีบทบาทสำคัญตอการพัฒนาที่ยั่งยืนไดอยางไร
• แผนงานดังกลาวจะสนับสนุนการเตรียมความพรอมและความยืดหยุนตอความเส่ียงจากภัยพิบัติไดอยางไร

6.9 การประเมินผลกระทบ
การประเมินผลกระทบจะตัดสินวาผลกระทบที่คาดการณไวของแผนงานท่ีถูกเสนอมีนัยสำคัญหรือไมโดยพิจารณาจาก
ลักษณะเฉพาะของผลกระทบท่ีคาดการณไว (ตอนที่ 6.8) ผลกระทบดานลบที่มีนัยสำคัญตอแหลงในวงกวางมักจะเปนสิ่ง
ที่ไมสามารถยอมรับได และผลกระทบดานลบที่มีนัยสำคัญตอ OUV ของแหลงมรดกโลกจะเปนสิ่งที่ยอมรับไมไดเสมอ 
เนือ่งจากขัน้ตอนน้ีนำไปสูคำแนะนำทีจ่ะจดัทำเปนรายงานการประเมินผลกระทบขัน้สดุทายโดยตรง (ตอนที่ 6.11) 
การประเมินในข้ันตอนน้ีจึงจำเปนตองมีความโปรงใสและเขมงวด เคร่ืองมือที่ 3 สามารถใชสำหรับการประเมินผลกระทบได
เชนกัน

แมวาการประเมินผลกระทบจะอางอิงจากแตละองคประกอบที่สื่อถึง OUV ของแหลงมรดกโลก แตผลกระทบโดยรวมของ
แผนงานที่ถูกเสนอตอ OUV ก็จำเปนตองไดรับการประเมินดวยเชนกัน หากพิจารณาตามคำนิยาม แหลงมรดกโลกถือเปน
สิ่งที่ละเอียดออนและมีความสำคัญในระดับนานาชาติดังนั้นการเปล่ียนแปลงเพียงเล็กนอยจึงอาจสงผลกระทบอยางมี
นัยสำคัญ ในกรณีที่ขาดความชัดเจนเปนอยางมาก (ตัวอยางเชน ขอมูลหรือเทคโนโลยีท่ีมีไมเพียงพอตอการคาดการณ
ผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นกับ OUV ความไมแนนอนวาผลกระทบที่มีนัยสำคัญตอแผนงานที่ถูกเสนอจะเกิดขึ้นหรือไม หรือ
ประสิทธิภาพของมาตรการลดผลกระทบที่เสนอ) การประเมินผลกระทบควรดำเนินการตามหลักการระวังไวกอน กลาวคือ 
ควรระบุทางเลือกอื่น หรือมาตรการลดผลกระทบที่เหมาะสมเพ่ือรับรองวามรดกโลกจะไมตกอยูในความเส่ียง ซึ่งในบางครั้ง
อาจหมายรวมถึงการตัดสินใจท่ีจะไมดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอ

การประเมินควรไดขอสรุปทีช่ดัเจนวาสามารถยอมรับผลกระทบท่ีอาจจะเกดิขึน้จากแผนงานทีถ่กูเสนอตอ OUV ในภาพรวม

ไดหรือไม หากแผนงานท่ีถูกเสนอจะสงผลกระทบในทางลบตอ OUV รายงานควรใหขอสรุปหนึ่งในสามขอตอไปนี้

• จะมีผลกระทบเชิงลบเพียงเล็กนอยและไมเปนปญหา

• ผลกระทบเชิงลบมีนยัสำคัญ แตดวยมาตรการหลีกเล่ียงและบรรเทาผลกระทบ จะสามารถขจดัหรอืลดขนาดของผลกระทบ

เชิงลบลงใหอยูในระดับท่ียอมรับได 

• ผลกระทบเชิงลบมีนัยสำคัญและไมสามารถหลีกเล่ียงหรือบรรเทาได ดังนั้น จึงไมควรดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอ 

หากแผนงานที่ถูกเสนอจะมีผลกระทบเชิงบวกตอ OUV รายงานควรใหขอสรุปหนึ่งในสามประการ ดังนี้

• ผลกระทบเชิงบวกเปนประโยชนตอแหลงมรดกโลกและไมเปนปญหา

• สามารถสรางผลกระทบเชิงบวกไดดวยการเลือกทางเลือกอื่นของโครงการหรือปรับปรุงการออกแบบโครงการ

• ผลกระทบเชิงบวกไมบรรลุวัตถุประสงคของแผนงานที่ถูกเสนอ (เชน การปองกันน้ำทวมจะไมมีประสิทธิภาพพอจะรับมือ

เหตุการณน้ำทวมท่ีคาดการณไว) ดังนั้นแผนงานที่ถูกเสนอ (หรือมิติดังกลาวของแผนงานที่ถูกเสนอ) จึงไมควรถูกดำเนินการ
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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While the conclusions should address both positive and negative impacts, these should not be 
balanced against each other. The analysis needs to reveal rather than disguise the complexities of 
a proposed action so that potential benefits are not used to justify negative impacts on a World 
Heritage property. 

6.10  MITIGATION AND ENHANCEMENT

 MITIGATING NEGATIVE IMPACTS

If impacts are negligible, they may need no mitigation. In all other cases, mitigation should be considered 
to avoid or minimize any negative impacts (Section 6.3), and the revised proposed action together with 
its mitigation measures needs to be re-assessed (Section 6.8). This makes impact assessment an iterative 
process, with final predictions that include the planned mitigation measures. 

A ‘mitigation hierarchy’ is often used in impact assessment , ranging from the preferred ‘avoidance’, 
through ‘minimize’, ‘rectify’ and ‘reduce’ to ‘offset’ (Figure 6.10). However, in the case of World Heritage, 
OUV  is irreplaceable and cannot be ‘offset’. The best outcome for World Heritage is to avoid negative 
impacts entirely – this includes the dismissal of the proposed action, or its relocation away from the 
World Heritage property. However, it may involve creative problem-solving to re-think and potentially re-
design the proposed action or identify measures that avoid negative impacts. In some cases, it may not 
be possible to entirely avoid all negative impacts but they should be minimized to acceptable levels that 
cause no concern for World Heritage by significantly reducing their magnitude, duration, extent, etc. 

Figure 6.10. The Mitigation Hierarchy. 

 ทั้งนี้ ขอสรุปควรระบุผลกระทบท้ังดานบวกและดานลบ แตทั้งสองสวนไมมีผลหักลางระหวางกัน การวิเคราะหจะตองแสดง
ใหเห็นถึงความซับซอนของแผนงานที่ถูกเสนออยางไมปดบัง แมคาดวาโครงการจะสรางประโยชนใหเกิดขึ้นแตก็ไมสามารถ 
ชดเชยผลกระทบดานลบที่เกิดขึ้นตอแหลงมรดกโลกได

6.10 การบรรเทาผลกระทบและการเพิ่มประสิทธิภาพ 
6.10.1 บรรเทาผลกระทบดานลบ

อาจไมจำเปนตองมีการบรรเทาผลกระทบในกรณีที่ผลกระทบไมมีนัยสำคัญ แตในกรณีอื่นควรพิจารณามาตรการบรรเทา 
ผลกระทบเพ่ือหลีกเลี่ยงหรือลดผลกระทบเชิงลบ (ตอนที่ 6.3) และจำเปนตองมีการประเมินแผนงานที่ถูกเสนอที่ไดรับ
การแกไขกับมาตรการลดผลกระทบอีกครั้ง (ตอนที่ 6.8) ทำใหการประเมินผลกระทบเปนกระบวนการทีเ่กิดซ้ำเปนวัฏจักร 
ที่มีการคาดการณขั้นสุดทายซึ่งรวมมาตรการลดผลกระทบที่ถูกวางแผนเอาไวดวย

“ลำดับชั้นของการลดผลกระทบ” มักถูกนำมาใชในการประเมินผลกระทบโดยเริ่มตั้งแตชั้นของ “การหลีกเล่ียง” ไปยัง “ลด
ขนาด” “แกไข” และ “ลดทอน” จนถึง “ชดเชย” (รูปที่ 6.10) อยางไรก็ตาม ในกรณีของมรดกโลก ไมมีอะไรที่จะมาทดแทน
หรือ “ชดเชย” OUV ได ผลลัพธที่ดีที่สุดสำหรับแหลงมรดกโลกคือการหลีกเล่ียงผลกระทบเชิงลบโดยส้ินเชิง ซึ่งรวมถึงการ
ยกเลิกหรือการยายแผนงานที่ถูกเสนอออกจากแหลงมรดกโลก อยางไรก็ตาม ผลลัพธดังกลาวอาจรวมถึงการแกปญหาอยาง
สรางสรรคที่นำไปสูการคิด และการออกแบบแผนงานท่ีถูกเสนอใหมอีกครั้ง หรือการระบุมาตรการที่หลีกเลี่ยงผลกระทบ
เชงิลบ ในบางกรณีทีไ่มสามารถหลีกเลีย่งผลกระทบเชงิลบไดทัง้หมด ควรมกีารลดผลกระทบดังกลาวใหอยูในระดบัทีส่ามารถ
ยอมรับไดและไมกอใหเกิดปญหาตอมรดกโลก โดยใชวิธีการลดขนาด ระยะเวลา ขอบเขต ฯลฯ ของผลกระทบ

รูปที่ 6.10 ลําดับชั้นการบรรเทาผลกระทบ
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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Box 6.5. Examples of avoidance and minimization of negative impacts

Examples of avoidance of negative impacts include:
 � Not undertaking a proposed action 
 � Selecting a different location or route away from the World Heritage property
 � Maintaining a buffer zone between (parts of) the proposed action and attributes
 � Eliminating a particularly problematic element of the proposed action

Examples of minimization  of negative impacts include:
 � Reducing the scale of a proposed action
 � Selecting a different location or route
 � Reducing noise or vibrations from a proposed action to such a level that it does not cause  

disturbance 
 � Redesigning elements of the proposed action
 � Using different technologies

Once mitigation measures have been identified, it is important that they are included in the revised 
proposed action, which should then be re-evaluated. Any residual negative impacts – those impacts 
that would still affect the World Heritage property even after mitigation has taken place – then need to 
be addressed. Further mitigation measures may be needed. If significant residual negative impacts on 
OUV cannot be avoided, the impact assessment report should recommend that the proposed action 
should not be taken forward.

 PROVIDING/ENHANCING POSITIVE IMPACTS

While avoiding negative impacts is at the heart of impact assessment, best practice in impact assessment 
takes a more proactive and positive approach: proponents should not only aim to ‘do no harm’, but seek 
to actively ‘do good’ while not compromising OUV. The commitment of States Parties  to integrate a 
sustainable development perspective into all World Heritage processes (Section 3.4) means that impact 
assessment offers an opportunity to enhance the positive impacts of a proposed action, or create new 
ones, for the benefit of both heritage and society (see Box 6.6).

Box 6.6. Examples of enhancement of positive impacts 

Examples of enhancement of positive impacts (where this does not impinge on OUV) include:
 � Employing local residents, training them and involving them in the management of the project 

or World Heritage property 
 � Enhancing biodiversity by linking ‘green’ areas via wildlife corridors 
 � Providing health, community or educational facilities in areas where these are needed
 � Remediating contaminated land
 � Removing inappropriate interventions such as unsympathetic building additions or impedi -

ments to significant views
 � Improving human well-being and air quality through new parks and walking/cycling facilities

The proposed action may also be able to reduce the impact on the World Heritage property of external or 
cumulative changes and disasters. For instance, it may stabilize unsteady ground to reduce erosion at a 
geologically fragile World Heritage property (UNESCO, 2010).

กลองขอความที่ 6.5 ตัวอยางการหลีกเลี่ยงและลดผลกระทบเชิงลบ
ตัวอยางของการหลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบ ไดแก
• ไมดำเนินการตามขอเสนอ
• การเลือกที่ตั้งหรือเสนทางอ่ืนที่อยูหางจากแหลงมรดกโลก
• รักษาพื้นที่กันชนระหวาง (บางสวนของ) แผนงานที่ถูกเสนอกับองคประกอบ
• กำจัดองคประกอบท่ีเปนปญหาของแผนงานท่ีถูกเสนอ

ตัวอยางของการลดผลกระทบดานลบ ไดแก:
• ลดขนาดของแผนงานท่ีเสนอ
• การเลือกสถานท่ีหรือเสนทางอ่ืน
• ลดเสียงหรือการส่ันสะเทือนจากแผนงานท่ีเสนอใหอยูในระดับที่ไมกอใหเกิดการรบกวน
• การออกแบบองคประกอบของแผนงานท่ีถูกเสนอใหม
• การใชเทคโนโลยีตางๆ

กลองขอความที่ 6.6 ตัวอยางการเพิ่มผลกระทบเชิงบวก
ตัวอยางของการเพิ่มประสิทธิภาพผลกระทบเชิงบวก (โดยที่ไมสงผลกระทบตอ OUV) รวมถึง:
• จางคนในทองถ่ิน ฝกอบรมและใหพวกเขามีสวนรวมในการบริหารจัดการโครงการ หรือแหลงมรดกโลก

• การเพิ่มความหลากหลายทางชีวภาพโดยเชื่อมโยงพื้นที่ ‘สีเขียว’ ผานเสนทางเดินสัตวปา

• จัดหาส่ิงอำนวยความสะดวกดานสุขภาพ ชุมชน หรือสถานศึกษาในพื้นที่ที่จำเปน
• การแกไขดินปนเปอน
• การนำส่ิงแปลกปลอมที่ไมเหมาะสมออก เชน การตอเติมอาคารหรือสิ่งกีดขวางที่เปนมลทัศนตอมุมมองท่ีสำคัญ
• การปรับปรุงคุณภาพชีวิตและคุณภาพอากาศดวยการสรางสวนสาธารณะใหมและสิ่งอำนวยความสะดวกสำหรับการเดิน/

ปนจักรยาน

เมือ่มกีารระบุมาตรการบรรเทาผลกระทบแลว สิง่สำคัญคือตองรวมมาตรการเหลานัน้ไวในแผนงานทีถ่กูเสนอฉบับแกไข และ 
ควรไดรับการประเมินอีกครั้ง ผลกระทบดานลบใดๆ ที่หลงเหลืออยู – ผลกระทบที่ยังคงสงผลตอแหลงมรดกโลกแมวาจะมี
การบรรเทาผลกระทบแลวก็ตาม – จำเปนตองไดรับการแกไข อาจจำเปนตองมีมาตรการบรรเทาผลกระทบเพิ่มเติม และ
หากไมสามารถหลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบที่มีนัยสำคัญตอ OUV ได รายงานการประเมินผลกระทบควรแนะนำไมใหมีการ
ดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอ

6.10.2 การสราง/การเพิ่มผลกระทบเชิงบวก

ในขณะที่การหลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบเปนหัวใจสำคัญของการประเมินผลกระทบ แนวปฏิบัติที่เปนเลิศ (best practice)
ในการประเมินผลกระทบเนนการใชแนวทางเชิงรุกและเชิงบวก กลาวคือ เจาของโครงการไมควรตั้งเปาหมายวาจะ “ไมกอ
ใหเกิดอันตราย” เทานั้นแตควรพยายามเริ่ม “ทำประโยชน” ไปพรอมกับการไมสรางผลเสียตอ OUV พันธกรณีของรัฐภาคี
ในการประสานมุมมองการพัฒนาที่ยั่งยืนเขาไวในทุกกระบวนการมรดกโลก (ตอนที่ 3.4) แสดงใหเห็นวาการประเมินผล
กระทบเปดโอกาสใหสงเสริมหรือสรางผลกระทบเชิงบวกของแผนงานท่ีถูกเสนอเพื่อประโยชนของทั้งแหลง และสังคม (ดู
กลองขอความท่ี 6.6)

แผนงานท่ีถูกเสนออาจสามารถลดผลกระทบตอแหลงมรดกโลกจากการเปล่ียนแปลงภายนอกหรือการเปล่ียนแปลงสะสม
และภัยพิบัติ เชน อาจทำใหพื้นดินท่ีไมมั่นคงมีความเสถียรเพื่อเปาหมายในการลดการกัดเซาะของพื้นที่ที่มีความเปราะ
บางทางธรณีวิทยาในแหลงมรดกโลก (UNESCO, 2010)
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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1.

 ENSURING THAT MITIGATION AND ENHANCEMENT TAKE PLACE

The section of the impact assessment  report containing mitigation recommendations should become 
a living document that can be used by all parties as the project moves through different stages of 
implementation, even by those who were not involved in the original impact assessment. This ensures 
that mitigation measures are understood and implemented by all and can be monitored.

The impact assessment needs to clearly state:

 � which mitigation and enhancement measures are necessary in order to sustain OUV and other 
heritage/conservation values

 � who should carry them out

 � the timeframe for completion.

In most cases, the proponent will be responsible for these actions. The impact assessment 
recommendations should be provided in a form that can be readily incorporated into an implementation 
strategy (Section 6.14). For example, they might become part of the commitments made by a project 
proponent, or used by the relevant authorities to set mandatory conditions for approval which the 
proponent is obliged to adopt when permission is granted. They should be clearly stated, measurable 
and binding. To help ensure that mitigation and enhancement take place as required, the impact 
assessment report should show clear connections between the recommendations and the subsequent 
steps of decision-making, implementation of the proposed action, and monitoring (Figure 6.11).

Figure 6.11. Taking into account the report’s recommendations in each step of decision-making and implementation. In order for the impact 

assessment to ensure that the proposed action is taken forward in the best possible way for World Heritage, the recommendations should 

be taken into consideration at each subsequent step of decision-making and implementation.

 

6.10.3 การรับรองวาการบรรเทาผลกระทบและการเพิ่มประสิทธิภาพจะเกิดขึ้นจริง

สวนของรายงานการประเมินผลกระทบที่มีขอเสนอแนะในการบรรเทาผลกระทบควรเปนเอกสารที่มีความยืดหยุนปรับ
แกไขได ที่ทุกฝายสามารถเขาถึงและนำมาใชไดในแตละขั้นตอนของการดำเนินงานโครงการ รวมถึงผูที่ไมไดมีสวนรวมใน
การประเมินผลกระทบครั้งแรก เพื่อรับรองวาทุกฝายจะเขาใจ และนำมาตรการลดผลกระทบไปดำเนินการ โดยที่สามารถ
ติดตามตรวจสอบได

การประเมินผลกระทบจำเปนตองระบุอยางชัดเจนวา
• มาตรการลดและเพิ่มประสิทธิภาพใดที่จำเปนเพื่อรักษา OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น 
• ใครควรเปนผูดำเนินการ
• ระยะเวลาในการดำเนินการใหแลวเสร็จ

ในกรณีสวนใหญเจาของโครงการจะตองเปนผูรับผิดชอบตอการดำเนินการดังกลาว คำแนะนำในการประเมินผลกระทบ
ควรจัดทำในรูปแบบที่สามารถรวมเขากับกลยุทธการดำเนินการ (ขอ 6.14) ตัวอยางเชน อาจกลายเปนสวนหน่ึงของขอ
ผกูมดัทีท่ำโดยเจาของโครงการ หรอืใชโดยหนวยงานทีเ่กีย่วของเพือ่กำหนดเงือ่นไขบงัคับสำหรบัการอนุมตัซิึง่เจาของโครงการ 
มีหนาที่ตองยอมรับหากไดรับอนุญาต ควรมีการระบุไวอยางชัดเจน สามารถวัดผลได และมีผลผูกพัน นอกจากนี้ เพื่อชวย
รับรองวาการบรรเทาและสงเสริมจะเกิดขึ้นตามท่ีตองการ รายงานการประเมินผลกระทบควรแสดงความเช่ือมโยงที่ชัดเจน
ระหวาง ขอเสนอแนะและขัน้ตอนของการตัดสนิใจทีต่ามมา การดำเนนิการของแผนงานทีถ่กูเสนอ และการตดิตามตรวจสอบ 
(รูปที่ 6.11)

รูปที่ 6.11 แสดงการผสานขอเสนอแนะของรายงานเขาไปในแตละขั้นตอนของการตัดสินใจและการนําไปใช เพื่อใหแนใจวาการ
ประเมินผลกระทบนั้นไดรับการดําเนินการตอไปในแนวทางท่ีดีท่ีสุดสําหรับมรดกโลก คําแนะนําควรไดรับการพิจารณาในแตละข้ันตอน
ของการตัดสินใจและ การนําไปปฏิบัติ
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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6.11 REPORTING

The methodology and findings of the previous sections should be clearly documented in an impact 
assessment  report.20 The report should be made available for comment to a range of interested parties, 
both expert and non-expert. The findings should be laid out clearly so that all readers can follow the 
analysis and understand why the assessment makes certain recommendations based on protecting 
OUV  and other heritage/conservation values. During the impact assessment process, it is important to 
reflect on the contents of the report, to better inform the decision-making process later on. The level of 
detail needed and the length of the report will depend on the complexity of the proposed action and the 
property. 

Section 5 explained how impact assessment for World Heritage can be integrated into a wider impact 
assessment report. In a stand-alone assessment, the impact assessment report will have a narrower 
scope: the World Heritage context, and OUV in particular, as well as the wider heritage. 

The report should clearly focus on:
� the framework provided by the World Heritage Convention  and the Operational Guidelines
� the OUV , other heritage/conservation values, and attributes that convey them 
� the impacts of the proposed action on those attributes of OUV  and other heritage/conservation 

values   
� the overall impact on OUV
� recommended alternatives, avoidance and mitigation measures proposed to deal with any impacts 

on OUV , provided in a form that can be used by the relevant authorities to impose conditions 
for approval, and linked to a future implementation strategy (Section 6.14). If necessary, a 
recommendation for the proposed action to not go ahead if impacts on OUV  are likely to be 
significant. 

The report can be sent to the UNESCO World Heritage Centre as part of a State Party’s notification in line 
with Paragraph 172 of the Operational Guidelines (Section 3.3). Once the report is sent to the UNESCO 
World Heritage Centre it will usually be shared with the Advisory Bodies for review.

In some contexts, the format of the impact assessment report is set by the government or funding body. 
If there is no template, the list in Table 6.3 can be used as a basis. The report’s non-technical summary 
should include key points related to World Heritage. 

Table 6.3 Indicative contents of an impact assessment report

Non-technical summary  � A clearly written summary of the report and its key findings and recommen-
dations, in particular: identification of the World Heritage property, its OUV 
and attributes; the proposed action’s impacts on OUV and other heritage/
conservation values; and recommendations and conclusions

Contractual information 
and acknowledgements

For transparency it is helpful to provide information on:
 � Who funded and commissioned the report
 � The role played by any institutions or agencies responsible for overseeing or 

reviewing the process
 � Who carried out the impact assessment work, including key authors and 

other contributing specialists
 � A statement by the authors declaring no conflict of interest
 � Any independent expert review

20.    Often called environmental assessment report, environmental impact assessment report or environmental impact statement. 
These ‘reports’ are increasingly being presented in an interactive form online.

6.11 การรายงาน

วิธีการและขอคนพบของเน้ือหาในสวนกอนหนานี้ ควรไดรับการบันทึกไวอยางชัดเจนในรายงานการประเมินผลกระทบ20 
ผูที่เกี่ยวของทั้งผูเชี่ยวชาญและผูที่ไมใชผูเชี่ยวชาญควรมีสิทธิ์เขาถึงและแสดงความคิดเห็นตอรายงานได ขอถูกคนพบควรถูก
แสดงไวอยางชดัเจนเพือ่ใหผูอานทกุคนสามารถเขาใจการวิเคราะห และเขาใจวาเหตุใดการประเมินจึงใหคำแนะนำดานตางๆ 
บนหลักการของการปกปอง OUV และ คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น สิ่งที่สำคัญระหวางขั้นตอนการประเมินผล
กระทบ คอื การทบทวนเน้ือหาของรายงานเพือ่ใหขอมูลแกกระบวนการตัดสินใจที่จะเกิดขึ้นภายหลังไดดียิ่งขึ้น ความละเอียด
ที่เหมาะสมและความยาวของรายงานจะข้ึนอยูกับความซับซอนของแผนงานที่ถูกเสนอและตัวแหลง

เนื้อหาในบทที่ 5 อธิบายวาการประเมินผลกระทบตอมรดกโลกสามารถรวมเขากับรายงานการประเมินผลกระทบในภาพ
รวมไดอยางไร ในกรณีของการประเมินแบบแยกเด่ียวรายงานการประเมินผลกระทบจะมีขอบเขตที่แคบลง กลาวคือ บริบท
ของมรดกโลก OUV และขอบเขตของมรดกที่กวางขึ้น

เนื้อหาของรายงานควรมุงเนนไปท่ี
• กรอบที่กำหนดโดยอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกและแนวทางการอนุวัติตามอนุสัญญา
• OUV คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น และองคประกอบที่สื่อถึงสิ่งเหลาน้ี
• ผลกระทบของแผนงานที่ถูกเสนอตอองคประกอบของ OUV และคุณคาของแหลง/การอนุรักษอื่น 
• ผลกระทบโดยรวมตอ OUV
• ทางเลือกที่แนะนำ มาตรการหลีกเลี่ยงและมาตรการบรรเทาผลกระทบที่เสนอเพ่ือจัดการกับผลกระทบที่มีตอ OUV โดย
จัดทำในรูปแบบที่หนวยงานที่เก่ียวของนำไปใชในการกำหนดเงื่อนไขเพื่อการอนุมัติิไดและเชื่อมโยงกับกลยุทธการดำเนิน
การในอนาคต (ตอนที่ 6.14) หากจำเปน คำแนะนำไมใหดำเนินการตามแผนงานท่ีถูกเสนอหากผลกระทบตอ OUV มีแนว
โนมที่จะมีนัยสำคัญ

การสงรายงาน สามารถสงไปยังศูนยมรดกโลกของ UNESCO เพื่อเปนสวนหนึ่งของการบอกกลาวของรัฐภาคีตามเน้ือหาใน
ยอหนา172 ของแนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก (ตอนที่ 3.3) โดยปกติเม่ือรายงานถูกสงไปยังศูนย
มรดกโลกของ UNESCO โดยปกติแลวจะมีการสงตอใหกับองคกรที่ปรึกษาตรวจสอบ

ในบางบริบท รูปแบบของรายงานการประเมินผลกระทบจะถูกกำหนดโดยรัฐบาลหรือหนวยงานผูใหทุน หากไมมีรูปแบบที่
กำหนด ตัวอยางในตาราง 6.3 สามารถใชเปนพืแนวทางได รายงานในสวนของบทสรุปที่ไมใชขอมูลทางเทคนิคควรมีประเด็น
สำคัญที่เกี่ยวของกับมรดกโลก

20 มักถูกเรียกวารายงานการประเมินสิ่งแวดลอม รายงานการประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอม หรือรายงานผลกระทบสิ่งแวดลอม “รายงาน” 
เหลานี้มีการนําเสนอในรูปแบบออนไลนมากข้ึนเรื่อยๆ

ตารางที่ 6.3 แสดงเนื้อหาของรายงานการประเมินผลกระทบ

บทสรุปที่ไมใชทางเทคนิค
(Non-technical summary)

ขอมูลสัญญาและ
กิตติกรรมประกาศ

• การเขียนบทสรุปรายงานและคำแนะนำ โดยเฉพาะอยางยิ่งที่ชัดเจน: การระบุแหลง
มรดกโลก OUV และองคประกอบ ผลกระทบของแผนงานที่ถูกเสนอตอ OUV และ
คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น และขอเสนอแนะและขอสรุป

เพื่อความโปรงใสควรใหขอมูลตอไปนี้:
• ใครเปนผูใหทุนเพื่อจัดทำรายงาน
• บทบาทของสถาบันหรือหนวยงานที่รับผิดชอบในการกำกับดูแลหรือตรวจสอบ
กระบวนการ
• ใครเปนผูดำเนินการประเมินผลกระทบ รวมถึงผูเขียนหลักและผูเชี่ยวชาญที่มีสวน
รวมอื่นๆ 
• คำแถลงการไมมีผลประโยชนทับซอนของผูดำเนินการประเมิน
• การตรวจสอบโดยผูเชี่ยวชาญอิสระ
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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Methodology  � A summary of the methodology used for the impact assessment (e.g. this 
Guidance)

 � Dates when various stages of the proposed action planning and impact 
assessment were carried out

 � How rights-holders and stakeholders were involved and how their views 
were taken into account (an appendix on the consultation process can list all 
those who participated in various ways when anonymity is not required)

 � Any knowledge gaps or uncertainties relating to the baseline data and/or the 
impact identification and prediction

 � Specific methodologies used for establishing the baseline or predicting 
impacts can be included in an annex

Baseline
�  Section 6.6

 � Statement of Outstanding Universal Value
 � Description of the World Heritage property and its wider setting, including 

the tangible and intangible attributes of OUV and other heritage/
conservation values, its authenticity (in the case of cultural properties) and 
integrity

 � Information on the current state of conservation of attributes of the World 
Heritage and any changes since the time of inscription

 � Summary of other heritage in or near the property which may also be 
impacted by the proposal

 � Relevant legal, regulatory and policy frameworks, including the World 
Heritage Convention

 � Analysis of the governance and heritage management system for the World 
Heritage property

The proposed action and 
alternatives
�  Sections 6.3 and 6.7

 � The need for the proposed action and its objectives
 � A description of all stages (construction, operation, decommissioning, 

recovery) of the proposed action, with sufficient detail for the report to be 
read as an independent document. Further detailed information may be 
included as an annex

 � Maps, plans and illustrations of the project location and/or route in relation 
to the World Heritage property

 � Alternatives which were considered, including the ‘no project’ alternative.

Identification and evalua-
tion of impacts
�  Sections 6.8 and 6.9

 � Identification of the potential positive and negative impacts of the proposed 
action on the World Heritage property, including cumulative impacts

 � Prediction of the characteristics of these potential impacts, including 
disclosure of any uncertainty

 � Evaluation of the significance of potential impacts on the attributes which 
sustain OUV and on other heritage/conservation values

Mitigation measures
�  Sections 6.3 and 6.10

 � Necessary mitigation measures, including responsibilities and funding 
sources

 � Description of any residual impacts after mitigation

Recommendations
�  Section 6.11

 � Recommendation for proceeding with the proposed action, a preferred 
alternative, or not proceeding in the light of impacts   

Follow-up
�  Section 6.14

 � Description of monitoring needed should the proposed action take place, 
including monitoring of the baseline and the implementation of mitigation 
measures

 � For major projects, a proposed Environmental and Social Management Plan 
(or similar) for the proponent can be added as an annex

Annexes  � Terms of Reference 
 � Any detailed information gathered to describe the baseline for the World 

Heritage property (e.g. inventory of attributes of OUV and other values; 
information on other heritage; surveys; scientific studies; relevant 
information gained from the consultation process; illustrations and 
photographs, etc.)

 � Supporting technical information with regard to the prediction of impacts

Table 6.3 Indicative contents of an impact assessment report (continued)
ตารางที่ 6.3 แสดงเนื้อหาสําคัญของรายงานการประเมินผลกระทบ (ตอ)

วิธีการ

ขอมูลพื้นฐาน
- ตอนที่ 6.6

แผนงานที่ถูกเสนอและทาง
เลือกอื่น ๆ 
- ตอนที่ 6.3 และ 6.7

การระบุและประเมิน
ผลกระทบ

- ตอนที่ 6.8 และ 6.9

มาตรการบรรเทาผลกระทบ

- ตอนที่ 6.3 และ 6.10

คําแนะนํา
- ตอนที่ี่ 6.11
การติดตาม

- ตอนที่ 6.14

ภาคผนวก

• บทสรุปของวิธีการที่ใชในการประเมินผลกระทบ (เชน คำแนะนำฉบับนี้)
• วันที่ดำเนินการขั้นตอนตางๆ ของแผนงานที่ถูกเสนอและการประเมินผลกระทบ
• ผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียมีสวนรวมอยางไร และมุมมองของพวกเขา
  ถูกนำมาพิจารณาอยางไร (ภาคผนวกเกี่ยวกับกระบวนการใหคำปรึกษาสามารถระบุผูที่
  เขารวมดวยวิธีตางๆ ในกรณีที่สามารถเปดเผยตัวตนได)
• ชองวางขององคความรูหรือความไมแนนอนที่เกี่ยวของกับขอมูลพื้นฐานและ/หรือการ
  ระบุผลกระทบและการคาดการณ
• วิธกีารเฉพาะที่ใชในการสรางบรรทัดฐานหรือคาดการณผลกระทบสามารถรวมอยูในภาคผนวก

• คำแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล
• คำอธิบายแหลงมรดกโลกและบริบทโดยรอบ รวมถึงลักษณะที่จับตองได และจับตองไมไดของ 
  OUV และคุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น ความเปนของแทดั้งเดิม (ในกรณีของแหลงมรดก
  ทางวัฒนธรรม) และความครบถวนสมบูรณ
• ขอมูลเกี่ยวกับสถานภาพของการอนุรักษองคประกอบมรดกโลกและการเปลี่ยนแปลง
  ใดๆ นับตั้งแตเวลาที่ขึ้นทะเบียน
• บทสรุปของแหลงอื่นๆ ในหรือใกลเคียงแหลงมรดกโลกที่อาจไดรับผลกระทบจากขอเสนอ
• กรอบกฎหมาย ขอบังคับ และนโยบายที่เกี่ยวของ รวมถึงอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก
• การวิเคราะหระบบธรรมาภิบาล และการจัดการแหลงสำหรับแหลงมรดกโลก

• ความจำเปนของแผนงานที่ถูกเสนอและวัตถุประสงค
• คำอธิบายของทุกขั้นตอน (การกอสราง การดำเนินงาน การรื้อถอน การกูคืน) ของแผนงานที่
  ถูกเสนอ โดยมีรายละเอียดเพียงพอสำหรับรายงานที่จะอานเปนเอกสารประกอบ สำหรับ
  ขอมูลรายละเอียดเพ่ิมเติมอาจรวมอยูในภาคผนวก
• แผนที่ แผนผัง และภาพประกอบที่ตั้งโครงการ และ/หรือ เสนทางที่เกี่ยวของกับแหลงมรดกโลก
• ทางเลือกอื่นที่ไดรับการพิจารณา รวมถึงทางเลือก ‘ไมดำเนินโครงการ’

• การระบุผลกระทบเชิงบวกและเชิงลบที่อาจเกิดขึ้นจากแผนงานที่ถูกเสนอตอแหลงมรดกโลก 
  รวมถึงผลกระทบสะสม
• การคาดคะเนลักษณะของผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นเหลานี้ รวมถึงการเปดเผยความไมแนนอนใดๆ 
• การประเมินความสำคัญของผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นกับองคประกอบที่สนับสนุน OUV และ
  คุณคาของแหลงและการอนุรักษอื่น 

• มาตรการบรรเทาผลกระทบที่จำเปน รวมถึงความรับผิดชอบและแหลงเงินทุน
• คำอธิบายของผลกระทบที่เหลือหลังจากการบรรเทาผลกระทบ

• คำแนะนำในการดำเนินการตามแผนงานที่ถูกเสนอ ทางเลือกอื่นๆ ที่เหมาะสมหรือไมมีการ
  ดำเนินการเพราะอาจจะเกิดผลกระทบ

• รายละเอยีดของการตดิตามทีจ่ำเปนหากนำแผนงานทีเ่สนอไปปฏิบตั ิรวมถงึการตดิตามสภาพ
  พื้นฐานและการดำเนินการตามมาตรการลดผลกระทบ
• สำหรับโครงการสำคัญ สามารถเพิ่มแผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคม (หรือที่คลายกัน) 
  สำหรับเจาของโครงการในภาคผนวก

• ขอกำหนดโครงการ
• ขอมูลรายละเอียดใดๆ ที่รวบรวมเพื่ออธิบายพ้ืนฐาน สำหรับแหลงมรดกโลก (เชน รายการ
  องคประกอบของ OUV และคุณคาอืน่ๆ ขอมลูเกีย่วกบัมรดกอืน่ ๆ การสำรวจ การศึกษาทาง
  วิทยาศาสตร ขอมูลที่เกี่ยวของที่ไดรับจากกระบวนการปรึกษาหารือ ภาพประกอบ และภาพ
  ฯลฯ)
• สนับสนุนขอมูลทางเทคนิคเก่ียวกับการคาดการณผลกระทบ
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.

6

50

คํา
แน

ะน
ําแ

ละ
ชุด

เค
รื่อ

งม
ือส

ําห
รับ

กา
รป

ระ
เมิ

นผ
ลก

ระ
ทบ

ดา
นต

าง
ๆ 

ใน
บร

ิบท
ขอ

งแ
หล

งม
รด

กโ
ลก

6.12 REVIEWING THE REPORT

The impact assessment  report (Section 6.11) should be made available for comment to rights-holders, the 
local community and other stakeholders with direct or indirect interests in the World Heritage property, 
the States Parties , World Heritage Committee, World Heritage Centre and Advisory Bodies. Based on 
the comments received, the report may need to be revised before a final version is formally submitted 
to decision-makers alongside a planning/licence application or similar (Section 6.13). The aim of the 
review is to determine whether the assessment methodology and outcomes are adequate, notably in 
terms of the analysis of impact on OUV ; and whether they are fit for purpose in terms of transparency 
and usability. A good review process leads to confidence in the conclusions of the impact assessment.

Reviews of an impact assessment report can take different forms:
 � When the impact assessment is commissioned by the proponent, the proponent often checks, among 

other issues, that the assessment has been carried out according to the Terms of Reference
 � When the impact assessment has been requested by the World Heritage Committee, the report and 

the proposed action will usually be subject to a technical review by the Advisory Bodies  
 � When the impact assessment is carried out within a national framework, there is usually a 

responsible authority who will check against relevant legislation and policy. They may also involve 
other appropriate departments or agencies for comment

 � The report should be shared with all relevant rights-holders and other stakeholders so they have an 
opportunity to comment meaningfully. Many national frameworks provide an opportunity for public 
review, and it is good practice to do this even where it is not legally required

 � An independent review of an impact assessment may be commissioned through appropriate and 
accredited independent specialists; this can be particularly helpful in sensitive cases where the quality 
and transparency of the impact assessment needs to be ensured. 

Box 6.7 presents a checklist for conducting a review of an impact assessment report. 

 

Box 6.7 Impact assessment review checklist

 � Does the report address the issues raised in the scoping document?

 � Is the report consistent with relevant requirements (e.g. national legislation, donor requirements) 
on impact assessment?

 � Does the report fully address the World Heritage context and the OUV of the property?

 � Does the report explain whether the proposed action is consistent with relevant policy and regulations 
on heritage?

 � Have rights-holders and other stakeholders been involved in the impact assessment process, and 
have their views been adequately taken into account?

 � Was the impact assessment carried out in line with good impact assessment practice and with this 
Guidance?

 � Is the information provided in the report reliable and technically accurate? Are the conclusions of 
the report based on adequate evidence? Are there any significant data gaps that require use of the 
Precautionary Principle?

 � Has the report clearly identified mitigation measures needed to avoid or minimize impacts on OUV 

and other heritage/conservation values?

Is the report clear, complete and fit for the purpose of supporting decision-making?

6.12 การทบทวนรายงาน

รายงานการประเมินผลกระทบ (ขอ 6.11) ควรเปดใหผูครอบครองกรรมสิทธิ์ ชุมชนทองถิ่น และ ผูมีสวนไดสวนเสียอื่นๆ 
ที่มีสวนไดสวนเสียโดยตรงหรือทางออมใน แหลงมรดกโลก รัฐภาคี คณะกรรมการมรดกโลก ศูนยมรดกโลก และ องคกร
ที่ปรึกษา ไดมีสวนรวมแสดงความคิดเห็น จากความคิดเห็นที่ไดรับอาจตองมีการแกไขกอนที่จะสงรายงานฉบับสุดทายอยาง
เปนทางการไปยงัผูมอีำนาจตดัสนิใจควบคูไปกบัเอกสารขออนุญาตดำเนินการหรอืกระบวนการอืน่ทีค่ลายคลึงกนั (ขอ 6.13)
จุดมุงหมายของการทบทวน คือ เพื่อพิจารณาวาวิธีการประเมินและผลลัพธเหมาะสม และเพียงพอตอการประเมินหรือไม 
โดยเฉพาะอยางยิ่งในแงของการวิเคราะหผลกระทบตอ OUV และเหมาะสมกับวัตถุประสงคในแงของความโปรงใส และ
การใชงานหรือไม กระบวนการตรวจสอบท่ีดีนำไปสูความม่ันใจในขอสรุปของการประเมินผลกระทบ

การทบทวนรายงานการประเมินผลกระทบอาจมีหลายรูปแบบ ดังนี้
• เมื่อเจาของโครงการเปนผูกำหนดการประเมินผลกระทบ เจาของโครงการมักจะตรวจสอบควบคูไปกับประเด็นอื่นวาการ
ประเมินไดดำเนินการตามขอกำหนดโครงการหรือไม
• เมื่อคณะกรรมการมรดกโลกรองขอใหมีการประเมินผลกระทบ รายงานและแผนงานท่ีถูกเสนอมักจะไดรับการตรวจสอบ
ทางเทคนิคโดยองคกรที่ปรึกษา
• เมื่อดำเนินการประเมินผลกระทบภายในกรอบการดำเนินงานระดับชาติ มักจะมีหนวยงานที่รับผิดชอบคอยตรวจสอบใน
กรอบกฎหมายและนโยบายที่เกี่ยวของ และอาจใหหนวยงาน หรือองคกรอื่นที่เกี่ยวของเขามาแสดงความคิดเห็น
• ควรเปดเผยรายงานแกผูครอบครองกรรมสิทธิ์ที่เกี่ยวของทั้งหมดและผูมีสวนไดสวนเสียอื่นๆ เพื่อใหพวกเขามีโอกาสแสดง
ความคิดเห็นอยางมีนัยสำคัญ กรอบการดำเนินงานระดับชาติหลายแหงเปดโอกาสใหมีการทบทวนโดยสาธารณะ และถือ
เปนแนวปฏบิัติที่ดี แมวากฎหมายจะไมบังคับก็ตาม
• การทบทวนการประเมินผลกระทบโดยอิสระอาจกระทำผานผูเชี่ยวชาญอิสระที่เหมาะสม และไดรับการรับรอง ซึ่งจะเปน
ประโยชนอยางยิ่งในกรณีที่มีความละเอียดออนตองการคุณภาพและความโปรงใสของการประเมินผลกระทบ

กลองขอความท่ี 6.7 แสดงรายการตรวจสอบสําหรับการดําเนินการทบทวนรายงานการประเมินผลกระทบ

กลองขอความที่ 6.7 รายการตรวจสอบการประเมินผลกระทบ

• รายงานกลาวถึงปญหาที่เกิดขึ้นในเอกสารการกำหนดขอบเขตหรือไม?
• รายงานน้ีสอดคลองกับขอกำหนดท่ีเกี่ยวของในการประเมินผลกระทบหรือไม? (เชน กฎหมายระดับชาติ ขอกำหนดของ
  ผููบริจาค) 
• รายงานกลาวถึงบริบทมรดกโลกและคุณคาโดดเดนอันเปนสากล ของแหลงมรดกอยางครบถวนหรือไม
• รายงานอธิบายวาแผนงานท่ีถูกเสนอน้ันสอดคลองกับนโยบายและขอบังคับที่เกี่ยวกับมรดกท่ีเกี่ยวของหรือไม ?
• ใหผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียอื่นๆ มีสวนรวมในกระบวนการประเมินผลกระทบ และมีการพิจารณา
ความคิดเห็นของพวกเขาอยางเพียงพอหรือไม?
• การประเมินผลกระทบดำเนินการตามแนวปฏิบัติการประเมินผลกระทบที่ดีและสอดคลองกับคำแนะนำตามคูมือนี้หรือไม?
• ขอมูลที่ใหไวในรายงานมีความนาเชื่อถือและมีความถูกตองทางเทคนิคหรือไม? บทสรุปของรายงานเปนไปตามหลักฐานที่
เพียงพอหรือไม มีชองวางของขอมูลอยางมีนัยสำคัญจนตองใชหลักการ “ระวังไวกอน” (Precautionary Principle) หรือ
ไม?
• รายงานระบุมาตรการบรรเทาผลกระทบท่ีจำเปนเพื่อหลีกเลี่ยงหรือลดผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลและคุณคา
ทางมรดก/การอนุรักษอื่นๆ อยางชัดเจนหรือไม?
• รายงานมคีวามชัดเจน ครบถวน และเหมาะสมสำหรับวัตถุประสงคในการสนับสนุนการตัดสินใจหรือไม?
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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After the review(s) have taken place, the impact assessment team should incorporate any reasonable 
feedback or requests into the report as it is finalized. Where the team decides not to incorporate the 
feedback into the final report, it should explain why this has not been done. The final revised report 
should be made public. In sensitive cases where this is not feasible, as much transparency as possible 
should be provided by sharing content that is not problematic and offering a non-technical summary 
and/or a public presentation to rights-holders and other stakeholders. 

6.13 DECISION-MAKING

Decisions about a proposed action are made throughout the impact assessment process. For example:

 � Relevant authorities and proponents make decisions about whether planning for a proposed action 
should proceed or not at the screening (Section 6.4) and scoping stages (Section 6.5)

 � A proponent may decide to change the appropriate action’s location, design, technology, etc. as the 
action’s impacts are identified and evaluated during an impact assessment (Section 6.8–Section 6.9)

 � Major investors, such as development banks or other international financial institutions, use the final 
impact assessment report to make decisions about whether to fund the proposed action or not

 � Relevant authorities will use the final impact assessment report as the basis on which to make a decision 
regarding the approval for the proposed action and, if it goes ahead, under what conditions.

The ultimate decision on whether a proposed action should be approved or not will be made by the 
relevant national authorities. There are three options for such a decision:

 � Approval is given, including specific conditions (e.g. mitigation measures). This should only happen 
where the proposed action, with conditions, would avoid all negative impacts on OUV , or if any 
negative impacts are too minor to merit further consideration 

 � Approval is deferred, for example, awaiting additional information or on the basis of requests for the 
proposed action to be redesigned

 � Approval is denied.

States Parties are expected to take these decisions in light of their obligations under the World Heritage 
Convention; the impact assessment should help inform those decisions. An impact assessment in a 
World Heritage context is intended to ensure that a proposed action’s potential impacts on OUV are fully 
considered in decision-making, with the objective of safeguarding these exceptional places. All proposed 
actions, whether they are located in or near the World Heritage property, should be considered in terms 
of whether they are compatible with the long-term conservation of OUV. The assessment should also 
consider the property’s connections to its wider setting, as World Heritage cannot be considered in isolation. 
Proposed actions that are not compatible with this objective should not be approved. 

ภายหลังจากการทบทวน คณะประเมินผลกระทบควรรวมขอเสนอแนะหรือคำขอที่สมเหตุสมผล ไวในรายงานในข้ันสุดทาย 
ในกรณทีีค่ณะทำงานตัดสนิใจทีจ่ะไมรวมขอเสนอแนะไวในรายงานขัน้สดุทาย ควรอธบิายเหตผุลประกอบ รายงานฉบบัแกไข
ขัน้สดุทาย ควรเผยแพรสูสาธารณะ ในกรณีที่มีความละเอียดออนและไมสามารถทำได ควรใหความโปรงใสมากที่สุดเทาที่จะ
เปนไปได โดยการแบงปนเนื้อหาที่ไมเปนปญหาและเสนอบทสรุปที่ไมใชทางเทคนิค และ/หรือการนำเสนอสาธารณะตอ
ผูครอบครองกรรมสิทธิ์และผูมีสวนไดสวนเสียอื่นๆ 

6.13 การตัดสินใจ 

 การตัดสินใจเกี่ยวกับแผนงานที่ถูกเสนอจะเกิดขึ้นตลอดกระบวนการประเมินผลกระทบ ตัวอยางเชน
 • หนวยงานที่เกี่ยวของและเจาของโครงการจะตัดสินใจวาแผนงานท่ีถูกเสนอ ควรดำเนินการตอไปหรือไมในขั้นตอนการคัด
กรอง (ตอนที่ 6.4) และขั้นตอนการกำหนดขอบเขต (ตอนที่ 6.5)
 • เจาของโครงการอาจตัดสินใจเปลี่ยนสถานท่ี การออกแบบ เทคโนโลยี และอื่นๆ ของการดำเนินการใหเหมาะสม เม่ือมี
การระบุและประเมินผลกระทบของการดำเนินการระหวางกระบวนการประเมิน (ตอนที่ 6.8–ตอนที่ 6.9)
 • นกัลงทนุรายใหญ เชน ธนาคารเพ่ือการพัฒนาหรอืสถาบันการเงนิระหวางประเทศอืน่ ๆ ใชรายงานการประเมนิผลกระทบ
ขั้นสุดทายเพ่ือตัดสินใจวาจะใหทุนสนับสนุนแผนงานที่ถูกเสนอหรือไม
• หนวยงานที่เกี่ยวของจะใชรายงานการประเมินผลกระทบขั้นสุดทายเปนพื้นฐานในการตัดสินใจเกี่ยวกับการอนุมัติแผน
งานที่ถูกเสนอ และหากดำเนินการตอไปจะดำเนินการภายใตเงื่อนไขใด
  
หนวยงานระดับชาติที่เกี่ยวของจะเปนผูตัดสินใจข้ันสุดทายวาแผนงานท่ีถูกเสนอควรไดรับการอนุมัติหรือไม โดยมีทางเลือก
สามทางสำหรับการตัดสินใจ ไดแก
• มีการอนุมัติโดยกำหนดเงื่อนไขเฉพาะ (เชน มาตรการลดผลกระทบ) ควรเกิดขึ้นในกรณีที่แผนงานที่ถูกเสนอและเง่ือนไข 
จะสามารถหลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบท้ังหมดตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลได หรือผลกระทบเชิงลบเล็กนอยเกินกวาที่จะ
นำมาพิจารณาเพิ่มเติม
 • การอนุมัติถูกเลื่อนออกไป เชน รอขอมูลเพิ่มเติมหรือขอใหมีการออกแบบแผนงานท่ีถูกเสนอใหมอีกครั้ง
 • การอนุมัติถูกปฏิเสธ

รัฐภาคีมีหนาที่จะตองดำเนินการตัดสินใจตามพันธกรณีภายใตอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกและการประเมินผลกระทบของ
มรดกโลกควรมีสวนชวยในการตัดสินใจ การประเมินผลกระทบในบริบทมรดกโลกมีวัตถุประสงคเพื่อรับรองวาผลกระทบ
ตอ OUV ที่อาจเกิดขึ้นจากแผนงานที่ถูกเสนอจะไดรับการพิจารณาอยางครบถวนในกระบวนการการตัดสินใจโดยมี
เปาหมายเพ่ือปกปองสถานท่ีมีความพิเศษเหลานี้ แผนงานที่ถูกเสนอทั้งหมดไมวาจะตั้งอยูในหรือใกลกับแหลงมรดกโลก
ควรไดรับการพิจารณาวาสอดคลองกับการอนุรักษ OUV ในระยะยาวหรือไม การประเมินควรพิจารณาความเช่ือมโยงของ
แหลงมรดกกับบริบทโดยรอบเนื่องจากมีความเก่ียวพันกันอยางไมสามารถแยกออกจากกันได และแผนงานที่ถูกเสนอที่ไม
สอดคลอง กับวัตถุประสงคดังกลาวไมควรไดรับการอนุมัติ
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.
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6.14 FOLLOW-UP

Should a proposed action be approved, longer-term follow-up mechanisms will be needed to monitor 
and implement the mitigation measures necessary to ensure that OUV  is protected and any sustainable 
development objectives are attained (Table 6.4). While those involved at the World Heritage property will 
not be responsible for all such follow-up activities, their ongoing support is critical to ensure that long-
term obligations are met with respect to the protection of OUV. 

The impact assessment should indicate necessary conditions – required mitigation measures – for approval, 
which form the basis for a clear implementation strategy. For a minor project, this could be a simple list of 
agreed recommendations. For a major project, it could be a draft Environmental and Social Management 
Plan which is included in the contract documentation for the proposed action. The implementation strategy 
will guide the development of the proposed action on the ground: it should clearly explain how the impact 
assessment’s required mitigation measures will be implemented and monitored.

Where a major project is approved, it is good practice for the proponent to draw up an Environmental 
and Social Management Plan (ESMP) which describes how the project will be implemented in 
respect of relevant legislation and agreed mitigation measures. Heritage institutions and World 
Heritage site management teams should be consulted when an ESMP is drawn up for a project that 
could affect OUV. Once agreed mitigation measures and other safeguards are included, the ESMP 
can become a good basis for holding proponents to account, monitoring how the project progresses, 
and discussing any necessary adjustments as it proceeds (Section 6.14). It is also useful for ensuring 
everyone involved in the project implementation is aware of the results of the impact assessment, 
even if they were not part of it.

It is the proponent’s responsibility to ensure that the proposed action causes no negative impacts during 
its implementation. This will typically be overseen by the environmental and heritage authorities and 
can be followed by citizens’ committees, joint commissions or other arrangements appropriate to 
the local governance. The management team for the World Heritage property  should review internal 
monitoring and evaluation processes. The State Party Focal Point can include an update  on the project 
and implementation of the impact assessment’s recommendations in the Periodic Reporting and/or 
State of Conservation reporting to the UNESCO World Heritage Centre. This is especially the case where 
such reporting has been requested by the World Heritage Committee. The impact assessment process 
can suggest additional areas that may usefully be monitored over time. This not only provides extra 
checks on the implementation of the proposed action, but it also ensures that more reliable and long-
term data are available for the baseline for any other future actions (Section 6.6).

6.14 การติดตามผล

หากแผนงานที่ถูกเสนอไดรับการอนุมัติ จำเปนตองมีกลไกติดตามผลระยะยาว เพื่อติดตามและดำเนินการตามมาตรการ 
บรรเทาผลกระทบที่จำเปนเพื่อรับรองวา OUV ไดรับการคุมครองและบรรลุวัตถุประสงคการพัฒนาที่ยั่งยืน (ตารางที่ 6.4) 
แมวาผูที่เกี่ยวของกับแหลงมรดกโลกจะไมไดมีความรับผิดชอบตอกิจกรรมติดตามผลดังกลาวทั้งหมด แตการสนับสนุน
อยางตอเนื่องจากกลุมคนเหลานี้จะมีความสำคัญเปนอยางย่ิงตอการท่ีจะรับรองวาขอผูกมัดระยะยาวจะไดรับการดำเนิน
การ โดยเคารพตอการปกปอง OUV

การประเมินผลกระทบควรระบุรายละเอียดขอกำหนดและเงื่อนไขที่สำคัญ - มาตรการบรรเทาผลกระทบที่จำเปน - เพื่อ
ยื่นขออนุมัติ เพื่อเปนพื้นฐานสำหรบักลยทุธการดำเนนิการทีช่ดัเจน สำหรบัโครงการขนาดเลก็ การประเมนิผลกระทบอาจ
เปนรายการขอเสนอแนะพ้ืนฐานจากขอตกลงรวม สำหรับโครงการขนาดใหญ การประเมินผลกระทบอาจอยูในรูปแบบของ
รางแผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคมซึ่งรวมอยูในเอกสารสัญญาของแผนงานท่ีถูกเสนอ กลยุทธการดำเนินการจะชี้นำ
แนวทางการพัฒนาแผนงานที่ถูกเสนอในพ้ืนท่ี กลาวคือ กลยุทธดังกลาวควรอธิบายการดำเนินการและติดตามมาตรการลด
ผลกระทบที่จำเปนของการประเมินผลกระทบอยางชัดเจน

ถือเปนความรับผิดชอบของเจาของโครงการในการรับรองวาแผนงานท่ีถูกเสนอจะไมกอผลกระทบในทางลบระหวางการ
ดำเนินการ โดยมีหนวยงานดานสิ่งแวดลอมและมรดกเปนผูตรวจสอบและคณะกรรมการเมือง คณะกรรมาธิการรวม หรือ
การจัดการโดยหนวยงานในรูปแบบอ่ืนเปนผูติดตามการดำเนินการตามความเหมาะสมกับระเบียบการปกครองในแตละ
พื้นที่ คณะผูบริหารของแหลงมรดกโลกควรตรวจสอบกระบวนการติดตามและประเมินผลภายใน หนวยประสานงานกลาง
ของรัฐภาคีสามารถรวมความกาวหนาโครงการและการดำเนินการตามขอเสนอแนะของการประเมินผลกระทบไวในการ
รายงานประจำงวด (Periodic Reporting) และ/หรือรายงานสถานภาพของการอนุรักษเพื่อรายงานตอศูนยมรดกโลก 
UNESCO โดยเฉพาะอยางย่ิงในกรณทีีไ่ดรบัการรองขอจากคณะกรรมการมรดกโลก กระบวนการประเมนิผลกระทบสามารถ 
แนะนำพื้นที่เพิ่มเติมที่อาจเปนประโยชนในการติดตามในอนาคต กระบวนการน้ี ไมเพียงทำใหเกิดการตรวจสอบเพิ่มเติม
เกีย่วกบัแผนงานทีถ่กูเสนอเทาน้ัน แตยงัชวยรบัรองวาจะสามารถเขาถงึขอมลูระยะยาวทีม่คีวามนาเชือ่ถอืมากขึน้ซึง่สามารถ 
นำมาใชเปนขอมูลพื้นฐานสำหรับการดำเนินการอ่ืนในอนาคต (ขอ 6.6)

เมื่อมีการอนุมัติโครงการขนาดใหญ เจาของโครงการควรปฏิบัติตามแนวปฏิบัติที่ดี (Good Practice) คือควรจัดทำแผนการ
จัดสิ่งแวดลอมและการทางสังคม (Environmental and Social Management Plan/ESMP) ที่อธิบายถึงวิธีการดำเนิน
โครงการโดยเคารพกฎหมายท่ีเก่ียวของและมาตรการบรรเทาผลกระทบจากขอตกลงรวม ควรมีการปรกึษาสถาบนัทีเ่กีย่วของ 
กับมรดกและผูจัดการแหลงมรดกโลกเมื่อมีการจัดทำแผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคมสำหรับโครงการที่อาจสงผลตอ 
OUV เมื่อรวมเขากับมาตรการบรรเทาผลกระทบซ่ึงมาจากขอตกลงรวมและมาตรการปองกันอื่น ESMP สามารถเปนพื้นฐาน
ที่ดีในการสรางความรับผิดชอบใหเจาของโครงการ ติดตามความคืบหนาของโครงการและอภิปรายการปรับเปลี่ยนที่จำเปน
ในขณะที่มีการดำเนินการ (ขอ 6.14) นอกจากนี้ การดำเนินการดังกลาวยังเปนประโยชนในการรับรองวาทุกคนที่มีสวน
เกี่ยวของกับการดำเนินโครงการจะรับรูผลลัพธของการประเมินผลกระทบ แมวาจะไมไดมีสวนรวมในการประเมินผลกระทบ
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6.2  PARTICIPATION: HOW SHOULD RIGHTS-HOLDERS, LOCAL COMMUNITIES AND OTHER 
STAKEHOLDERS BE ENGAGED?

The World Heritage Committee recognizes the critical importance of involving Indigenous, traditional and 
local communities in decision-making about World Heritage. One of its Strategic Objectives is to ‘enhance 
the role of communities in the implementation of the World Heritage Convention’. National legislation and 
international financial institutions may also require transparent impact assessment processes and public 
engagement in project planning: these should act as a minimum requirement, but more comprehensive 
engagement of stakeholders will often be helpful. This issue is discussed here at the beginning of the 
impact assessment process because it should be integrated as appropriate at each step. 

 IDENTIFYING RIGHTS-HOLDERS AND OTHER STAKEHOLDERS

The participation of rights-holders, local communities and other stakeholders (see Box 6.1) in impact 
assessment should start early and continue throughout the process. A schedule should be prepared 
at the outset which identifies the different groups, how they relate to the World Heritage property and 
proposed action, their rights and concerns, and their role in decision-making. This will help to determine 
how and when they should be engaged and consulted. It should also specify a balance of genders, ages, 
ethnicities and other relevant dimensions; and recognize factors that could limit balanced participation, 
and adjust participation approaches accordingly. 

Box 6.1. Rights-holders and other stakeholders in impact assessment 

In a World Heritage context: 

�    Rights-holders  are those who have legal or customary rights to the heritage place.

�    Indigenous  peoples are inheritors and practitioners of unique cultures and ways of relating to people 
and the environment. They have retained social, cultural, economic and political characteristics that 
are distinct from those of the dominant societies in which they live. The United Nations Declaration 
on the Rights of Indigenous Peoples  states that Indigenous peoples have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories and other 
resources. 

�   Local communities are groups of people who possess a direct connection to the heritage place. They 
may range from indigenous or traditional peoples to groups of local peoples who live or work in 
the heritage place, or who hold associations with it. That connection may be tangible as well as 
intangible or spiritual and has often endured over time.  

�   Environmental and heritage authorities are those government bodies that have responsibility for, 
and specialist expertise in, the protection of the cultural and natural heritage. 

�   Other relevant authorities could be municipal or regional authorities, including other countries.

�   Other stakeholders (individuals, groups of individuals, organizations, etc.) may have direct or 
indirect interests and concerns about heritage resources, but may not enjoy a legally or socially 
recognized entitlement to them; or they may be affected by, and interested in, the proposed project. 
Stakeholders may be represented by organizations, including non-government organizations. In the 
case of impact assessments, there will also be other stakeholders who are interested in or affected by 
the proposed action.

6
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Table 6.4. Follow-up activities after the proposed action has been approved 

Follow-up activity What needs to happen? Who is responsible?

Implementation 
of required 
mitigation 
measures 

Documentation of the impact assessment’s recommendations 
for mitigation measures, and implementation of these as part 
of the development of the proposed action. For major projects, 
the implementation strategy should be integrated into the 
proponent’s Environmental and Social Management Plan. 
The UNESCO World Heritage Centre should be provided with 
updates on the progress of implementation to ensure OUV is 
protected

 � Proponent

Baseline 
monitoring 

Ongoing collection of information about the World Heritage 
property’s attributes, which can be used to check against the 
baseline data collected during the impact assessment (Section 
6.6) and the impact assessment predictions, to determine if the 
situation is proceeding as planned or if something needs doing

 � Proponent
 � State Party
 � World Heritage 

property management 
team

 � Citizens

Compliance 
monitoring and 
auditing

Ongoing collection of information and review against the 
conditions set as part of planning permission, to ensure that 
the conditions are being met

 � Relevant authorities
 � Citizens

Management If monitoring indicates that issues have arisen that require 
action, then the management systems in place (for the 
management of both the proposed action and the World 
Heritage property) can be used to respond promptly 

 � Proponent
 � World Heritage 

management team

Communication Informing rights-holders and other stakeholders (who may 
be directly involved) of the results of follow-up activities. For 
cyclical actions (e.g. ten-year land-use plans), the baseline 
monitoring will provide reference information for the next plan’s 
impact assessment 

 � Proponent
 � State Party
 � World Heritage 

property management 
team

Enforcement Where a World Heritage property’s OUV is shown to be negatively 
affected by the project due to unforeseen circumstances, new 
situations or inadequate follow-up and implementation of the 
mitigation measures, the project should be immediately halted. 
The World Heritage Committee may examine the case and may 
request a mission to the World Heritage property to provide 
advice

 � World Heritage Centre
 � Advisory Bodies
 � World Heritage 

Committee
 � Citizens

ตารางที่ 6.4 การติดตามผลหลังจากท่ีแผนงานที่ถูกเสนอไดรับการอนุมัติ

กิจกรรมติดตามผล

การดําเนินการตาม
มาตรการบรรเทาผล
กระทบที่จําเปน

การติดตามตรวจสอบ
พื้นฐาน

การติดตามและตรวจ
สอบการปฏิบัติตาม
ขอกําหนด
การจัดการ

การสื่อสาร

การบังคับใช

จะตองเกิดอะไรขึ้น?

การจัดทําเอกสารขอเสนอแนะของการประเมินผลกระทบสําหรับมาตรการ
บรรเทาผลกระทบ และการนําขอเสนอแนะดังกลาวไปใชเปนสวนหนึ่ง
ของการพัฒนาแผนงานที่ถูกเสนอ สําหรับโครงการขนาดใหญ ควรมี
การบูรณาการกลยุทธการดําเนินการเขากับแผนการจัดการส่ิงแวดลอม
และสังคมของผูเสนอ ศูนยมรดกโลกของ UNESCO ควรไดรับขอมูล
ความกาวหนาของกระบวนการการดําเนินการเพื่อรับรองวา OUV ได
รับการคุมครอง

การรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับองคประกอบของแหลงมรดกโลกที่สามารถ
นําไปใชเปรียบเทียบกับขอมูลพื้นฐานท่ีรวบรวมระหวางการประเมิน
ผลกระทบ (ตอนท่ี 6.6) และการคาดการณการประเมินผลกระทบได
อยางตอเนื่อง เพื่อพิจารณาวาสถานการณเปนไปตามแผนหรือไม หรือ
จําเปนตองมีการดําเนินการใดเพ่ิมเติมบาง

การรวบรวมขอมูลและตรวจสอบเปรียบเทียบเง่ือนไขขอกําหนดท่ีเปน
สวนหนึ่งของการอนุญาตการวางแผนอยางตอเนื่อง เพื่อรับรองวาจะ
เกดิการปฏิบัติตามเงื่อนไขขอกําหนดดังกลาวอยางครบถวน

หากการติดตามบงชี้วาเกิดปญหาที่จําเปนตองจัดการแกไข ระบบการ 
จัดการท่ีมีอยู (ของท้ังการจัดการแผนงานท่ีถูกเสนอ และแหลงมรดกโลก) 
จะตองสามารถนํามาปรับใชเพื่อตอบสนองไดอยางทันทวงที

การแจงผูครอบครองกรรมสิทธิแ์ละผูมสีวนไดสวนเสยีอืน่ (ทีอ่าจเกีย่วของ 
โดยตรง) ใหทราบผลของกิจกรรมติดตามผล สำหรับการดำเนินการซ้ำ
ที่เปนวัฏจักร (เชน แผนการใชที่ดิน 10 ป) การติดตามตรวจสอบพ้ืน
ฐานจะนำมาใชเปนขอมูลอางอิงแกการประเมินผลกระทบของแผนท่ีจะ
เกิดขึ้นภายหลัง

ในกรณีท่ี OUV ของแหลงมรดกโลกไดรับผลกระทบในทางลบจากโครงการ 
ดวยสาเหตุที่ไมสามารถคาดการณได จากสถานการณที่เกิดขึ้นใหมหรือ
การติดตามและการดําเนินการตามมาตรการลดผลกระทบท่ีไมเพียงพอ 
ควรหยุดการดําเนินงานของโครงการทันที คณะกรรมการมรดกโลกอาจ 
ตรวจสอบกรณีดังกลาว และอาจรองขอใหมีการสงคณะปฏิบัติการลง
ไปในพื้นที่แหลงมรดกโลกดังกลาวเพ่ือใหคําแนะนํา

ผูรับผิดชอบ

• เจาของโครงการ 

• เจาของโครงการ
• รัฐภาคี
• คณะบริหารแหลงมรดกโลก
• พลเมือง

• เจาของโครงการ

• คณะผูบริหารมรดกโลก

• เจาของโครงการ

• รัฐภาคี

• คณะบริหารแหลงมรดกโลก

• ศูนยมรดกโลก

• องคกรที่ปรึกษา

• คณะกรรมการมรดกโลก

• พลเมือง

• หนวยงานที่เกี่ยวของ
• พลเมือง



G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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ABBREVIATIONS 

This Guidance tries not to use abbreviations, so that the text is as clear as possible to readers who 
are unfamiliar with some new terms. However, in order to cross-reference with other documents that 
regularly use abbreviations, it is useful to take note of the following:

EIA  Environmental Impact Assessment

ESIA  Environmental and Social Impact Assessment

ESMP  Environmental and Social Management Plan

FPIC  Free, prior and informed consent

ICCROM  International Centre for the Study of the Preservation and Restoration of Cultural Property

ICOMOS  International Council on Monuments and Sites

IUCN  International Union for Conservation of Nature

OUV  Outstanding Universal Value

SEA  Strategic Environmental Assessment

SOUV  Statement of Outstanding Universal Value

อักษรยอ

คําแนะนํานี้เขียนขึ้นโดยพยายามจํากัดการใชตัวยอเพื่อใหเนื้อหามีความชัดเจนมากท่ีสุดเทาที่จะเปนไปไดสําหรับผูอานที่ไม
คุนชินกับคําศัพทเฉพาะ อยางไรก็ตาม เพื่อใหเกิดการอางอิงเชื่อมโยงกับเอกสารอื่นที่มีการใชตัวยอ การทําความเขาใจคํา
จํากัดความของตัวยอตอไปน้ี จะเปนประโยชนอยางยิ่งตอผูอาน

EIA 
ESIA 
ESMP 
FPIC 
ICCROM 

ICOMOS  
IUCN 
OUV 
SEA 
SOUV

การประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอม (Environmental Impact Assessment) 
การประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอมและสังคม (Environmental and Social Impact) 
แผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคม (Environmental and Social Management Plan) 
ฉันทานุมัติที่ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ (Free, prior and informed consent) 
ศูนยระหวางชาติวาดวยการศึกษา การอนุรักษและปฏิสังขรณสมบัติทางวัฒนธรรม (International Centre for 
the Study of the Preservation and Restoration of Cultural Property)
สภาการโบราณสถานระหวางประเทศ (International Council on Monuments and Sites) 
องคการระหวางประเทศเพื่อการอนุรักษธรรมชาติ (International Union for Conservation of Nature) 
คุณคาโดดเดนอันเปนสากล (Outstanding Universal Value)
การประเมินสิ่งแวดลอมระดับยุทธศาสตร (Strategic Environmental Assessment) 
คําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล (Statement of Outstanding Universal Value)



G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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GLOSSARY 

Term

Action A policy, plan, programme or project.

Advisory Bodies The three international organizations which are named in the World Heritage Convention 
to advise the World Heritage Committee in its deliberations are ICCROM (International 
Centre for the Study of the Preservation and Restoration of Cultural Property), ICOMOS 
(International Council on Monuments and Sites) and IUCN (International Union for 
Conservation of Nature). The Advisory Bodies have the following functions:

 � Advise on the implementation of the World Heritage Convention in the field of their 
expertise

 � Provide expert advice on how to conserve and manage properties included on the 
World Heritage List

 � Assist the World Heritage Centre in preparing the Committee’s documentation, the 
agendas of its meetings and in implementing the Committee’s decisions

 � Assist with the development and implementation of the Global Strategy for a 
Representative, Balanced and Credible World Heritage List, the World Heritage 
Capacity Building Strategy, Periodic Reporting, and the strengthening of the effective 

use of the World Heritage Fund

 � Monitor the state of conservation of World Heritage properties (including through 
Reactive Monitoring missions at the request of the Committee and Advisory missions 
at the invitation of the States Parties)

 � Review requests for International Assistance

 � Attend meetings of the World Heritage Committee and the Bureau in an advisory capacity. The Advisory Bodies are involved in the review of proposed actions and any related 
impact assessments when they are requested by the World Heritage Committee.The area of influence of a proposed action is the geographical area in which direct, indirect 
and cumulative impacts may occur. This concept recognizes the area which a proposed 
action will actually occupy, as well as the wider area which a project will influence  
(e.g. through air emissions, traffic or economic activity). It should also consider relevant 
boundaries for affected attributes of a World Heritage property and other environmental 
components (e.g. population boundaries, administrative boundaries, wildlife home 
ranges). Baseline information about this area should be collected during the impact 

assessment.

อภิธานศัพท

คําศัพท

แผนงาน
(Action)
องคกรท่ีปรึกษา
(Advisory 
Bodies)

พื้นที่ที่ไดรับ
ผลกระทบ
(Area of 
infl uence)

คํานิยาม/ความหมาย

น. นโยบาย แผน แผนงานหรือโครงการ.

องคกรระหวางประเทศ 3 องคกรที่มีชื่ออยูในอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก มีหนาที่ให
คําแนะนําแกคณะกรรมการมรดกโลกในการพิจารณาหารือ ไดแก ศูนยระหวางชาติวาดวย
การศึกษา การอนุรักษ และปฏิสังขรณสมบัติทางวัฒนธรรม (ICCROM), สภาการโบราณ
สถานระหวางประเทศ (ICOMOS) และองคการระหวางประเทศเพ่ือการอนุรักษธรรมชาติ 
(IUCN) องคกรที่ปรึกษาหนาที่ดังตอไปนี้:
• ใหคําแนะนําการดําเนินการตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกในสาขาท่ีตนเช่ียวชาญ
• ใหคําแนะนําจากผูเช่ียวชาญเก่ียวกับวิธีการอนุรักษและจัดการแหลงมรดกท่ีอยูในบัญชี 
  มรดกโลก
• ชวยเหลือศูนยมรดกโลกในการเตรียมเอกสารของคณะกรรมการ วาระการประชุม และ
  ดําเนินการตามการตัดสินใจของคณะกรรมการ
• ชวยในการพัฒนาและดําเนินการตามยุทธศาสตรระดับโลกสําหรับตัวแทนมรดกโลก รายช่ือ
  มรดกโลกท่ีสมดุลและนาเช่ือถือ ยุทธศาสตรการสรางศักยภาพมรดกโลก รายงานประจํางวด 
  และการเสริมสรางการใชกองทุนมรดกโลกอยางมีประสิทธิภาพ
• ติดตามสถานภาพของการอนุรักษแหลงมรดกโลก (รวมถึงการติดตามตรวจสอบตามคํารอง 
  ขอของคณะกรรมการและองคกรที่ปรึกษาตามคําเชิญของรัฐภาคี)
• ตรวจสอบคํารองขอความชวยเหลือระหวางประเทศ
• เขารวมการประชุมคณะกรรมการมรดกโลกและการประชุมคณะกรรมการบริหารในฐานะ
  ที่ปรึกษา องคกรที่ปรึกษามีสวนรวมในการทบทวนแผนงานที่ถูกเสนอและการประเมิน
  ผลกระทบท่ีเกี่ยวของเมื่อไดรับการรองขอจากคณะกรรมการมรดกโลก

พื้นที่ที่ไดรับผลกระทบจากแผนงานที่ถูกเสนอ หมายถึง พื้นที่ทางภูมิศาสตรที่ไดรับผลก
ระทบ ทั้งทางตรง ทางออม และแบบสะสมที่อาจเกิดขึ้น แนวคิดนี้ตระหนักถึงพื้นที่ซึ่งแผน
งานที่ถูกเสนอจะถูกนําไปดําเนินการจริง รวมถึงขอบเขตพื้นกวางขึ้นที่ไดรับผลกระทบจาก
โครงการท่ีเสนอ (เชน ผานการปลอยมลพิษทางอากาศ การจราจร หรือกิจกรรมทางเศรษฐกิจ)
นอกจากน้ี ยังควรพิจารณาขอบเขตท่ีเก่ียวของท่ีมีผลตอองคประกอบมรดกโลก และสวนประกอบ 
ดานสิ่งแวดลอมอื่น ๆ (เชน ขอบเขตประชากร ขอบเขตการปกครอง แหลงที่อยูอาศัยของ
สัตวปา) ควรรวบรวมขอมูลพื้นฐานเก่ียวกับประเด็นนี้ในระหวางการประเมินผลกระทบ
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

องคประกอบ
(Attributes)

ความเปนของแท
ดั้งเดิม
(Authenticity)

การประเมินพื้นฐาน
(Baseline
assessment)

พื้นที่กันชน

(Buffer zone)

องคประกอบคือสวนประกอบของแหลงมรดกที่ถายทอดคุณคาของมรดก/การอนุรักษ และ
สรางความรูความเขาใจตอคุณคาดังกลาว องคประกอบอาจเปนคุณสมบัติทางกายภาพ
เน้ือวัสดุ และคุณสมบัติท่ีจับตองไดอ่ืน หรืออาจอยูในรูปแบบท่ีจับตองไมได เชน กระบวนการ
การจัดการทางสังคม หรือทางวัฒนธรรมปฏิบัติ ตลอดจนความเก่ียวโยงและความสัมพันธที่
สะทอนใหเห็นในองคประกอบทางกายภาพของแหลง
ในกรณีของแหลงมรดกทางวัฒนธรรม องคประกอบดังกลาวอาจหมายถึง อาคาร หรือ
สิ่งกอสรางอื่น และรูปแบบ วัสดุ การออกแบบ การใชงานและประโยชนใชสอยของอาคาร
หรือสิ่งกอสรางดังกลาว รวมไปถึงผังเมือง กระบวนการเกษตรกรรม พิธีกรรมทางศาสนา 
เทคนิคการกอสราง การสรางความสัมพันธทางภาพ และความเช่ือมโยงทางจิตวิญญาณ สําหรับ 
พื้นท่ีมรดกทางธรรมชาติอาจเปนลักษณะเฉพาะของภูมิประเทศ พื้นที่ที่อยูอาศัย ชนิดเรือ
ธง ลักษณะท่ีเกี่ยวของกับคุณภาพส่ิงแวดลอม (เชน ความสมบูรณ คุณภาพส่ิงแวดลอมสูง/
บริสุทธิ์) ขนาดและความเปนธรรมชาติของแหลงที่อยูอาศัย ขนาด และความสามารถใน
การดํารงอยูของประชากรสัตวปา
องคประกอบและปฏิสัมพันธระหวางองคประกอบควรเปนประเด็นหลักของแผนงานปองกัน 
การอนุรักษ และการจัดการ
คําวา “องคประกอบ” จะใชเฉพาะกับแหลงมรดกโลก และความเขาใจในองคประกอบที่สื่อ
ถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกอยางชัดเจนเปนส่ิงสําคัญตอการปกปอง
แหลงมรดกในระยะยาว การกระจายตัวขององคประกอบเชิงพื้นที่ และขอกําหนดในการ
ปองกัน ที่เกี่ยวของควรเปนขอมูลที่เปนประโยชนตอการกําหนดขอบเขตของแหลง และ
แผนงานการจัดการอื่น 
แหลงมรดกโลกที่ไดรับการเสนอชื่อภายใตหลักเกณฑ (i) ถึง (vi) (ไดแก มรดกทาง
วัฒนธรรม) จะตองเปนไปตามเงื่อนไขของความเปนของแทดั้งเดิม 
แหลงมรดกและบริบททางวัฒนธรรมของแหลงจะตรงกับขอกําหนดดานความเปนของแท
ดั้งเดิมไดเมื่อคุณคาทางดานวัฒนธรรมของแหลง (ตามเกณฑที่เสนอในการขึ้นทะเบียน
มรดกโลก) ถูกถายทอดตามความความเปนจริงและนาเช่ือถือผานองคประกอบดังตอไปนี้
• รูปแบบและการออกแบบ
• วัสดุและวัตถุที่จับตองได
• การใชงานและประโยชนใชสอย
• ขนบประเพณี เทคนิค และระบบการจัดการ
• ที่ตั้งและบริบท
• ภาษาและรูปแบบอ่ืนของมรดกที่จับตองไมได
• จิตวิญญาณและความรูสึก
• ปจจัยภายในและภายนอกอื่น ๆ 

การประเมินพื้นฐาน เปนการอธิบายสภาพแวดลอมซึ่งไดรับผลกระทบ i) ตามสภาพท่ีเปน
อยูในปจจุบัน ii) ในชวงเวลาท่ีมีการขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลก และ iii) จากการคาดการ
วาสภาพแวดลอมดังกลาวจะเกิดการพัฒนาอยางไรตอไปหากโครงการไมไดดําเนินการตอ 
การประเมินดังกลาวควรครอบคลุมทุกมิติของสิ่งแวดลอม ทั้งทางกายภาพ ชีวภาพ การใช
ทรัพยากร สังคม วัฒนธรรม สุขภาวะ และเศรษฐกิจ ทั้งนี้ ประสิทธิภาพของการประเมิน
ผลกระทบจะขึ้นอยูกับความเขาใจมิติดังกลาวโดยตรง

ในบริบทของแหลงมรดกโลก พื้นที่กันชน หมายถึง พื้นที่โดยรอบแหลงมรดกที่มีขอจํากัดทาง 
กฎหมายและ/หรือจารีตประเพณีอื่นกํากับการใชงานและการพัฒนาเพื่อเพิ่มช้ันการ
ปองกันใหกับแหลงมรดก ซึ่งควรรวมถึงตําแหนงที่ตั้งของแหลงมรดก มุมมองที่สําคัญ และ
พ้ืนท่ีหรือองคประกอบอ่ืนท่ีมีหนาท่ีสําคัญในการสนับสนุนแหลงมรดก และการปกปองแหลง
มรดก การกําหนดพื้นที่กันชนในแตละกรณีควรกระทําผานกลไกที่เหมาะสม คณะกรรมการ
มรดกโลกจะเปนผูรับรองการกําหนดพื้นที่กันชน การดัดแปลง หรือกําหนดพื้นที่กันชนใหม 
ภายหลังการขึ้นทะเบียนแหลงมรดกในบัญชีมรดกโลก จะตองไดรับการอนุมัติจากคณะ
กรรมการมรดกโลกตามคําขออยางเปนทางการตามที่กําหนดไวในวรรค 163-167 ของ
แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Cumulative impacts A cumulative impact results from the environmental impacts of a project combining with 

the same environmental impacts of other past, existing or reasonably foreseeable future 

projects or activities, including those that may be enabled by the project. 

Decommissioning Decommissioning occurs at the end of a project’s lifetime and involves fully removing 

structures and other elements of a project, usually by those who constructed it. The aim 
is to restore the place to its previous conditions.

Direct impacts A direct impact is the result of a cause-and-effect relationship between a project and a 
specific attribute of World Heritage or other environmental components.

See also: Impact, Indirect impacts, Cumulative impacts 

Disaster risk 
management (DRM)

Designing, implementing and evaluating strategies, policies and measures in order to:

 � improve the understanding of disaster risk 

 � foster disaster risk reduction

 � transfer and promote continuous improvement in disaster preparedness, response 
and recovery practices

The explicit purpose of disaster risk management is to increase human security and  
well-being, as well as sustainable development.

Environment The term ‘environment’ varies widely among different jurisdictions and organizations. 
However, in a World Heritage context a comprehensive definition needs to be used, and 

this includes the physical, biological, resource use, social, cultural, health and economic 
dimensions of the project environment. 

Environmental and 
heritage authorities

Environmental and heritage authorities are governmental organization(s) primarily 

responsible for ensuring the protection and management of natural and cultural 
heritage within their countries. These authorities would also be responsible for the 
implementation of activities related to the Convention within their countries. 

Environmental 

and Social Impact 
Assessment (ESIA)

Environmental and Social Impact Assessment, also known as Environmental Impact 

Assessment (EIA), refers to project-level assessment (e.g. of a hydropower or highway 
project). 

See also Heritage Impact Assessment , Impact assessment , Strategic Environmental 
Assessment

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

ผลกระทบสะสม
(Cumulative 
impacts)

การร้ือถอน
(Decommissioning)

ผลกระทบโดยตรง
(Direct impacts)

การจัดการความเสี่ยง
จากภัยพิบัติ 
(Disaster risk 
management/DRM)

สิ่งแวดลอม
(Environment)

หนวยงานดาน
สิ่งแวดลอมและมรดก
(Environmental and 
heritage authorities)
การประเมินผลกระทบ
สิ่งแวดลอมและสังคม 
(Environmental 
and Social Impact 
Assessment/ESIA)

ผลกระทบสะสม หมายถึงผลลัพธทีเกิดจากผลกระทบดานส่ิงแวดลอมของโครงการรวมกัน
กับผลกระทบดานสิ่งแวดลอมประเภทเดียวกันของโครงการอื่นหรือกิจกรรมอื่นที่เกิดขึ้น
ในอดีต ปจจุบัน หรือที่คาดการณวาจะเกิดขึ้นในอนาคต รวมถึงผลกระทบที่อาจเกิดจาก
โครงการดวย

การร้ือถอนจะเกิดข้ึนเม่ือโครงการส้ินสุดลง รวมไปถึงการร้ือถอนโครงสราง และสวนประกอบ
อ่ืนของโครงการออกท้ังหมด ปกติแลวการดําเนินการจะทําโดยผูท่ีกอสราง โดยมีวัตถุประสงค
เพื่อฟนฟูสถานท่ีใหกลับคืนสูสภาพเดิม

ผลกระทบโดยตรงเปนผลมาจากความสัมพันธอยางเปนเหตุเปนผลระหวางโครงการกับ
องคประกอบใดองคประกอบหนึ่งของมรดกโลก หรือสวนประกอบดานส่ิงแวดลอมอื่น 
ดูเพิ่มเติมท่ี: ผลกระทบ ผลกระทบทางออม ผลกระทบสะสม

การออกแบบ ดําเนินการ และประเมินกลยุทธ นโยบาย และมาตรการ เพื่อ
• การปรับปรุงความเขาใจเก่ียวกับความเส่ียงจากภัยพิบัติ 
• สงเสริมการลดความเส่ียงจากภัยพิบัติ 
• สงตอและสงเสริมพัฒนาการการเตรียมความพรอมรับมือกับภัยพิบัติ และแนวปฏิบัติใน
การคืนสูสภาพเดิมอยางตอเน่ือง
วัตถุประสงคของการจัดการความเส่ียงจากภัยพิบัติ คือ การเพ่ิมความม่ันคงและความเปนอยู
ท่ีดีของมนุษย รวมถึงการพัฒนาอยางยั่งยืน

ความหมายของคําวา ‘สิ่งแวดลอม’ จะแตกตางกันไปตามแตละเขตอํานาจ และองคกร 
อยางไรก็ตาม ในบริบทของมรดกโลก จําเปนตองใชคําจํากัดความท่ีครอบคลุม ซึ่งคําจัดกัด
ความดังกลาวจะหมายรวมถึงมิติทางกายภาพ ชีวภาพ การใชทรัพยากร สังคม วัฒนธรรม 
สุขภาวะ และเศรษฐกิจของสภาพแวดลอมของโครงการ

หนวยงานดานสิ่งแวดลอมและมรดก หมายถึง องคกรของรัฐที่รับผิดชอบหลักในการ
คุมครองและการจัดการมรดกทางธรรมชาติและวัฒนธรรมภายในประเทศของตน หนวยงาน 
เหลานี้จะรับผิดชอบในการดําเนินกิจกรรมที่เกี่ยวของกับอนุสัญญาภายในประเทศของตน

การประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคมหรือที่รูจักกันในอีกชื่อหน่ึงวา“การประเมิน
ผลกระทบส่ิงแวดลอม (Environmental Impact Assessment/EIA)”  จะหมายถึงการ
ประเมินระดับโครงการ (เชน ไฟฟาพลังน้ำหรือโครงการทางหลวง).
ดูเพ่ิมเติมท่ี: การประเมินผลกระทบมรดก การประเมินผลกระทบ การประเมินส่ิงแวดลอม
ระดับยุทธศาสตร
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Environmental and 
Social Management 
Plans (ESMPs)

During an Environmental and Social Impact Assessment, impact management involves 
impact avoidance and minimization during project planning and design. During the 
implementation phase, Environmental and Social Management Plans (ESMPs) form 
part of the planning process for impact management, and are often embedded within an 
Environmental and Social Management System.

Individual ESMPs are typically prepared by a proponent for different stages of a project 
as and when they are needed, e.g. construction, operation, and decommissioning and 
closure.

ESMPs generally address specific needs such as:

 � Emergency preparedness and response 

 � The management of:

•  Land, soil and biodiversity

•  Hazardous materials and waste

•  Water quantity and quality

•  Air quality

•  Noise and vibration

•  Community health and safety

•  Cultural heritage.

Each ESMP will specify roles and responsibilities for carrying out planned activities, 
including supervision, monitoring, and reporting. It is useful for the World Heritage site management team to be aware of the ESMP so that they can discuss the monitoring 
processes and ensure they are appropriate for heritage protection.

Environmental 
components

Environmental components are the specific elements of a heritage place which may be 
affected by a proposed action, including the landscape, soil, water, air and atmosphere, 
plants, wildlife, ecosystems, human population and settlements, other cultural heritage, 
etc. In impact assessment, some of these components are identified as Valued 
Environmental Components (VECs). These are the components of the environment that 
are considered to be important, for various reasons, to project stakeholders, the general 
public, government administrators or other key participants in an impact assessment. 
They are a way to organize the issues that need to be studied in an impact assessment, 
as identified through scoping, into manageable packages. In a World Heritage context, 
the attributes of Outstanding Universal Value are to be considered Valued Environmental 

Components.

Factors Everything that can affect, positively and negatively, the values and attributes of the 
heritage place and its state of conservation. Negative factors are usually called threats. 
How factors affect a property needs to be analysed through a series of parameters namely 
the underlying causes that are the source of the factor, their origin (if originating within 
or outside the property), the current and potential impacts deriving from the factor and 

the extent and severity of the impacts on the attributes of the heritage place.

Heritage All inherited assets which people value for reasons beyond mere utility. Heritage is 
a broad concept and includes shared legacies from the natural environment, the 

creations of humans and the creations and interactions between humans and nature. 
It encompasses built, terrestrial, freshwater and marine environments, landscapes and 
seascapes, biodiversity, geodiversity, collections, cultural practices, knowledge, living 
experiences, etc. 

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

แผนการจัดการสิ่ง
แวดลอมและสังคม
(Environmental 
and Social 
M a n a g e m e n t 
Plans/ESMPs)

สวนประกอบดาน
สิ่งแวดลอม
(Environmental
components)

ปจจัย
(Factors)

มรดก
(Heritage)

ในระหวางการประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอม และสังคม การจัดการผลกระทบจะเกี่ยวของ
กับการหลีกเลี่ยงผลกระทบและการลดผลกระทบระหวางการวางแผนและออกแบบ
โครงการ ในระหวางขั้นตอนการดําเนินการ แผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคม (ESMP) 
จะเปนสวนหน่ึงของกระบวนการวางแผนสําหรับการจัดการผลกระทบ และมักจะถูกฝงอยูใน
ระบบการจัดการดานส่ิงแวดลอมและสังคม ปกติแลวแผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคม
แบบแยกเด่ียวจะจัดเตรียมโดยผูเสนอโครงการสําหรับใชในแตละข้ันตอนของโครงการตาม
ความตองการและในเวลาที่จําเปน เชน การกอสราง การดําเนินการ และการรื้อถอนและ
การปดโครงการ
โดยทั่วไปแลวแผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคมจะมีเน้ือหาที่เฉพาะเจาะจงเก่ียวกับ
• การเตรียมพรอมและตอบสนองเหตุฉุกเฉิน
• การจัดการ:
 • ที่ดิน ดิน และความหลากหลายทางชีวภาพ
 • วัตถุอันตรายและของเสีย
 • ปริมาณและคุณภาพน้ำ
 • คุณภาพอากาศ
 • เสียงรบกวนและแรงส่ันสะเทือน
 • สุขภาวะและความปลอดภัยของชุมชน
 • มรดกทางวัฒนธรรม
แผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคมแตละแผนจะระบุบทบาทและความรับผิดชอบของ
การดําเนินกิจกรรมที่วางแผนไว รวมถึงการกํากับดูแล การติดตาม และการรายงาน การรับ
ทราบเกี่ยวกับแผนการจัดการสิ่งแวดลอมและสังคมจะเปนประโยชนสําหรับคณะผูจัดการ
แหลงมรดกโลกทําใหพวกเขาสามารถหารือเก่ียวกับกระบวนการตรวจสอบไดอยางเหมาะสม
กับการคุมครองมรดก

สวนประกอบดานสิ่งแวดลอม หมายถึง สวนประกอบเฉพาะของแหลงมรดกซ่ึงอาจไดรับ
ผลกระทบจากแผนงานท่ีถูกเสนอ ซึ่งรวมถึงภูมิทัศน ดิน น้ำ อากาศและบรรยากาศ พืชพันธุ 
สัตวปา ระบบนิเวศ ประชากรมนุษย และการต้ังถิ่นฐาน มรดกทางวัฒนธรรมอื่น เปนตน 
ในการประเมินผลกระทบสวนประกอบเหลาน้ี บางสวนอาจจะไดรับการระบุวาเปน “สวน
ประกอบดานสิ่งแวดลอมที่มีคุณคา” (Valued Environmental Components/VECs) 
ซี่งเปนสวนประกอบของสภาพแวดลอมที่ถือวามีความสำคัญตอผูมีสวนไดสวนเสียใน
โครงการ ประชาชนทั่วไป ผูบริหารของรัฐ หรือผูมีสวนรวมหลักในการประเมินผลกระทบ
ดวยเหตุผลที่แตกตางกันไป ถือเปนวิธีการจัดระเบียบประเด็นที่ตองศึกษาในการประเมิน
ผลกระทบ ตามที่ระบุไวในขั้นการกำหนดขอบเขตใหเปนกลุมกอนที่สามารถจัดการไดงาย
ในบรบิทของมรดกโลก องคประกอบของคุณคาโดดเดนอนัเปนสากล จะตองไดรบัการพจิารณา
ใหเปนสวนประกอบดานส่ิงแวดลอมที่มีคุณคา

ปจจัย หมายถึง ส่ิงท่ีสามารถสงผลกระทบท้ังทางบวก และทางลบตอคุณคาและองคประกอบ 
ของแหลงมรดกและสถานภาพของการอนุรักษ ปจจัยเชิงลบมักเรียกวาภัยคุกคาม คําถาม
ท่ีวาปจจัยสามารถสงผลกระทบตอแหลงมรดกไดอยางไร ตองถูกวิเคราะหผานชุดตัวแปรเสริม
ซึ่งประกอบดวย เหตุพื้นฐาน และแหลงที่มาของปจจัย แหลงกําเนิด (หากเกิดขึ้นภายใน 
หรือภายนอกแหลงมรดก) ผลกระทบในปจจุบัน และอนาคตที่อาจเกิดขึ้นจากปจจัย และ
ขอบเขตและความรุนแรงของผลกระทบตอองคประกอบของแหลงมรดก

มรดก หมายถึง สินทรัพยทั้งหมดที่ไดรับการสืบทอดตอกันมา และผูคนใหความสำคัญดวย
เหตผุลทีน่อกเหนือจากประโยชนในการใชสอย มรดกเปนแนวความคดิทีก่วาง และหมายรวม
ถงึสิง่ท่ีตกทอดรวมกนัจากสภาพแวดลอมทางธรรมชาต ิ การสรางสรรคของมนษุย และการ
สรางสรรคและปฏสิมัพนัธระหวางมนษุยกบัธรรมชาต ิ คำวา มรดกครอบคลุมถงึ สิง่แวดลอม
สรรคสรางสภาพแวดลอมบนบก ในนำ้และในทะเล ภมูทิศันและทองทะเล ความหลากหลาย
ทางชวีภาพความหลากหลายทางธรณวีทิยา ศลิปะ/วตัถใุนพิพธิภัณฑ การปฏิบตัทิางวฒันธรรม 
ความรู ประสบการณการดำรงชีวติ เปนตน
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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GLOSSARY

Term
Heritage Impact 
Assessment

A Heritage Impact Assessment is an activity-specific or project-level assessment that 
is focused on identifying and assessing the potential effect of a proposed activity or 
project on the heritage/conservation values of a natural and/or cultural heritage place. 
In the context of World Heritage properties, a Heritage Impact Assessment should be 
particularly focused on identifying and assessing negative and positive impacts on the 
attributes which convey the Outstanding Universal Value of the World Heritage property.

Human rights-based 
approach or Rights-
based approaches 

Rights-based approaches to conservation can be understood as integrating rights 
norms, standards and principles into policy, planning, implementation and outcomes 
assessment to help ensure that conservation practice respects rights in all cases, and 
supports their further realization where possible. Adopting rights-based approaches to 
conservation serves to ensure that the protection of rights and biodiversity conservation 
are mutually reinforcing. 

Impact The effects or consequences of a factor on the attributes of the heritage place, both in 
terms of the attributes’ state of conservation and their ability to convey the heritage/
conservation values. An impact is the difference between a future environmental 
condition with the implementation of a development project, and the future condition 
without it. Note that for there to be an impact, there must a source of impact (e.g. noise 
from an industrial site), a receptor or attribute of the World Heritage property that is 
affected (e.g. residents living nearby) and a pathway or route by which the harmful action 

or material is able to reach the receptor (e.g. the air). Impacts can be positive or negative, 
as well as direct or indirect, current or potential and originating within the heritage place, 
any existing buffer zone(s) and even beyond it.

See also: Direct impact, Indirect impacts, Cumulative impacts

Impact assessment Impact assessment is the process of identifying, predicting and evaluating the potential 
environmental impacts of proposed actions prior to major approval decisions being 
taken and commitments made. It is undertaken for the purpose of avoiding or mitigating 
adverse impacts, and enhancing beneficial impacts. More generally, impact assessment 
can be appreciated as a way of thinking and planning that can be applied to all scales of 
activity. Impact assessment can be applied to development proposals at various levels – 
projects, plans, programmes and policies. 

See also: Environmental and Social Impact Assessment , Heritage Impact Assessment , Strategic Environmental Assessment

Indirect impacts Indirect impacts are impacts on the environment which are not a direct result of the 
project, often produced away from or as a result of a complex pathway. Sometimes 
referred to as ‘second’ or ‘third-level’ impacts, or ‘secondary’ impacts.

See also: Impact, Direct impacts, Cumulative impacts

Integrity All properties nominated for inscription on the World Heritage List shall satisfy the 
conditions of integrity. Integrity is a measure of the wholeness and intactness of the 
natural and/or cultural heritage and its attributes. Examining the conditions of integrity 
therefore requires assessing the extent to which the property:

a. includes all elements necessary to express its Outstanding Universal Value

b. is of adequate size to ensure the complete representation of the features and 
processes which convey the property’s significance

c. suffers from adverse effects of development and/or neglect

Iterative A term used to describe the impact assessment process, which is not linear – stages in 
the process recur as new information is gathered.

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

การประเมิน
ผลกระทบตอ
แหลงมรดก
(Heritage Impact 
Assessment)
แนวทางตามหลัก
สิทธิมนุษยชน หรือ
หลักการอิงสิทธิ
มนุษยชน 
(Human rights - 
based approach 
or Rights - based 
approach)
ผลกระทบ
(Impact)

การประเมินผล
กระทบ
(Impact 
assessment)

ผลกระทบทางออม
(Indirect 
impacts)

ความครบถวน
สมบูรณ

(Integrity)

วัฏจักร/การเกิดซํา
เปนวัฏจักร
(Iterative)

การประเมินผลกระทบตอแหลงมรดกเปนการประเมินเฉพาะกิจกรรมหรือระดับโครงการ 
ที่มุงเนนไปท่ีการระบุและประเมินผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นจากกิจกรรมหรือโครงการท่ีเสนอ
ตอคุณคาของมรดก/การอนุรักษของแหลงมรดกทางธรรมชาติ และ/หรือทางวัฒนธรรม ใน
บริบทของแหลงมรดกโลก การประเมินผลกระทบตอแหลงมรดกควรมุงเนนการระบุ และ
ประเมินผลกระทบเชิงลบและเชิงบวกตอองคประกอบที่สื่อถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล
ของแหลงมรดกโลกโดยเฉพาะ
การใชหลักการอิงสิทธิมนุษยชนกับแนวทางการอนุรักษ เปนการบูรณาการสิทธิ บรรทัดฐาน 
มาตรฐาน และหลักการเขากับนโยบาย การวางแผน การนําไปปฏิบัติ และการประเมิน
ผลลัพธ เพ่ือชวยรับรองวาการปฏิบัติการดานอนุรักษจะเคารพสิทธิในทุกกรณี และสนับสนุน
ใหเกิดผลตอไปหากเปนไปได นอกจากนี้ การนําหลักการอิงสิทธิมนุษยชนมาใช จะทําให
เกิดการสงเสริมซึ่งกันและกันระหวางการคุมครองสิทธิและการอนุรักษความหลากหลาย
ทางชีวภาพ

ผลกระทบ (effects) หรือผลของปจจัย (consequences of a factor) ที่มีตอองคประกอบ
ของแหลงมรดก ทั้งในแงของสถานภาพของการอนุรักษขององคประกอบและความสามารถ
ในการถายทอดคุณคาของมรดก/การอนุรักษอื่น ผลกระทบคือความแตกตางระหวางสภาพ
แวดลอมท่ีมี และไมมีการดําเนินการของโครงการ ผลกระทบนั้นจะเกิดขึ้นไดก็ตอเมื่อมีแหลง
ที่มาของผลกระทบ (เชน เสียงจากแหลงอุตสาหกรรม) ตัวรับผลกระทบหรือองคประกอบ
ของแหลงมรดกโลกที่ไดรับผลกระทบ (เชน ผูอยูอาศัยในบริเวณใกลเคียง) และชองทาง หรือ
เสนทางที่สามารถนําพาใหการกระทําหรือวัสดุที่เปนอันตรายเขาถึงตัวรับผลกระทบได 
(เชน อากาศ) ผลกระทบสามารถเปนไดทั้งเชิงบวกและลบ ทางตรงหรือทางออม เกิดขึ้น
ในปจจุบันหรือที่อาจเกิดขึ้นในอนาคต และเกิดขึ้นภายในแหลงมรดก พื้นที่กันชน หรือ 
สถานท่ีอื่นนอกเหนือจากที่กลาวไป
ดูเพิ่มเติมท่ี: ผลกระทบโดยตรง ผลกระทบทางออม ผลกระทบสะสม

การประเมินผลกระทบเปนกระบวนการระบุ คาดการณ และประเมินผลกระทบส่ิงแวดลอม
ท่ีอาจเกิดข้ึนจากแผนงานท่ีถูกเสนอ กอนท่ีจะมีการตัดสินใจอนุมัติ และเกิดขอผูกมัดเปนการ 
ดําเนินการโดยมีอวัตถุประสงคเพื่อการหลีกเลี่ยง หรือบรรเทาผลกระทบในทางลบ และ  
สงเสริมผลกระทบท่ีเปนประโยชน นอกจากนั้น การประเมินผลกระทบถือเปนวธิีคิด และ
การวางแผนท่ีสามารถใชไดกับกิจกรรมทุกระดับ การประเมินผลกระทบสามารถนําไปใชกับ 
ขอเสนอการพัฒนาในระดับตาง ๆ เชน โครงการ แผนงาน โครงการ และนโยบาย
ดูเพิ่มเติมที่: การประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคม การประเมินผลกระทบตอ
แหลงมรดก การประเมินสิ่งแวดลอมระดับยุทธศาสตร

ผลกระทบทางออม หมายถึง ผลกระทบตอสิ่งแวดลอมซึ่งไมไดเปนผลโดยตรงจากโครงการ 
ซึ่งมักเกิดจากหรือเปนผลมาจากกระบวนการที่ซับซอน บางครั้งผลกระทบทางออมจะถูก
เรียกวา “ผลกระทบระดับที่สอง” หรือ “ผลกระทบระดับที่สาม” หรือ “ผลกระทบรอง”
ดูเพิ่มเติมท่ี: ผลกระทบ ผลกระทบโดยตรง ผลกระทบสะสม

แหลงมรดกทั้งหมดที่ไดรับการเสนอชื่อเพื่อขึ้นทะเบียนมรดกโลกจะตองเปนไปตามเงื่อนไข
ความครบถวนสมบูรณ เปนเครือ่งบงชีค้วามเปนองครวม และความสมบรูณของมรดกทางธรรมชาติ 
และ/หรือทางวัฒนธรรม และองคประกอบ การตรวจสอบเง่ือนไขของความครบถวนสมบูรณ
จึงตองประเมินแหลงมรดกโดยคำนึงถึง
• สวนประกอบรวมท้ังหมดที่จําเปนในการแสดงใหเห็นถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล
• แหลงมรดกตองมีขนาดเพียงพอที่จะทําใหคุณสมบัติและกระบวนการที่สื่อถึงความสําคัญ
  ของคุณสมบัติถูกนําเสนอไดอยางสมบูรณ
• แหลงมรดกไดรับผลกระทบจากการพัฒนาและ / หรือการไมดูแล

ใชอธิบายกระบวนการประเมินผลกระทบที่ไมเปนเสนตรง - แตละขั้นตอนใน
กระบวนการจะเกิดขึ้นอีกซ้ำอีกครั้งเมื่อมีการรวบรวมขอมูลใหม
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Mitigation By definition, mitigation is ‘the action of reducing the severity, seriousness or painfulness 

of something’. It aims to prevent negative impacts from happening and to keep those 
that do occur within an acceptable level. Mitigation measures are first identified 
and, as appropriate, adopted during project feasibility studies when considering 
alternatives and design options to avoid or reduce impacts. They then become part of 
the project implementation plan to address impacts that are expected to occur during 
construction, operation, decommissioning and closure. Mitigation can include both 
structural measures (e.g. design or location changes) and non-structural measures  
(e.g. institutional and policy instruments; provision of community services; and training 
and capacity building). Where impact assessment typically explores a range of mitigation measures within 
a mitigation hierarchy (from avoidance to offsetting), not all of these options are 
appropriate in a World Heritage context. In fact, avoiding negative impacts entirely or 
minimizing them to acceptable levels are the only types of mitigation that should be 
considered.

Note that ‘mitigation’ usually applies to dealing with negative impacts. Projects may 
well also have positive impacts, especially if designed with preserving or enhancing 
biophysical or social values in mind. 

National Focal Point Governmental organization(s) primarily responsible for ensuring the implementation 
of activities related to the Convention within their countries, and which act as the 
communication channel between the Secretariat (UNESCO World Heritage Centre), 
national public authorities and other stakeholders. 

Operational 
Guidelines (OG)

The Operational Guidelines for the Implementation of the World Heritage Convention 
(first published in 1977, latest edition: 2021) is a document that aims to facilitate the 
implementation of the World Heritage Convention by setting forth the procedures for: 

 � the inscription of properties on the World Heritage List  and the List of World Heritage 
in Danger 

 � the protection and conservation of World Heritage properties 
 � the granting of International Assistance under the World Heritage Fund 

 � the mobilization of national and international support in favour of the Convention. 

Other heritage/
conservation values

In the context of this Guidance, these are heritage/conservation values that a property 
may have in addition to Outstanding Universal Value. They may include the reasons 
behind the designation of a World Heritage property as being of national or local heritage 
importance, and Indigenous values attributed to the property. They may also include 

other aspects of the place which, while not sustaining OUV, are nevertheless of aesthetic, 
historic, scientific, social or other value.   

Outstanding 
Universal Value 
(OUV)

Cultural and/or natural significance which is so exceptional as to transcend national 
boundaries and to be of common importance for present and future generations of all 
humanity. As such, the permanent protection of this heritage is of the highest importance 
to the international community as a whole. 

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

การบรรเทา
ผลกระทบ
(Mitigation)

หนวยประสานงาน
กลาง 
(National Focal 
Point)

แนวทางการอนุวัต
ตามอนุสัญญา
คุมครองมรดกโลก 
(Operational 
Guidelines/OG)

คุณคาของมรดก/

การอนุรักษอื่น 
(Other heritage/
conservation 
values)

คุณคาโดดเดนอัน
เปนสากล (Out-
standing Univer-
sal Value/OUV)

ตามคํานิยาม การบรรเทาหมายถึง “การดําเนินการลดความรุนแรง ความตึงเครียด หรือ 
ความเจ็บปวดของบางส่ิง” การบรรเทาผลกระทบมีจุดมุงหมายเพ่ือปองกันผลกระทบดานลบ
ไมใหเกิดข้ึนและเพ่ือใหผลกระทบท่ีเกิดข้ึนอยูในระดับท่ียอมรับได เร่ิมแรกมาตรการบรรเทา
ผลกระทบจะถูกระบุแลวจึงนํามาใชตามความเหมาะสมในระหวางการศึกษาความเปนไป
ไดของโครงการเมื่อพิจารณาทางเลือกและทางเลือกในการออกแบบเพ่ือหลีกเล่ียง หรือ ลด
ผลกระทบ จากน้ันจึงกลายเปนสวนหน่ึงของแผนการดําเนินโครงการเพ่ือจัดการกับผลกระทบ
ที่คาดวาจะเกิดขึ้นระหวางการกอสราง การดําเนินงาน การรื้อถอน และการปดโครงการ 
การบรรเทาผลกระทบอาจรวมถึงมาตรการเชิงโครงสราง (เชน การออกแบบ หรือการ
เปลี่ยนแปลงสถานที่) และมาตรการที่ไมใชเชิงโครงสราง (เชน เครื่องมือเชิงสถาบัน และ
นโยบาย การใหบริการชุมชน และการฝกอบรมและการเสริมสรางศักยภาพ)
แมวาการประเมินผลกระทบจะศึกษามาตรการบรรเทาผลกระทบหลายมาตรการโดยมีการ
ลดผลกระทบเปนลําดับชั้น (ตั้งแตการหลีกเลี่ยงไปจนถึงการชดเชย) แตบางตัวเลือกก็อาจ
ไมเหมาะสมในบริบทของมรดกโลก การหลีกเล่ียงผลกระทบเชิงลบทั้งหมด หรือลดผลกระ
ทบเชิงลบใหเหลือนอยที่สุดเปนแนวทางในการลดผลกระทบแนวทางเดียวที่ควรถูกนํามาใช
ขอสังเกตสําคัญอีกประการหนึ่ง คือ “การลดผลกระทบ” มักจะใชกับการจัดการกับ
ผลกระทบเชิงลบ โครงการอาจมีผลกระทบในเชิงบวกเชนกัน โดยเฉพาะอยางย่ิงหากไดรับ
การออกแบบโดยคํานึงถึงการรักษา หรือเพิ่มคุณคาทางชีวกายภาพหรือคุณคาดานสังคม

หนวยงานหลักแหงชาติ หมายถึง องคกรของรัฐที่มีหนาที่รับผิดชอบหลักในการรับรองการ
ดําเนินกิจกรรมที่เกี่ยวของกับอนุสัญญาภายในประเทศของตน และทําหนาที่เปนชองทาง
สื่อสารระหวางสํานักเลขาธิการ (ศูนยมรดกโลกแหงUNESCO) หนวยงานสาธารณะระดับ
ชาติ และผูมีสวนไดสวนเสียอื่น 

แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก (Operational Guidelines for the 
Implementation of the World Heritage Convention) (ตีพิมพครั้งแรกในป ค.ศ. 
1997 และฉบับลาสุดในป ค.ศ. 2021) เปนเอกสารที่มีวัตถุประสงคเพื่ออํานวยความสะดวก
ในการปฏิบัติตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก โดยกําหนดขั้นตอนสําหรับ
• การขึ้นทะเบียนแหลงมรดกบนบัญชีมรดกโลกและรายช่ือมรดกโลกที่ตกอยูในอันตราย
• การคุมครองและอนุรักษแหลงมรดกโลก
• การใหความชวยเหลือระหวางประเทศภายใตการสนับสนุนจากกองทุนมรดกโลก
• การระดมการสนับสนุนจากระดับชาติและนานาชาติเพื่อสนับสนุนอนุสัญญา

ในบริบทของคําแนะนําเลมน้ี คุณคาของมรดก / การอนุรักษอ่ืน หมายถึงคุณคาของมรดก /
การอนุรักษอ่ืนท่ีอาจมีอยูในแหลงมรดกนอกเหนือจากคุณคาโดดเดนอันเปนสากล ซ่ึงอาจรวมถึง 
เหตุผลในการกําหนดวาแหลงมรดกโลกมีความสําคัญในระดับชาติหรือทองถิ่น และคุณคา
พ้ืนถ่ินด้ังเดิมท่ีใหกับมรดกน้ัน นอกจากน้ี ยังอาจรวมถึงแงมุมอื่น ของแหลงมรดก ซึ่งแมวา
จะไมคงไวซึ่งคุณคาโดดเดนอันเปนสากล แตก็ยังมีคุณคาทางสุนทรียภาพ ประวัติศาสตร 
วิทยาศาสตร สังคม หรือคุณคาอื่น
คุณคาโดดเดนอันเปนสากล หมายถึง คุณคาความสําคัญทางวัฒนธรรมและ / หรือทาง
ธรรมชาติท่ีมีความโดดเดนท่ีสูงมากกวาเปนคุณคาระดับชาติ และมีความสําคัญตอมนุษยชาติ 
ทั้งหมด ทั้งในปจจุบันและอนาคต ดวยเหตุนี้ การคุมครองมรดกแบบถาวร จึงมีความสําคัญ
สูงสุดตอประชาคมโลก
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Paragraph 172 or 174 Paragraph 172 of the Operational Guidelines for the Implementation of the World Heritage 

Convention invites States Parties to notify the Committee, through the UNESCO World 
Heritage Centre, of any proposed actions which may affect the Outstanding Universal 
Value of a World Heritage property before taking any decisions.

Paragraph 174 provides that civil society can also submit information to the UNESCO 
World Heritage Centre, if they consider that a property has seriously deteriorated or that 
the necessary corrective measures have not been taken within the time proposed, in 
which case the UNESCO World Heritage Centre will contact the State Party to verify the 
information.

Precautionary 
Principle 

The Precautionary Principle enables decision-makers to adopt precautionary measures 
when scientific evidence about an environmental or human health hazard is uncertain 
and the stakes are high. 

The Rio Declaration (United Nations, 1992) defines the Precautionary Principle: ‘Where 
there are threats of serious or irreversible damage, lack of full scientific certainty shall not 
be used as a reason for postponing cost-effective measures to prevent environmental 
degradation’.

Project development 
area (PDA)

The project development area is the anticipated area of physical disturbance associated 
with the construction and operation of a project. It includes the main project site or 
route, as well as the area of any new infrastructure needed to support it such as access 
roads, power transmission lines, and water supply reservoirs and pipelines.

See also: Area of influenceProponent An individual, group or organization that proposes an action and then mobilizes a team 
to take the proposed action forward. The proponent could be the site management 
team of the World Heritage property, another government institution, a developer, 
an organization, an Indigenous People’s Organization, a community group or other 
stakeholder.

Proposed action See: Action.

Residual impacts Impacts that still remain, even after the design of mitigation measures.

See also: Impacts, Mitigation

Rights-holders Actors socially endowed with legal or customary rights with respect to heritage resources. 
In cases where there are Indigenous people involved, they have the right to free, prior 
and informed consent before approval of any project affecting their lands or territories 
and other resources, and need to participate in impact assessment.

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

การแจงยอหนา 172 
หรือ 174
(Paragraph 172 or 
174 notifi cations)

หลักการระวังไวกอน
(Precautionary
Principle)

พื้นที่พัฒนาโครงการ
(Project 
development area 
/PDA)

เจาของโครงการ
(Proponent)

ผูครอบครองกรรมสิทธิ์
(Rights-holders)

ผลกระทบตกคาง
(Residual impacts)

แผนงานที่ถูกเสนอ
(Proposed action)

ยอหนาที่ 172 ของ “แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก” เชิญชวนให
รัฐภาคีแจงใหคณะกรรมการทราบ ผานทางศูนยมรดกโลกขององคการ UNESCO ถึง
แผนงานท่ีถูกเสนอใดก็ตามท่ีอาจสงผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลง
มรดกโลกกอนที่จะทําการตัดสินใจใดๆ
ยอหนาท่ี 174 ระบุวาภาคประชาสังคมสามารถสงขอมูลไปยังศูนยมรดกโลกของ UNESCO 
ไดเชนกัน หากพวกเขาพิจารณาวาแหลงมรดกเสื่อมโทรมอยางรายแรง หรือไมไดดําเนิน
มาตรการแกไขที่จําเปนภายในเวลาที่เสนอ ในกรณีนี้ ศูนยมรดกโลก UNESCO จะติดตอ
รัฐภาคีเพ่ือตรวจสอบความถูกตองของขอมูล

หลักการระวังไวกอนจะชวยใหผูมีอํานาจตัดสินใจใชมาตรการปองกัน ในกรณีที่มีหลักฐาน
ทางวิทยาศาสตรท่ีบงช้ีวาอันตรายตอส่ิงแวดลอมหรือสุขภาพของมนุษยน้ันมีความไมแนนอน 
และมีความเส่ียงสูง “The Rio Declaration” (United Nation, 1992) ใหคําจํากัดความ
ของหลักการระวังไวกอนไววา “ในกรณีที่มีภาวะคุกคามจากความเสียหายที่รายแรงหรือ
ไมสามารถแกไขได การขาดความแนนอนของขอมูลเชิงวิทยาศาสตรท่ีสมบูรณ จะไมสามารถ
นํามาใชเปนเหตุผลในการเลื่อนมาตรการปองกันความเสื่อมโทรมของสิ่งแวดลอมที่มี
ประสิทธิภาพออกไปได”
พื้นท่ีพัฒนาโครงการ หมายถึง พื้นที่ที่คาดวาจะเกิดการรบกวนทางกายภาพที่เกี่ยวของกับ
การกอสราง และการดำเนินงานของโครงการ พื้นที่พัฒนาโครงการจะรวมถึงที่ตั้งหรือเสน
ทางหลักของโครงการ ตลอดจนพื้นที่ของโครงสรางพื้นฐานใหมที่จำเปนในการสนับสนุน 
เชน ถนนทางเขา สายสงไฟฟา อางเก็บน้ำและทอสงน้ำ
ดูเพิ่มเติมท่ี: พื้นที่ที่ไดรับผลกระทบ

บุคคล กลุม หรือ องคกร ที่เสนอการดําเนินการแลวระดมคณะทํางานเพื่อดําเนินการตาม
ขอเสนอ ผูเสนออาจเปนคณะผูจัดการพื้นที่ของแหลงมรดกโลก องคกรของรัฐ นักพัฒนา
องคกร องคกรชนพื้นเมือง กลุมชุมชน หรือผูมีสวนไดสวนเสียอื่น ๆ

กลุมผูท่ีไดรับสิทธิทางกฎหมายหรือจารีตประเพณีทางสังคมท่ีเก่ียวของกับทรัพยากรมรดก 
ในกรณีที่มีชนพื้นเมืองเขามาเก่ียวของกลุมชนพ้ืนเมืองเหลาน้ีมีสิทธิที่จะไดรับฉันทานุมัติที่
ไดรับการรับรู บอกแจงลวงหนา และเปนอิสระ (Free, prior and informed consent: 
FPIC) กอนท่ีจะมีการอนุมัติโครงการที่มีผลกระทบตอที่ดิน หรือดินแดนและทรัพยากรอื่น
ของพวกเขา และพวกเขาจําเปนที่จะตองมีสวนรวมในการประเมินผลกระทบดวย

ผลกระทบท่ียังคงอยูแมจะมีการออกแบบมาตรการบรรเทาผลกระทบแลวก็ตาม
ดูเพิ่มเติมท่ี: ผลกระทบ การบรรเทาผลกระทบ

ดูที่: แผนงาน
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Scoping Scoping identifies the issues that are considered to be important enough for planning 

and decision-making to be included in an Environmental and Social Impact Assessment, 
and eliminates or limits consideration of those issues that are of little or no concern. It 
allows an impact assessment to focus on important issues and to avoid wasting time 
and resources on unnecessary investigations. 

Scoping is a process that occurs early in an Environmental and Social Impact Assessment, 
usually after screening. It normally occurs during prefeasibility studies when the nature 
and scope of a project is being developed at a fairly high level with little or no detail. 

Thus, scoping is generally a qualitative assessment of potential environmental risks and 
impacts (while a subsequent impact assessment is more quantitative).  

Typically, the scoping process results in a document designed to direct the conduct of an 
EIA study. This document can take various forms, and have various names, in different 
impact assessment systems, e.g. Initial Environmental Examination, Scoping Report, 
Environmental and Social Impact Assessment Guidelines, Terms of Reference, and 
Project Brief.

Screening Screening is the first step in the impact assessment process, and helps to decide whether 
an assessment is necessary. When the screening process indicates that a proposed 
action would potentially have negative impacts on a World Heritage property’s OUV and 
other values, an impact assessment is required and the proponent should be encouraged 
to review the proposed action and revise it, if necessary, to avoid or minimize those 
potential impacts in the early stages. 

Stakeholders In a World Heritage context, stakeholders are those who possess direct or indirect 
interests and concerns about heritage resources, but do not necessarily enjoy a legally or 
socially recognized entitlement to them.

In impact assessment, stakeholders are individuals or groups that may be affected by a 
project, or someone or an organization who represents such people. Collectively, the two 
are sometimes referred to as ‘interested and affected parties’.

State of conservation The state of conservation refers to the conditions (including, but not limited to, physical 
state, authenticity and integrity) of a World Heritage property, its vulnerabilities, affecting 
factors and the conservation measures in place to maintain its Outstanding Universal 
Value. In the World Heritage context, the term ‘state of conservation’ is often used 
to refer to the statutory process of Reactive Monitoring regulated by the Operational 
Guidelines. Information on the state of conservation of a property might be brought to 
the attention of the UNESCO World Heritage Centre, the Advisory Bodies and the World 
Heritage Committee through state of conservation reports transmitted by the State 
Party concerned to fulfil the requirements of paragraphs 169 and 172 of the Operational 
Guidelines, or by other sources, as per paragraph 174, within the Reactive Monitoring 
processes. These processes can include impact assessment. 

Statement of 
Outstanding 

Universal Value 
(SOUV)

The official statement adopted by the World Heritage Committee when a property is 
inscribed onto the World Heritage List  (or retroactively, for inscriptions dated before 

2007). It summarizes the reasons why the property is deemed to be of Outstanding 
Universal Value, how it satisfies the relevant criteria, the conditions of integrity (and, 
for cultural properties, authenticity) and the protection and management arrangements 
and requirements that are in order to protect the property and sustain its Outstanding 
Universal Value in the long term. The adopted Statement of Outstanding Universal Value 
represents an essential reference for the management and monitoring of the property 

and of its state of conservation.

States Parties The countries which have adhered to the Convention Concerning the Protection of the 
World Cultural and Natural Heritage  (World Heritage Convention) (UNESCO, 1972). 

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

การกําหนดขอบเขต
(Scoping)

การคัดกรอง
(Screening)

ผูมีสวนไดสวนเสีย
(Stakeholders)

สถานภาพของการ
อนุรักษ
(State of 

conservation)

คําแถลงคุณคาโดด
เดนอันเปนสากล 

(Statement of 
Outstanding 
Universal Value/
SOUV)

รัฐภาคี
(State Parties)

การกําหนดขอบเขตจะชวยระบุประเด็นท่ีมีความสําคัญสําหรับการวางแผน และการตัดสินใจ
ซึ่งจะอยูในการประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคม และกําจัดหรือจํากัดการพิจารณา
ประเด็นดังกลาวท่ีมีความสําคัญเพียงเล็กนอยหรือไมมีเลย กระบวนการน้ีชวยใหการประเมิน
ผลกระทบมุงเนนไปยังประเด็นสําคัญและหลีกเล่ียงการเสียเวลาและทรัพยากรไปกับการ
ตรวจสอบที่ไมจําเปน
การกําหนดขอบเขตเปนกระบวนการที่เกิดขึ้นในตอนตนของการประเมินผลกระทบดาน
สิ่งแวดลอมและสังคมและมักจะเกิดหลังจากกระบวนการคัดกรอง การกําหนดขอบเขตมัก
จะเกิดขึ้นระหวางขั้นตอนกอนการศึกษาความเปนไปไดขณะที่กําลังพัฒนาลักษณะและ
ขอบเขตของโครงการในระดับสูง แตยังมีรายละเอียดเพียงเล็กนอยหรือยังไมมีเลย การ
กําหนดขอบเขตโดยทั่วไปจึงถือเปนการประเมินความเสี่ยงของผลกระทบดานสิ่งแวดลอม
เชิงคุณภาพ ที่อาจเกิดขึ้นในอนาคต (ในขณะที่การประเมินผลกระทบที่ตามมามักจะเปน
เชิงปริมาณ)
โดยท่ัวไปแลวผลลัพธของกระบวนการกําหนดขอบเขตจะอยูในรูปแบบของเอกสารที่
ออกแบบมาเพื่อกํากับการดําเนินการศึกษาการประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอม เอกสาร
ดังกลาวสามารถมีไดหลายรูปแบบ และมีชื่อเรียกที่แตกตางกันออกไปในแตละระบบการ
ประเมินผลกระทบ เชน การตรวจสอบส่ิงแวดลอมเบ้ืองตน รายงานกําหนดขอบเขตการ
ศึกษา แนวทางการประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคม ขอกําหนดโครงการ และบท
สรุปโครงการ

การคัดกรองเปนข้ันตอนแรกในกระบวนการประเมินผลกระทบ และชวยในการตัดสินใจวา
จําเปนตองมีการประเมินหรือไม เม่ือกระบวนการคัดกรองบงชี้วาแผนงานท่ีถูกเสนออาจสง
ผลกระทบเชิงลบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลงมรดกโลกและคุณคาอ่ืนก็จําเปน
ตองมีการประเมินผลกระทบ และควรสนับสนุนใหเจาของโครงการทบทวนแผนงานท่ีถูกเสนอ 
และแกไขหากจําเปน เพื่อหลีกเล่ียง หรือลดผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นตั้งแตแรก

ในบริบทของมรดกโลก ผูมีสวนไดสวนเสีย คือ ผูที่มีผลประโยชน และเก่ียวของทางตรงหรือ
ทางออมเกี่ยวกับทรัพยากรมรดก แตไมจําเปนตองมีสิทธิตามกฎหมายหรือที่สังคมยอมรับ
ในการประเมินผลกระทบ ผูมีสวนไดสวนเสียคือบุคคล หรือกลุมที่อาจไดรับผลกระทบจาก
โครงการ หรือบุคคลหรือองคกรที่เปนตัวแทนของบุคคลดังกลาว ในบางคร้ังทั้งสองกรณี
เรียกรวมกันวา “ผูมีสวนไดสวนเสียและไดรับผลกระทบ”

สถานภาพของการอนุรักษ หมายถึง สภาพ (รวมถึงแตไมจํากัดเพียง สถานะทางกายภาพ 
ความเปนของแทดั้งเดิมและความครบถวนสมบูรณ) ของแหลงมรดกโลก ความเปราะบาง 
ปจจัยที่สงผลกระทบ และมาตรการอนุรักษที่ใชเพื่อรักษาคุณคาโดดเดนอันเปนสากล ใน
บริบทของมรดกโลก คําวา ‘สถานภาพของการอนุรักษ’ มักจะใชเพื่ออางถึงกระบวนการ
ทางกฎหมายของการติดตามตรวจสอบเชิงรับ (Reactive Monitoring) ที่ควบคุมโดย
แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก ขอมูลเกี่ยวกับสถานภาพของการ
อนุรักษ แหลงมรดกอาจไดรับการพิจารณาจากศูนยมรดกโลกขององคการ UNESCO องคกร
ที่ปรึกษา และคณะกรรมการมรดกโลก ผานรายงานสถานภาพของการอนุรักษที่สงโดย
รัฐภาคีที่เกี่ยวของเพื่อใหเปนไปตามขอกําหนดของวรรค 169 และ 172 ของแนวทาง
การอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก หรือแหลงที่มาอื่น ตามวรรค 174 ภายใต
กระบวนการตรวจสอบเชิงรับ กระบวนการเหลาน้ีอาจรวมถึงการประเมินผลกระทบดวย

คําอธิบายอยางเปนทางการท่ีไดรับการรับรองโดยคณะกรรมการมรดกโลกเม่ือแหลงถูก
จารึกไวบนบัญชีมรดกโลก (World Heritage List) (หรือยอนหลังสําหรับการขึ้นทะเบียน
กอนป ค.ศ. 2007) เปนการอธิบายเหตุผลท่ีแหลงมรดกไดรับการพิจารณาวามีคุณคาโดดเดน
อันเปนสากล แหลงมรดกนั้นไปตามเกณฑของมรดกโลก เงื่อนไขของความครบถวนสมบูรณ 
(และสําหรับแหลงมรดกทางวัฒนธรรม ความเปนของแทดั้งเดิม) และการเตรียมการดาน
การคุมครองและการจัดการและขอกําหนดตาง ๆ เพื่อปกปองแหลงมรดก และรักษาคุณคา
โดดเดนอันเปนสากลในระยะยาว คําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลจะถูกนํามาใชเปน
ขอมูลอางอิงที่จําเปนสําหรับการจัดการ และการตรวจสอบแหลงมรดก และสถานภาพของ
การอนุรักษ

ประเทศที่ไดปฏิบัติตามอนุสัญญาวาดวยการคุมครองของมรดกโลกทางวัฒนธรรมและ
ธรรมชาติ (อนุสัญญาคุมครองมรดกโลก) (UNESCO, 1972).
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Strategic 
Environmental 
Assessment (SEA)

Strategic Environmental Assessment applies impact assessment to strategic levels of 
decision-making such as policies, plans and programmes. It is generally understood as 
impact assessment that aims to mainstream biophysical, social, cultural, economic and 

health issues in strategic decision-making. Its purpose is to inform planners, decision-

makers and affected publics on the sustainability of such decisions, to facilitate the 
search for the best alternative, and to enhance the credibility of the consequent decisions. 

Terms of Reference The Terms of Reference (ToRs) is a document typically given to the impact assessment 
team, describing the assessment which must be carried out, which issues should be 
considered and any particular methods to be used. This document is often adapted from 
the scoping report. 

Values In the context of heritage conservation, values are the qualities for which a heritage place 
is considered important to be protected for present and future generations. Values are 
determined by a range of social and cultural factors. What is valued by one section of 
society may not be valued by another, or may be valued for different reasons, or one 
generation may value it but it may not be valued by the next generation. Heritage places 
normally have a range of values: aesthetic, architectural, biological, ecological, historic, 
geological, social, spiritual, etc. These values are embodied in and conveyed by the 
attributes of the heritage place. 

Wider setting The wider setting of a World Heritage property may relate to the property’s topography, 

natural and built environment, and other elements such as infrastructure, land-use 
patterns, spatial organization and visual relationships. It may include related social and 
cultural practices, economic processes and other intangible dimensions of heritage, 
such as perceptions and associations. The wider setting might also play an essential role 
in protecting the authenticity and integrity of the property, and its management is related 
to its role in supporting the Outstanding Universal Value.

World Heritage 
Centre

The UNESCO World Heritage Centre is a technical administrative body within UNESCO, 
established in 1992 and appointed by the Director-General of UNESCO. It acts as 
the Secretariat of the World Heritage Convention, is the focal point and coordinator 
within UNESCO for all matters related to World Heritage, and ensures the day-to-day 
management of the Convention. 

World Heritage Convention The Convention Concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage 
is an international treaty adopted by the UN in 1972 that defines the kind of natural or 

Outstanding Universal Value for all humankind. Commonly known as the World Heritage 
Convention, it establishes how the international community as a whole is responsible for 

potential sites that may be eligible for inscription onto the World Heritage List and 
their role in protecting and preserving them. By signing the Convention, each country 
pledges to conserve not only the sites situated on its territory that have been recognized 
as being of Outstanding Universal Value, but also to protect its national heritage and 
to be involved in international efforts to protect, conserve and promote the heritage of 
humankind. 

World Heritage 
property

A cultural, natural or mixed heritage place inscribed on the World Heritage List  and 
therefore considered to be of OUV for humanity. The responsibility for nominating a 
property to the World Heritage List falls upon the State(s) Party(ies) where it is located. 
The World Heritage Committee decides whether a property should be inscribed on the 
World Heritage List, taking into account the technical recommendations of the Advisory 
Bodies following rigorous evaluation processes.

When used as a general term, World Heritage refers to all the natural, cultural and mixed 
properties inscribed on the World Heritage List.

คําศัพท คํานิยาม/ความหมาย

การประเมินสิ่ง
แวดลอมระดับยุทธ
ศาสตร (Strategic 
Environmental 
Assessmen/SEA)

ขอกําหนดโครงการ
(Term of 
Reference)

คุณคา
(Values)

บริบทโดยรอบ
(Wider Setting)

ศูนยมรดกโลก
(World Heritage
Centre)

อนุสัญญาคุมครอง
มรดกโลก
(World Heritage
Convention)

แหลงมรดกโลก
(World Heritage 
property)

การประเมินสิ่งแวดลอมเชิงกลยุทธจะนําการประเมินผลกระทบไปใชประกอบการตัดสิน
ใจในระดับกลยุทธเชน นโยบาย แผน และแผนงาน ที่โดยทั่วไปจะรูจักกันในรูปแบบของ
การประเมินผลกระทบที่มีเปาหมายหลักในประเด็นทางชีวกายภาพ สังคม วัฒนธรรม 
เศรษฐกิจ และสุขภาวะ ในการตัดสินใจเชิงกลยุทธ จุดประสงคคือเพื่อใหชอมูลแกผูวางแผน 
ผูที่มีอํานาจตัดสินใจ และประชาชนท่ีไดรับผลกระทบเก่ียวกับความย่ังยืนของการตัดสินใจ
ดังกลาว เพื่ออํานวยความสะดวกในการคนหาทางเลือกที่ดีที่สุด และเพ่ือเพิ่มความนาเช่ือ
ถือของการตัดสินใจที่ตามมา 
ขอกําหนดโครงการ (Terms of Reference/ToRs) หมายถึง เอกสารท่ีปกติจะถูกสงมอบ
ใหกับคณะประเมินผลกระทบ เพื่ออธิบายถึงการประเมินที่ตองดําเนินการ ประเด็นที่ควร
ถูกการพิจารณาและวิธีการเฉพาะเจาะจงที่จะตองนํามาใช เอกสารน้ี มักจะถูกดัดแปลงมา
จากรายงานกําหนดขอบเขตการศึกษา

ในบริบทของการอนุรักษมรดก “คุณคา” คือ คุณสมบัติของแหลงมรดกที่มีความสําคัญ
จําเปนตองไดรับการคุมครองเพ่ือคนรุนปจจุบันและอนาคต คุณคาถูกกําหนดโดยปจจัยทาง
สังคมและวัฒนธรรมท่ีหลากหลาย ส่ิงท่ีมีคุณคาตอสังคมหน่ึงอาจไมถูกใหคุณคาโดยสังคมอ่ืน 
หรือสังคมอ่ืนอาจใหคุณคาดวยเหตุผลท่ีแตกตางกัน หรือคนรุนหน่ึงอาจใหคุณคา แตคนรุน
ตอไปอาจไมใหคุณคาตอสิ่งนั้น แหลงมรดกมักมีคุณคาที่หลากหลาย เชน ดานสุนทรียภาพ 
สถาปตยกรรม ชีวภาพ ระบบนิเวศ ประวัติศาสตร ธรณีวิทยา สังคม จิตวิญญาณ เปนตน 
คุณคาเหลานี้ฝงอยูในและถูกถายทอดโดยองคประกอบของแหลงมรดก

บริบทโดยรอบของแหลงมรดกโลกอาจมีความเก่ียวของกับภูมิประเทศ สภาพแวดลอมทั้ง
ทางธรรมชาติและที่ถูกสรางขึ้น และองคประกอบอื่นของแหลง อาทิเชน โครงสรางพื้นฐาน 
รูปแบบการใชที่ดนิ การจัดพื้นที่ และความสัมพันธทางภาพ บริบทโดยรอบอาจรวมถึงการ
ปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรมที่เกี่ยวของ กระบวนการทางเศรษฐกิจ และมิติอื่น ที่จับตอง
ไมไดของมรดก เชน การรับรูและการเชื่อมโยง บริบทโดยรอบอาจมีบทบาทสําคัญในการ
ปกปองความเปนของแทดั้งเดิมและความครบถวนสมบูรณของแหลงมรดกและการจัดการ
บริบทโดยรอบจะเกี่ยวของกับบทบาทของบริบทโดยรอบในการสนับสนุนคุณคาโดดเดนอัน
เปนสากล
ศูนยมรดกโลกขององคการ UNESCO เปนหนวยงานดานเทคนิคภายในองคการ UNESCO 
ซ่ึงกอต้ังข้ึนในป ค.ศ. 1992 และถูกแตงตั้งโดยผูอํานวยการทั่วไปขององคการ UNESCO 
ทําหนาที่เปนสํานักเลขาธิการของอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกเปนจุดศูนยกลาง และเปน
ผูประสานงานภายในองคการ UNESCO เกี่ยวกับทกุเรื่องที่เกี่ยวของกับมรดกโลก และเปน
ผูรับผิดชอบการปฏิบัติงานประจําที่เกี่ยวเน่ืองกับการบริหารอนุสัญญา

อนุสัญญาวาดวยการคุมครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติ เปนสนธิสัญญาระหวาง
ประเทศที่ไดรับการรับรองโดยองคการสหประชาชาติในป ค.ศ. 1972 ซึ่งกําหนดประเภท
สถานท่ีทางธรรมชาติ หรือวัฒนธรรม ที่สามารถนํามาพิจารณาขึ้นทะเบียนบัญชีมรดกโลก
ตามคุณคาโดดเดนอันเปนสากลท่ีสถานที่ดังกลาวมีตอมวลมนุษยชาติได สนธิสัญญาฉบับนี้
รูจักกันทั่วไปในนามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก และเปนตัวกําหนดหนาที่ของประชาคม
ระหวางประเทศโดยรวมในการรับผิดชอบคุมครองมรดกดังกลาว และกําหนดหนาที่ของ
รัฐภาคีในการระบุพื้นที่ที่มีศักยภาพที่อาจไดรับการขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลก และบทบาท
ในการปกปองและอนุรักษ การลงนามในอนุสัญญาน้ัน หมายความวาแตละประเทศใหคําม่ันวา
จะอนุรักษไมเพียงแตแหลงที่ตั้งอยูในอาณาเขตรัฐของตนท่ีไดรับการยอมรับวามีคุณคา
โดดเดนอันเปนสากลเทานั้น แตจะปกปองมรดกของชาติและมีสวนรวมในความพยายาม
ระหวางประเทศในการปกปอง อนุรักษ และสงเสริมมรดกของมนุษยชาติ

แหลงมรดกโลก หมายถึงแหลงมรดกทางวัฒนธรรม ธรรมชาติ หรือมรดกผสมท่ีขึ้นทะเบียน
บนบัญชีมรดกโลกและถือวามีคุณคาโดดเดนอันเปนสากลตอมวลมนุษยชาติ ความรับผิดชอบ
ในการเสนอชื่อแหลงมรดกเขาสูบัญชีมรดกโลกจะเปนของรัฐภาคีในพื้นที่ที่แหลงมรดกนั้น
ตั้งอยู คณะกรรมการมรดกโลกจะเปนผูตัดสินวา แหลงมรดกควรไดรับการขึ้นทะเบียนเปน
มรดกโลกหรือไม โดยพิจารณาจากคําแนะนําทางเทคนิคขององคกรท่ีปรึกษาตามกระบวนการ 
ประเมินท่ีเขมงวด
เมื่อใชเปนคําทั่วไป มรดกโลก หมายถึง แหลงมรดกทางธรรมชาติ วัฒนธรรม และมรดก
ผสมท้ังหมดที่ขึึ้นทะเบียนไวในบัญชีมรดกโลก
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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APPENDIX: TOOLS

NOTES ON HOW TO USE TOOL 1 HERITAGE/CONSERVATION VALUES AND  
ATTRIBUTES 

The purpose of this tool is to present a step-by-step approach to using the Statement of Outstanding 
Universal Value as a basis for the World Heritage component within a broader Environmental and 
Social Impact Assessment (ESIA), or as a stand-alone Heritage Impact Assessment. The Statement of 
Outstanding Universal Value is a short narrative text that describes why a World Heritage property was 
considered so exceptional that it was inscribed on the World Heritage List. However, in order to be able 
to use the Statement, it is useful to analyse the content and break it down into values and attributes. The 
following pages illustrate how this might be done. The  tool is provided as a general template to suggest 
one of many possible approaches, and it may be further adapted and improved as appropriate. 

STEP 1: FIND THE STATEMENT OF OUTSTANDING UNIVERSAL VALUE

The website of the World Heritage Centre (https://whc.unesco.org/en/list/ ) has a dedicated section for 
each World Heritage property, including its Statement of Outstanding Universal Value. Properties are 
listed by country, or a search can be performed to find the specific property by name. The Statement of 
Outstanding Universal Value can be found on the first page of the property’s listing.

STEP 2: ANALYSE THE STATEMENT OF OUTSTANDING UNIVERSAL VALUE

As a first approach to this text, it is useful to highlight different parts of the Statement of Outstanding 
Universal Value that describe values and attributes.

Heritage/conservation values
Some phrases in a Statement describe why a World Heritage property is considered to be exceptional, 
interesting, different or special – its values. The example in Box A1.1 explains how the Blue Sea Marine 
Park and the Old Town of Heritopolis is considered to be exceptional because its ‘ marine systems have 
developed unique and different ecosystems and species’ (values in red, italic). 

Attributes
Some words in the Statement will describe the attributes that convey the Outstanding Universal Value

ภาคผนวก: เครื่องมือ

หมายเหตุเกี่ยวกับการใชเครื่องมือท่ี 1 คุณคาและองคประกอบของมรดก/การอนุรักษ

เคร่ืองมือน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือนําเสนอแนวทางการใชคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลในแตละข้ันตอนเพ่ือเปนพ้ืนฐาน 
สําหรับองคประกอบมรดกโลกเพื่อใชในการประเมินผลกระทบตอสิ่งแวดลอมในวงกวาง การประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอม
และสังคม หรือการประเมินผลกระทบทางมรดกแบบแยกเด่ียว คําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลเปนขอความบรรยายส้ันๆ 
ที่อธิบายวาเหตุใดแหลงมรดกโลกจึงไดรับการพิจารณาเปนพิเศษจนกระท่ังไดรับการขึ้นทะเบียนในบัญชีมรดกโลกอยางไร
ก็ตาม การใชคําแถลงนี้ จะเปนประโยชนในการวิเคราะหเน้ือหา ซึ่งจําแนกออกเปนคุณคาและองคประกอบขอมูลตอไปนี้
แสดงใหเห็นถึงกระบวนการทํางาน เครื่องมือนี้เปนเท็มเพลตทั่วไปเพื่อเสนอแนะหน่ึงในหลากหลายแนวทางท่ีสามารถเปน
ไปได และอาจมีการปรับเปลี่ยนและปรับปรุงเพิ่มเติมตามความเหมาะสม

ขั้นตอนที่ 1: คนหาคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล
เว็บไซตของศูนยมรดกโลก (https://whc.unesco.org/en/list/) มีเนื้อหาสวนที่จะใหขอมูลแหลงมรดกโลกแตละแหง
รวมถึงคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลโดยเฉพาะ แหลงมรดกจะถูกจําแนกตามรายประเทศ นอกจากน้ี ยังสามารถสืบคน 
แหลงมรดกไดจากชื่อของแหลงมรดกดังกลาว คําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลจะปรากฏอยูในหนาแรกของรายการ
แหลงมรดก

ขั้นตอนที่ 2: วิเคราะหคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล
เริ่มตนขั้นตอนนี้จากการคัดเลือกเนื้อหาของคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลที่บรรยายถึงคุณคาและองคประกอบซึ่งจะ
เปนประโยชนตอการวิเคราะหตอไป

คุณคาของมรดก/การอนุรักษ
เนื้อความบางสวนของคําแถลงจะบรรยายถึงเหตุผลที่ทําใหแหลงมรดกไดรับการพิจารณาวามีความยอดเยี่ยม นาสนใจ  
แตกตาง หรือ พิเศษ - สิ่งเหลานี้คือคุณคาของมรดกน่ันเอง ตัวอยางในกลองขอความท่ี A1.1 อธิบายวาอุทยานแหงชาติทาง
ทะเลบลูซี และเมืองเกาของเฮริโตโปลิสไดรับการพิจารณาวายอดเย่ียม เน่ืองจาก ‘ระบบทางทะเลมีการพัฒนาระบบนิเวศ
และสายพันธุสิ่งมีชีวิต จนเปนเอกลักษณและมีความหลากหลาย’ (คุณคาใชสีแดงและตัวเอน)
 
องคประกอบ
คําศัพทบางคําที่ปรากฏอยูในคําแถลงจะเปนการอธิบายองคประกอบซึ่งถายทอดคุณคาโดดเดนอันเปนสากล (OUV) จะ

เปนประโยชนมากถาคํานึงวาองคประกอบเปนสวนสําคัญของแหลงมรดกโลกและเปนศูนยกลางของการจัดการและการ
อนุรักษที่เกิดขึ้นในแหลง กลาวคือ เปนสวนประกอบที่ตองการการปกปองและสงตอใหกับคนรุนตอไป องคประกอบเหลา
นี้อาจเปนคุณสมบัติทางกายภาพซึ่งเกี่ยวของวัสดุและคุณลักษณะอื่นที่จับตองได หรืออาจเปนส่ิงที่จับตองไมไดตัวอยางเชน 
กระบวนการ การจัดการทางสังคมหรือการปฏิบัติทางวัฒนธรรมรวมถึงความเช่ือมโยงและความสัมพันธที่สะทอนใหเห็นใน
สวนประกอบทางกายภาพของแหลงมรดก ตัวอยางองคประกอบ (ขีดเสนใต) ในกลองขอความท่ี A1.1 ไดแก ‘แหลงหญา

ทะเล’ ‘พะยูนสีสม’ และ ‘แนวปะการัง’
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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Marine National Park and the Old Town of Heritopolis, with examples of values (red, in italics ) and 
attributes (underlined)

The property is located in an ecologically and globally outstanding region, the Blue Sea. The property covers 
400,000 ha with a buffer zone of 600,000 ha comprising both marine and terrestrial areas. It is part 
of a larger transition area between northern and southern biogeographic zones and its marine systems 
developed unique and different ecosystems and species, including endangered ecological communities. The 
largely undisturbed habitats include rare examples of tropical coral reef systems and unique soft coral 
species. The property and its surrounding area also include seagrass beds and mangrove habitats. These 
habitats are home to populations of seabirds, marine mammals, fish, corals, sharks, manta rays and marine 
turtles, and the site provides important feeding grounds for the last remaining healthy population of 
orange dugong. The Blue Sea Marine National Park is an important larvae source area and hosts spawning sites 
for commercial fish species.  

The property contains impressive natural phenomena and areas of great natural beauty and is relatively 
undisturbed. It contains an array of habitat types, such as extensive coral reef complexes, mangroves, 
seagrasses and intertidal and mudflat areas which all enable the survival (breeding, feeding and resting) 
of endangered orange dugong, sharks, manta rays, dolphins and migratory birds. The different bio-
physiographic reef zones, each providing typical coral reef assemblages, support a wealth of marine life and 
breathtaking underwater vistas.

Located on the Blue Sea coast , the historic port town of Heritopolis has played a role throughout history 
place of interchange between historic cultures over time. While much of the architecture reflects the city’s 
age of wealth as a trading port in the 18th century, the buildings respect the much older urban layout that 
back to the 6th century. The 18th-century urban plan placed equal emphasis on the built fabric as on public 
spaces within the city centre. In addition, within the urban fabric are a range of significant monuments from 
each stage of the city’s history: the Mausoleum of Eugenius, the Basilica of St Helena  and the Great Mosque 
with its madrasa and baths, are all important architectural masterpieces of different periods. The eclectic mix 
of vernacular and monumental architecture reflects the diverse communities who have lived in the city
and a half millennia and who continue to follow traditional practices today. For centuries merchants, travellers 
and pilgrims have come to Heritopolis thanks to its bustling port which is connected to a widespread shipping 
network. Many of these visitors became residents over time, bringing their traditions and religious beliefs, which 
are reflected in the ongoing festivals and traditions that are still carried out in particular neighbourhoods 
and associated with specific monuments, as well as connected with spiritual beliefs connected to the natural 
world. The city continues its historic port function and is a significant node in surrounding trade routes.

กลองขอความที่ A1.1 ตัวอยางคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล กรณีศึกษาอุทยานแหงชาติทางทะเลบลูซี และเมือง
เกาของเฮริโตโปลิส พรอมตัวอยางคุณคา (สีแดง ตัวเอียง) และองคประกอบ (ขีดเสนใต)

แหลงมรดกแหงนี้ตั้งอยูในบลูซี ซึ่งเปนพื้นที่ที่มีความโดดเดนทางนิเวศวิทยาและความโดดเดนระดับโลก ครอบคลุมพ้ืนที่ 
400,000 เฮกตาร โดยมีเขตพื้นที่กันชน 600,000 เฮกตาร ประกอบดวยพ้ืนที่ ทางทะเลและภาคพ้ืนดิน ซึ่งเปนสวนหนึ่ง
ของพื้นที่เปล่ียนผานขนาดใหญระหวางเขตชีวภูมิศาสตรทางตอนเหนือและตอนใต ระบบทางทะเลมีการพัฒนาระบบนิเวศ
และ สายพันธุสิ่งมีชีวิตจนเปนเอกลักษณและมีความหลากหลาย โดยครอบคลุมถึงสังคมนิเวศท่ีใกลสูญพันธุ แหลงที่อยูอาศัย
ของสัตวน้ำสวนใหญซึ่งไมถูกรบกวน และตัวอยางที่หายากและเปนเอกลักษณของระบบแนวปะการังเขตรอนและสายพันธุ
ปะการังออน แหลงมรดกและพ้ืนที่โดยรอบยังประกอบไปดวยทุงหญาทะเล และปาชายเลน ซึ่งเปนที่อยูอาศัยของนกทะเล 
สัตวเลี้ยงลูกดวยนมในทะเล ปลา ปะการัง ฉลาม ปลากระเบนราหู และเตาทะเล อีกทั้งยังเปนแหลงอาหารที่สำคัญของ
พะยูนสีสมที่ใกลสูญพันธุ อุทยานแหงชาติทางทะเลบลูซี เปนพื้นที่สำคัญสำหรับการฟกตัวออนและการวางไขของปลาสาย
พันธุเชิงพาณิชย

ในแหลงมรดกมีปรากฏการณทางธรรมชาติที่นาประทับใจ เปนพื้นที่มีความงามตามธรรมชาติที่ยอดเย่ียม และ คอนขางไม
ถูกรบกวน ประกอบดวยแหลงที่อยูอาศัยหลายประเภท เชน แนวปะการังที่กวางขวาง ปาชายเลน หญาทะเล และพื้นที่น้ำขึ้น
น้ำลงและหาดโคลน ซึ่งทั้งหมดชวยใหสิ่งมีชีวิตทั้ง พะยูนสีสม ฉลาม ปลากระเบนราหู โลมา และนกอพยพที่ใกลสูญพันธุ
สามารถอยูรอดได (เชน ผสมพันธุ ใหอาหาร และพักผอน) โซนแนวปะการังทางชีวกายภาพท่ีแตกตางกัน ซึ่งแตละ เปนแหลง
รวมแนวปะการังทั่วไป เขตแนวปะการังชีวภาพที่แตกตางกันแตละแหงเปนตัวอยางของการวางแนวปะการัง สงเสริมความ
อุดมสมบูรณของส่ิงมีชีวิตใตทะเลและทิวทัศนใตน้ำอันนาทึ่ง 

เมืองทาประวัติศาสตรเฮริโตโปลิส ตั้งอยูบนชายฝงทะเลบลูซี เปนเมืองที่มีบทบาทอยางตอเนื่องในฐานะเปนสถานที่
แลกเปลี่ยนระหวางวัฒนธรรมในประวัติศาสตร แมวาสถาปตยกรรมสวนใหญจะสะทอนใหเห็นถึงยุคทองของความม่ังคั่ง
ของเมืองในฐานะทาเรือการคาในศตวรรษที่ 18 แตอาคารเหลานี้ก็สัมพันธสอดคลองกับผังเมืองที่เกาแกกวามาก ซึ่งมีอายุ
ยอนไปถึงศตวรรษที่ 6 ผังเมืองในศตวรรษที่ 18 ใหความสําคัญกับสิ่งกอสรางเชนเดียวกับพื้นที่สีเขียวสาธารณะภายใน
ใจกลางเมือง นอกจากน้ี ภายในเมืองยังมีโบราณสถานที่สําคัญจำนวนมากจากแตละชวงเวลาทางประวัติศาสตรของเมือง: 
สุสานของยูจีเนียส, มหาวิหารเซนตเฮเลนา และมัสยิดใหญ (Great Mosque) ซึ่งประกอบดวย โรงเรียนสอนศาสนา 
(madrasa) และโรงอาบน้ำ (baths) ลวนเปนผลงานชิ้นเอกทางสถาปตยกรรมท่ีสําคัญของชวงเวลาที่แตกตางกัน การผสม
ผสานของสถาปตยกรรมพื้นถิ่นและโบราณสถานสะทอนใหเห็นถึงความหลากหลายของชุมชนซึ่งอาศัยอยูในเมืองเปนระยะ
เวลากวาหนึ่งพันหารอยปและยังคงปฏิบัติตามประเพณีกระทั่งในปจจุบัน เปนเวลาหลายศตวรรษท่ีพอคา นักเดินทาง และ
ผูแสวงบุญมาที่เฮริโตโปลิส ดวยทาเรือที่คึกคักซ่ึงเชื่อมตอกับเครือขายการขนสงที่แพรหลาย เม่ือเวลาผานไปผูมาเยือนจํา
นวนมากกลายเปนผูอยูอาศัย พวกเขาไดนําประเพณีและความเชื่อทางศาสนาเขามา ซึ่งสะทอนใหเห็นผานเทศกาลและ
ประเพณีที่ยังดําเนินอยูและยังไดรับการสืบทอดในบางพื้นที่ชุมชน และมีความเก่ียวของกับโบราณสถานบางแหง รวมถึง
เชื่อมโยงกับความเชื่อทางจิตวิญญาณที่เชื่อมโยงกับโลกธรรมชาติ เมืองนี้ยังคงทําหนาที่ทาเรือประวัติศาสตร์ และเปนศูนย
กลางสําคัญ (Node) ของเสนทางการคาโดยรอบ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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STEP 3: EXTRACT THE HERITAGE VALUES AND ORGANIZE THEM 

The next step is to list the values that have been identified from the Statement of Outstanding Universal 
Value. It is not possible to rewrite the Statement; however, when the values are extracted, the format 
sometimes needs adjusting, e.g. forming a complete sentence or merging two similar values into a single 
sentence (Box A1.2). 

STEP 4: IDENTIFY ANY OTHER HERITAGE/CONSERVATION VALUES

In addition to the Outstanding Universal Value, it will also be necessary to identify other heritage/
conservation values. These may be values recognized through other international, national and local 
designations, i.e. other reasons why the heritage property is considered to be important and of interest. 
There is no hierarchy of values – indeed, Outstanding Universal Value is usually interdependent with 
other values. In particular, values related to intangible heritage should not be forgotten.

For example, Heritopolis is considered of national importance because the community’s relationship to 
their natural environment is reflected in their art and architecture of their religious places and celebrated 
in many traditional festivities.

STEP 5: INSERT THE VALUES RELATED TO OUV AND OTHER HERITAGE/CONSERVATION INTO A VALUES AND 
ATTRIBUTES TABLE

Once the values have been identified, they can then be inserted in the first column of a values and 
attributes table (Table A1.1). All the values that have been extracted from the Statement of Outstanding 
Universal Value can be inserted in the ‘OUV’ for level of recognition; other heritage/conservation values 
can be inserted in national or local values

Box A1.2. Example list of values related to Heritopolis and BSMNP’s OUV

Heritopolis and Blue Sea Marine National Park is exceptional because…
… an ecologically and globally outstanding region
… The marine systems have developed unique and different ecosystems and species, including 
ecological communities
… It provides important feeding grounds for the last remaining healthy population of endangered  
dugong 
… Its architecture reflects the city’s golden age of wealth as a trading port in the 18th century and
monuments are important architectural masterpieces of different periods
… The city continues its historic port function and is a significant node in surrounding trade routes

ขั้นตอนที่ 3: จําแนกและจัดระเบียบคุณคาของมรดก
ขั้นตอนตอไปคือการแจกแจงรายการคุณคาที่ถูกระบุจากคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากล คําแถลงนั้นไมสามารถ
เขียนขึ้นใหมได อยางไรก็ตาม เมื่อทําการคัดแยกคุณคาออกมาแลว อาจตองมีการปรับเปล่ียนรูปแบบของเน้ือความ ตัวอยาง
เชน การปรับเปลี่ยนรูปประโยคโดยการทําใหประโยคดังกลาวสมบูรณ หรือการรวมคุณคาสองอยางที่คลายคลึงกันใหอยูใน
ประโยคเดียว (กลองขอความท่ี A1.2)

ขั้นตอนที่ 4: ระบุคุณคาของมรดก/การอนุรักษอื่น  
นอกเหนือจากคุณคาโดดเดนอันเปนสากลแลว ยังมีความจําเปนที่จะตองระบุคุณคาของมรดก/การอนุรักษอื่น คุณคา
ดังกลาวอาจเปนคุณคาที่ไดรับการยอมรับจากการกําหนดในระดับนานาชาติ ระดับชาติ และระดับทองถิ่น ตัวอยางเชน 
เหตุผลอื่นที่แหลงมรดกไดรับการพิจารณาวามีความสําคัญและนาสนใจ คุณคาไมมีการแบงลําดับชั้นความสําคัญ ใน
ความเปนจริงแลว คุณคาโดดเดนอันเปนสากลมักจะเกี่ยวโยงสัมพันธกับคุณคาประเภทอื่น โดยเฉพาะอยางยิ่งไมควรที่จะ
ละเลยคุณคาที่เกี่ยวของกับมรดกท่ีจับตองไมได

ตัวอยางเชน เฮริโตโปลิสไดรับการพิจารณาวามีความสําคัญระดับชาติเนื่องจากความสัมพันธของชุมชนกับสภาพแวดลอม
ทางธรรมชาติสะทอนใหเห็นผานศิลปะและสถาปตยกรรมของศาสนสถานและเฉลิมฉลองในหลายเทศกาลตามประเพณี

ขั้นตอนที่ 5: ใสคุณคาที่เกี่ยวของกับคุณคาโดดเดนอันเปนสากลและมรดก/การอนุรักษอื่น ลงในตารางคุณคาและองค
ประกอบ
เมื่อมีการระบุคุณคาแลว สามารถนําคุณคาดังกลาวมาใสในชองแนวต้ังชองแรกของตารางคุณคาและองคประกอบ (ตาราง
ที่ A1.1) คุณคาทั้งหมดที่คัดแยกออกมาจากคําแถลงคุณคาโดดเดนอนัเปนสากลสามารถนํามาใสในชอง ‘คุณคาโดดเดนอัน
เปนสากล’ ใหสัมพันธกับระดับในการยอมรับคุณคา สวนคุณคาของมรดก/การอนุรักษอื่นสามารถใสไวในชองคุณคาระดับ
ชาติหรือระดับทองถิ่น

หมายเหต:ุ การท่ีคณุคาจะไดรบัการยอมรับวาเปนคณุคาโดดเดนอนัเปนสากลไดนัน้ จะตองไดรบัการยอมรบัวามคีวามสำคญั 
ในระดบัทองถิน่และระดบัชาตเิสยีกอน ดวยเหตนุีจ้งึไมจำเปนตองระบคุณุคาอยางเดยีวกนัซำ้ในทกุชองของระดบัการยอมรบั 
คุณคา

กลองขอความที่ A1.2 ตัวอยางรายการคุณคาที่เก่ียวของกับคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของเฮริโตโปลิสและอุทยานแหง
ชาติทางทะเลบลูซี

เฮริโตโปลิสและอุทยานแหงชาติทางทะเลบลูซีมีความพิเศษ เนื่องจาก..
...เปนภูมิภาคที่โดดเดนทางระบบนิเวศและระดับโลก
...ระบบทางทะเลไดพัฒนาระบบนิเวศและสายพันธุสิ่งมีชีวิตเปนเอกลักษณและหลากหลาย รวมถึงสังคมนิเวศท่ีใกลสูญพันธุ
...เปนแหลงอาหารท่ีสําคัญสําหรับพะยูนสีสมใกลสูญพันธุจํานวนสุดทายที่ยังมีความอุดมสมบูรณ
...สถาปตยกรรมสะทอนใหเห็นถึงยุคทองแหงความมั่งคั่งของเมืองในฐานะทาเรือการคาในศตวรรษท่ี 18 และโบราณสถาน 
เปนสถาปตยกรรมช้ินเอกท่ีสําคัญในยุคตางๆ
...เมืองนี้ยังคงมีทําหนาที่เปนทาเรือประวัติศาสตรและเปนศูนยกลางสําคัญ (Node) ของเสนทางการคาโดยรอบ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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Table A1.1 Example values and attributes table: Inserting values  

Level of  
recognition 

Heritage/Conservation values Attributes Sources of information

OUV It is an ecologically and 
globally outstanding region

The marine systems have 
developed unique and 
different ecosystems and 
species, including endangered 
ecological communities

It is home to populations of 
various species

It provides important feeding 
grounds for the last remaining 
healthy population of 
endangered orange dugong

Its architecture reflects the 
city’s golden age of wealth 
as a trading port in the 18th 
century and its monuments 
are important architectural 
masterpieces of different 
periods

Festivals and traditions 
are still carried out in 
particular neighbourhoods 
and associated with specific 
monuments, as well as 
connected with spiritual beliefs 
connected to the natural world

The city continues its historic 
port function and is a 
significant node in surrounding 
trade routes

 

National

Local 

ตารางที่ A1.1 ตัวอยางตารางคุณคาและองคประกอบ: การระบุคุณคา

ร ะดั บ ในการ

ยอมรับคุณคา

คุณคาโดดเดน

อันเปนสากล

(OUV)

ระดับ
นานาชาติ

ระดับทองถิ่น

คุณคาของมรดก/การอนุรักษ

เปนภูมิภาคท่ีโดดเดนทางระบบนิเวศ
และระดับโลก

เปนที่อยูอาศัยของส่ิงมีชีวิตหลาก
หลายสายพันธุ

ระบบทางทะเลไดพัฒนาระบบนิเวศ
และ สายพันธุส่ิงมีชีวิตท่ีมีลักษณะเฉพาะ
และแตกตางกัน รวมถึงกลุมสังคมนิเวศ
ที่ใกลสูญพันธุ

สถาปตยกรรมสะทอนใหเห็นถึงยุค
ทองแหงความมั่งคั่งของเมืองในฐานะ
ทาเรือการคาในศตวรรษท่ี 18 และ
โบราณสถานเปนสถาปตยกรรมช้ิน
เอกท่ีสําคัญในยุคตางๆ

ยังคงมีการจัดเทศกาล และงานประเพณี
ในบางยานและเกี่ ยวเนื่ อง กับกับ
โบราณสถานเฉพาะแหง รวมท้ังเชื่อม
โยงกับความเชื่อทางจิตวิญญาณที่
เชื่อมโยงกับโลกธรรมชาติ

เมืองนี้ยังคงมีทําหนาที่ เปนทาเรือ
ประวัติศาสตรและเปนศูนยกลางสําคัญ 
(Node) ของเสนทางการคาโดยรอบ

เปนแหล งอาหาร ท่ีสํ าคัญสําหรับ
พะยูนสีสมท่ีใกลสูญพันธุกลุมสุดทาย
ที่ยังมีความอุดมสมบูรณ

คุณลักษณะ แหลงท่ีมาของขอมูล
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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STEP 6: INSERT THE ATTRIBUTES INTO THE VALUES AND ATTRIBUTES TABLE

Once the values have been inserted into the table, it is now time to return to the Statement of Outstanding 
Universal Value, analysed in Step 2, to extract the attributes. Remembering that attributes convey the 
heritage values, they can be inserted in the third column of the table, next to each value they support 
(Table A.1.2).

Table A1.2  Example values and attributes table: Inserting attributes

Level of 
recognition 

Heritage/Conservation values Attributes Sources of information

OUV It is an ecologically and globally 
outstanding region

Blue Sea, marine and terrestrial 
areas

The marine systems have 
developed unique and 
different ecosystems and 
species, including endangered 
ecological communities

Ecosystems, species, 
endangered ecological 
communities, rare examples 
of tropical coral reef systems 
and unique soft coral species, 
seagrass beds and mangrove 
habitats

It is home to populations of 
various species

Various species populations 
(e.g. seabirds, marine 
mammals, fish, corals, sharks, 
manta rays and marine turtles)

It provides important feeding 
grounds for the last remaining 
healthy population of 
endangered orange dugong

Feeding grounds, orange 
dugong

Its architecture reflects the 
city’s golden age of wealth 
as a trading port in the 18th 
century and its monuments 
are important architectural 
masterpieces of different 
periods

18th-century architecture, port, 
Mausoleum of Eugenius, the 
Basilica of St Helena and the 
Great Mosque with its madrasa 
and baths

Festivals and traditions 
are still carried out in 
particular neighbourhoods 
and associated with specific 
monuments, as well as 
connected with spiritual beliefs 
connected to the natural world

Festivals, traditions, 
neighbourhoods, residents, 
monuments, spiritual beliefs 
connected to the natural world, 
natural environment

The city continues its historic 
port function and is a 
significant node in surrounding 
trade routes

Port, port functions, trade 
routes

ขั้นตอนที่ 6: ระบุองคประกอบลงในตารางคุณคาและองคประกอบ
เมื่อใสคุณคาลงในตารางแลว ใหกลับไปวิเคราะหคุณคาโดดเดนอันเปนสากลในข้ันตอนที่ 2 เพื่อคัดแยกองคประกอบ พึง
ระลึกเสมอวาองคประกอบนั้นจะตองสื่อถึงคุณคาของมรดก เมื่อคัดเลือกองคประกอบที่ถายทอดคุณคาของมรดกแลว 
จึงสามารถนําคุณคาดังกลาวมาใสในชองแนวตั้งชองที่สามนับจากซายมือ ถัดจากคุณคาที่องคประกอบดังกลาวสงเสริม 
(ตารางที่ A1.2)

ระดั บ ในการ

ยอมรับคุณคา
คุณคาของมรดก/การอนุรักษ องคประกอบ แหลงท่ีมาของขอมูล

บลูซี พื้นที่ทางทะเลและบนพื้นดิน

สิ่งมีชีวิตหลากหลายสายพันธุ (เชน 
นกทะเล สัตวเลี้ยงลูกดวยนมในทะเล 
ปลา ปะการัง ฉลาม ปลากระเบนราหู 
และเตาทะเล)

ระบบนิเวศ สายพันธุ กลุมสังคมนิเวศ
ที่ใกลสูญพันธุ  ตัวอยางหายากของ
ระบบแนวปะการังเขตรอนและปะการัง
ออนชนิดพิเศษ แหลงหญาทะเล และ
ที่อยูอาศัยแนวปาชายเลน

สถาปตยกรรมสมัยศตวรรษท่ี 18, 
ทาเรือ, สุสานของยูจีเนียส, มหาวิหาร
เซนตเฮเลนา และมัสยิดใหญ (Great 
Mosque) ซึ่งประกอบดวย โรงเรียน
สอนศาสนา (madrasa) และโรงอาบ
น้ำ (baths)
เทศกาล งานประเพณี ยาน ท่ีอยูอาศัย
โบราณสถาน ความเช่ือทางจิตวิญญาณ
ท่ีเก่ียวของกับโลก ธรรมชาติ ส่ิงแวดลอม 
ทางธรรมชาติ

ทาเรือ ประโยชนใชสอยของทาเรือ 
เสนทางการคา

แหลงอาหารของพะยูนสีสม

ตารางที่ A1.2 ตัวอยางตารางคุณคาและองคประกอบ: การระบุองคประกอบ

คุณคาโดดเดน

อันเปนสากล

(OUV)

เปนภูมิภาคท่ีโดดเดนทางระบบนิเวศ
และระดับโลก

เปนที่อยูอาศัยของส่ิงมีชีวิตหลาก
หลายสายพันธุ

ระบบทางทะเลไดพัฒนาระบบนิเวศ
และสายพันธุสิ่ ง มีชีวิตที่มีลักษณะ
เฉพาะและแตกตางกัน รวมถึงกลุม
สังคมนิเวศท่ีใกลสูญพันธุ

สถาปตยกรรมสะทอนใหเห็นถึงยุค
ทองแหงความมั่งคั่งของเมืองในฐานะ
ทาเรือการคาในศตวรรษท่ี 18 และ
โบราณสถานเปนสถาปตยกรรมช้ิน
เอกท่ีสําคัญในยุคตางๆ

ยั งค งมี ก ารจั ด เทศกาลและงาน
ประเพณีในบางยานและเก่ียวเน่ืองกับ
กับโบราณสถานเฉพาะแหง รวมท้ัง
เชื่อมโยงกับความเช่ือทางจิตวิญญาณ
ที่เชื่อมโยงกับโลกธรรมชาติ

เมืองนี้ยังคงมีทําหนาที่ เปนทาเรือ
ประวัติศาสตรและศูนยกลาง--สําคัญ 
(Node) ของเสนทางการคาโดยรอบ

เปนแหล งอาหาร ท่ีสํ าคัญสําหรับ
พะยูนสีสมท่ีใกลสูญพันธุกลุมสุดทาย
ที่ยังมีความอุดมสมบูรณ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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STEP 7: REFINING THE ATTRIBUTES IN THE VALUES AND ATTRIBUTES TABLE

Attributes might need to be refined and some research may be necessary in order to do so.  This is 
because:

 � Some Statements of Outstanding Universal Value do not specifically mention all the attributes that 
convey the heritage values. These will need to be added.

 � Some attributes which are mentioned in the Statement of Outstanding Universal Value are very 
general and need to be more specific. In the Heritopolis example, ‘species’ and ‘monuments’ may 
need to be reviewed and explained in more detail. In addition, ‘ecosystems’ may be considered 
holistically, but more details may be needed during the impact assessment process. 

 � The features that convey other heritage/conservation values will also need to be listed.

STEP 8: IDENTIFYING INFORMATION SOURCES

The final column of the table can then be completed with references to sources of information that 
are available on the attributes (Table A1.3). These sources can range from knowledge held by people, 
bibliographic references, datasets, photographs, GIS, archival material or any other relevant material. 
Listing these can help guide research in the next steps of the impact assessment  or highlight where new 
data needs to be gathered.

Some information about the World Heritage property may be highly sensitive and will need to be 
managed carefully to maintain confidentiality. This is particularly the case for sacred secret knowledge 
of Indigenous peoples. However, this can be noted in the table if appropriate. 

Table A1.3  Example values and attributes table: Inserting information sources

Level of 
recognition 

Heritage/Conservation values Attributes Sources of information

OUV It is an ecologically and globally 
outstanding region

Blue Sea, marine and terrestrial 
areas

Della Corte et al. ( 2002). Assess-
ment of habitat management
system of the Blue Sea Marine
National Park and its Orange
Dugong Habitat. 

The marine systems have de -
veloped unique and different 
ecosystems and species, in -
cluding endangered ecological 
communities

Ecosystems, species, endan -
gered ecological communities, 
rare examples of tropical coral 
reef systems and unique soft 
coral species, seagrass beds 
and mangrove habitats

Mizuku et al. ( 2008 ). Coral Reef 
Management Plan: Field Survey 
and Analysis. 

Its architecture reflects the 
city’s golden age of wealth as a 
trading port in the 18th century 
and its monuments are import-
ant architectural masterpieces 
of different periods

18th-century architecture, 
Mausoleum of Eugenius, the 
Basilica of St Helena and the 
Great Mosque with its madrasa 
and baths

Makee et al. ( 2012a). Cultural 
Heritage and Urban Values Assess
ment.

Festivals and traditions are still 
carried out in particular neigh-
bourhoods and associated with 
specific monuments, as well as 
connected with spiritual beliefs 
connected to the natural world

Festivals, traditions, neighbou-
rhoods, residents, monuments, 
spiritual beliefs connected to 
the natural world, natural envi-
ronment

Kim, F ( 2014). Ancient Historie
The Architecture and History of
Heritopolis.

Oral history (NB: potentially sen -sitive).
Heritopolis Community Archives 
Project. 

ระดั บ ในการ
ยอมรับคุณคา

คุณคาของมรดก/การอนุรักษ องคประกอบ แหลงท่ีมาของขอมูล

Della Corte et al. (2002). Assess-
ment of habitat management 
system of the Blue Sea Marine 
National Park and its Orange 
Dugong Habitat.

Mizuku et al. (2008). Coral Reef 
Management Plan: Field Survey 
and Analysis.

Makee et al. (2012a). Cultural 
Heritage and Urban Values As-
sess- ment.

Kim, F (2014). Ancient Histories: 
The Architecture and History of 
Heritopolis.

Oral history (NB: potentially
sensitive).
Heritopolis Community
Archives Project.

บลูซี พื้นที่ทางทะเลและบนพื้นดิน

ระบบนิเวศ สายพันธุ กลุมสังคมนิเวศ
ที่ใกลสูญพันธุ  ตัวอยางหายากของ
ระบบแนวปะการังเขตรอนและปะการัง
ออนชนิดพิเศษ แหลงหญาทะเลและที่
อยูอาศัยแนวปาชายเลน

สถาปตยกรรม สมัยศตวรรษท่ี 18, 
ทาเรือ, สุสานของยูจีเนียส, มหาวิหาร
เซนตเฮเลนา และมัสยิดใหญ (Great 
Mosque) ซึ่งประกอบดวย โรงเรียน
สอนศาสนา (madrasa) และโรงอาบ
น้ำ (baths)

เทศกาล งานประเพณี ยานที่อยูอาศัย
โบราณสถาน ความเช่ือทางจิตวิญญาณ
ท่ีเก่ียวของกับโลก ธรรมชาติ ส่ิงแวดลอม
ทางธรรมชาติ

ขั้นตอนที่ 7: ขัดเกลาองคประกอบในตารางคุณคาและองคประกอบ
อาจตองมีการปรับปรุงขัดเกลาองคประกอบและอาจตองมีการศึกษาวิจัยเพิ่มเติมเพื่อการดําเนินการดังกลาว ทั้งนี้เนื่องจาก:
- คําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลบางขอไมไดกลาวถึงองคประกอบทั้งหมดที่สื่อถึงคุณคาของมรดก จึงตองมีการเพิ่ม
ขอมูลดังกลาว
- อาจมีการบรรยายองคประกอบบางอยางในคําแถลงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลไวกวางเกินไป และจําเปนตองระบุให
เฉพาะเจาะจงมากข้ึน จากตัวอยางเฮริโตโปลิสอาจตองมีการทบทวน และขยายความในประเด็น ‘สายพันธุสิ่งมีชีวิต’ และ 
‘โบราณสถาน’ ในรายละเอียดเพิ่มเติม นอกจากน้ี ‘ระบบนิเวศ’ อาจพิจารณาเปนองครวม ซึ่งอาจตองการรายละเอียดเพ่ิม
เติมในระหวางกระบวนการประเมินผลกระทบ
- คุณลักษณะที่สื่อถึงคุณคาของมรดก/การอนุรักษอื่นจะตองปรากฏอยูในรายการเชนกัน

ขั้นตอนที่ 8: ระบุแหลงที่มาของขอมูล
ชองแนวตั้งชองสุดทายเปนชองสําหรับใสแหลงอางอิงของขอมูลที่ปรากฏในชององคประกอบ (ตารางที่ A1.3) แหลงขอมูล
ดังกลาวอาจมาจาก องคความรูจากบุคคล การอางอิงบรรณานุกรม ชุดขอมูล ภาพถาย ระบบสารสนเทศทางภูมิศาสตร 
(GIS) เอกสารจดหมายเหตุ หรือแหลงขอมูลอื่นที่เกี่ยวของ การแสดงรายการเหลานี้สามารถเปนแนวทางการศึกษาในขั้น
ตอนตอไปของการประเมินผลกระทบ หรือเนนจุดที่จําเปนตองมีการรวบรวมขอมูลใหม

ขอมูลบางประการเกี่ยวกับแหลงมรดกโลกอาจมีความละเอียดออนสูงและจําเปนตองไดรับการจัดการอยางระมัดระวังเพื่อ
รักษาความลับ โดยเฉพาะอยางยิ่งสําหรับองคความรูอันศักดิ์สิทธิ์ที่เปนส่ิงหวงหามของกลุมชาติพันธุ อยางไรก็ตาม สามารถ
บันทึกขอมูลดังกลาวลงในตารางไดหากพิจารณาแลววามีความเหมาะสม

ตารางที่ A1.3 ตัวอยางตารางและคุณลักษณะ: การระบุแหลงท่ีมาของขอมูล

คุณคาโดดเดน
อันเปนสากล
(OUV)

เปนภูมิภาคท่ีโดดเดนทางระบบนิเวศ
และระดับโลก

ระบบทางทะเลไดพัฒนาระบบนิเวศ
และสายพันธุสิ่ ง มีชีวิตที่มีลักษณะ
เฉพาะและแตกตางกัน รวมถึงกลุม
สังคมนิเวศท่ีใกลสูญพันธุ

สถาปตยกรรมสะทอนใหเห็นถึงยุค
ทองแหงความมั่งคั่งของเมืองในฐานะ
ทาเรือการคาในศตวรรษท่ี 18 และ
โบราณสถานเปนสถาปตยกรรมช้ิน
เอกท่ีสําคัญในยุคตางๆ

ยังมีการจัดเทศกาล และงานประเพณี
ในบางยานและเกี่ ยวเนื่ อง กับกับ
โบราณสถานเฉพาะแหง รวมท้ังเชื่อม
โยงกับความเชื่อทางจิตวิญญาณที่
เชื่อมโยงกับโลกธรรมชาติ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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TOOL 1  HERITAGE VALUES AND ATTRIBUTES 

Level of 
recognition 

Heritage/Conservation values Attributes Sources of information

OUV

 

National

 

Local 

 

เครื่องมือที่ 1 คุณคาของมรดกและองคประกอบ

คุณคาโดดเดน

อันเปนสากล

(OUV)

ระดับชาติ

ระดับทองถิ่น

ร ะดั บ ในการ
ยอมรับคุณคา

คุณคาของมรดก/การอนุรักษ องคประกอบ แหลงท่ีมาของขอมูล
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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n attribute The impact on nesting birds created by noise from a proposed action. An impact is the interaction of the proposed action with a

of the World Heritage property. In this example, the noise from a proposed action may impact on nesting birds, which when disturbed 

will leave the area. Where birds are an attribute of the World Heritage property, this would lead to a loss of Outstanding Universal Value. 

TOOL 2  IDENTIFYING POTENTIAL IMPACTS  

The purpose of this tool is to illustrate a step-by-step approach to identifying impacts which might arise 
when an element of a proposed action interacts with one or more attributes of a World Heritage property. 
The tool is provided as a general template to suggest one of many possible approaches, and it may be 
further adapted and improved as appropriate. 

 

STEP 1: LIST THE ATTRIBUTES OF THE WORLD HERITAGE PROPERTY

Tool 1 Values and attributes  was designed to help identify the attributes that convey the Outstanding 
Universal Value of a World Heritage property. In Tool 1, the third column lists all the attributes, as shown 
in Table A2.1.

Table A2.1 Example values and attributes table

Level of 
recognition 

Heritage/Conservation values Attributes Sources of information

OUV It is an ecologically and 
globally outstanding region

Blue Sea, marine and 
terrestrial areas

Della Corte et al. (2002). 
Assessment of habitat 
management system of the 
Blue Sea Marine National 
Park and its Orange Dugong 
Habitat. 

The marine systems have 
developed unique and 
different ecosystems and 
species, including endangered 
ecological communities

Ecosystems, species, 
endangered ecological 
communities, rare examples 
of tropical coral reef systems 
and unique soft coral species, 
seagrass beds and mangrove 
habitats

Mizuku et al. (2008). Coral 
Reef Management Plan: Field 
Survey and Analysis. 

Its architecture reflects the 
city’s golden age of wealth 
as a trading port in the 18th 
century and its monuments 
are important architectural 
masterpieces of different 
periods

18th-century architecture, 
port, Mausoleum of Eugenius, 
the Basilica of St Helena and 
the Great Mosque with its 
madrasa and baths

Makee et al. (2012a). Cultural 
Heritage and Urban Values 
Assessment.

Festivals and traditions 
are still carried out in 
particular neighbourhoods 
and associated with specific 
monuments, as well as 
connected with spiritual beliefs 
connected to the natural world

Festivals, traditions, 
neighbourhoods, residents, 
monuments, spiritual beliefs 
connected to the natural 
natural environment

Kim, F (2014). Ancient 
Histories: The architecture and 
history of Heritopolis.

Oral history (NB: potentially 
sensitive).
Heritopolis Community 
Archives Project. 

+ =

เครื่องมือที่ 2 การระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น 

เคร่ืองมือนี้มีวัตถุประสงคเพื่อนําเสนอแนวทางขั้นตอนการระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นอยางละเอียด ในกรณีที่สวนประกอบ
ของแผนงานที่ถูกเสนอมีปฏิสัมพันธกับองคประกอบของแหลงมรดกโลกอยางนอยหนึ่งองคประกอบ เคร่ืองมือดังกลาวจะ
อยูในรูปแบบของเท็มเพลท พื้นฐานเพื่อเสนอแนะหนึ่งในหลากหลายแนวทางที่สามารถนําไปปรับใช และสามารถนําไป
ปรับเปลี่ยนและปรับปรุงเพิ่มเติมไดตามความเหมาะสม

ขั้นตอนที่ 1: ระบุคุณองคประกอบของแหลงมรดกโลก
เครื่องมือที่ 1 คุณคาและองคประกอบมีจุดประสงคเพื่อชวยระบุองคประกอบที่สื่อถึงคุณคาโดดเดนอันเปนสากลของแหลง
มรดกโลก ในตารางที่ A2.1 เครื่องมือที่ 1 ชองแนวตั้งที่ 3 แสดงรายการองคประกอบทั้งหมด 

ตารางที่ A2.1 ตัวอยางตารางคุณคาและคุณลักษณะ

คุณคาโดดเดน
อันเปนสากล
(OUV)

ระดั บ ในการ
ยอมรับคุณคา

คุณคาของมรดก/การอนุรักษ องคประกอบ แหลงท่ีมาของขอมูล

Della Corte et al. (2002). Assess-
ment of habitat management 
system of the Blue Sea Marine 
National Park and its Orange 
Dugong Habitat.

Mizuku et al. (2008). Coral Reef 
Management Plan: Field Survey 
and Analysis.

Makee et al. (2012a). Cultural 
Heritage and Urban Values As-
sess- ment.

Kim, F (2014). Ancient Histories: 
The Architecture and History of 
Heritopolis.

Oral history (NB: potentially
sensitive).
Heritopolis Community
Archives Project.

ผลกระทบตอนกท่ีทํารังซ่ึงเกิดจากเสียงจากแผนงานท่ีถูกเสนอ ผลกระทบคือปฏิสัมพันธของแผนงานท่ีถูกเสนอกับองคประกอบ 
ของแหลงมรดกโลก ในกรณีตัวอยางน้ี เสียงจากแผนงานท่ีถูกเสนออาจสงผลกระทบตอนกท่ีทํารัง ซ่ึงเม่ือถูกรบกวนจะสงผลให
นกออกจากพื้นที่ หากนกเปนองคประกอบของแหลงมรดกโลก เหตุการณดังกลาวจะนําไปสูการสูญเสียคุณคาโดดเดนอัน
เปนสากล

บลูซี พื้นที่ทางทะเลและบนพื้นดิน

ระบบนิเวศ สายพันธุ กลุมสังคมนิเวศ
ที่ใกลสูญพันธุ  ตัวอยางหายากของ
ระบบแนวปะการังเขตรอนและปะการัง
ออนชนิดพิเศษ แหลงหญาทะเลและที่
อยูอาศัยแนวปาชายเลน

สถาปตยกรรม สมัยศตวรรษท่ี 18, 
ทาเรือ, สุสานของยูจีเนียส, มหาวิหาร
เซนตเฮเลนา และมัสยิดใหญ (Great 
Mosque) ซึ่งประกอบดวย โรงเรียน
สอนศาสนา (madrasa) และโรงอาบ
นำ้ (baths)

เทศกาล งานประเพณี ยานที่อยูอาศัย
โบราณสถาน ความเช่ือทางจิตวิญญาณ
ท่ีเก่ียวของกับโลก ธรรมชาติ ส่ิงแวดลอม 
ทางธรรมชาติ

เปนภูมิภาคท่ีโดดเดนทางระบบนิเวศ
และระดับโลก

ระบบทางทะเลไดพัฒนาระบบนิเวศ
และสายพันธุสิ่ ง มีชีวิตที่มีลักษณะ
เฉพาะ และแตกตางกัน รวมถงึกลุม
สังคมนิเวศท่ีใกลสูญพันธุ

สถาปตยกรรมสะทอนใหเห็นถึงยุค
ทองแหงความมั่งคั่งของเมืองในฐานะ
ทาเรือการคาในศตวรรษท่ี 18 และ
โบราณสถานเปนสถาปตยกรรมช้ิน
เอกท่ีสําคัญในยุคตางๆ

ยั งค งมี ก ารจั ด เทศกาลและงาน
ประเพณีในบางยานและเก่ียวเน่ืองกับ
กับโบราณสถานเฉพาะแหง รวมทั้ง
เชื่อมโยงกับความเช่ือทางจิตวิญญาณ
ที่เชื่อมโยงกับโลกธรรมชาติ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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These attributes can be listed in the first column of Tool 2 (Table A2.2). Attributes may appear multiple 
times in Tool 1 but only need to be listed once in Tool 2.

Table A2.2 Example impact identification table: Inserting the attributes

STEP 2: UNDERSTAND THE PROPOSED ACTION

The details of the proposed action need to be understood. All stages of the proposed action should be 
considered – construction, operation, decommissioning, recovery – to understand exactly what will take 
place (directly and indirectly), how and when for the proposed action’s entire lifetime. 

Stages in the life cycle of a proposed action. An impact assessment should consider the entire lifetime of a proposed action because impacts 

on Outstanding Universal Value might occur at any phase. 

It is also important to understand if any associated actions are proposed (for example, the creation of an 
access road or the installation of power lines), and to assess the impacts of these as well. Likely indirect 
consequences of the proposed action should also be considered – for example, increased visitor numbers 
to a heritage place due to a new hotel complex, or the reduction of sales in traditional shops due to a new 
mall. However, at this stage of the impact assessment it is not necessary to evaluate if these elements of 
the proposed action might have positive or negative impacts: it is simply important to identify them all.

> > >> >

องคประกอบดังกลาวจะใสไวในชองแนวตั้งชองแรกของเครื่องมือที่ 2 (ตารางที่ A2.2) องคประกอบอาจปรากฏไดหลายคร้ัง
ในเครื่องมือที่ 1 แตจะแสดงเพียงครั้งเดียวในเครื่องมือที่ 2

ขั้นตอนที่ 2: ทําความเขาใจกับแผนงานที่ถูกเสนอ
ตองทําความเขาใจรายละเอียดของแผนงานที่ถูกเสนอ ควรพิจารณารายละเอียดในทุกขั้นตอนของแผนงานที่ถูกเสนอ 
ทั้งการกอสราง การดําเนินงาน การรื้อถอน การฟนฟู เพื่อทําความเขาใจถึงสิ่งที่จะเกิดขึ้น (ทั้งทางตรงและทางออม) ลักษณะ
วิธีการและระยะเวลาที่สิ่งเหลานั้นจะเกิดขึ้นตลอดชวงระยะเวลาของแผนงานที่ถูกเสนอ 

การทําความเขาใจวามีการเสนอแผนงานที่เกี่ยวของหรือไม (เชน การสรางถนนทางเขาหรือการติดตั้งสายไฟแรงสูง) และ
การประเมินผลกระทบของแผนดังกลาวก็เปนสิ่งที่สําคัญ ผลกระทบทางออมที่อาจเกิดขึ้นจากแผนงานที่ถูกเสนอ ตัวอยาง
เชน จํานวนผูเขาชมแหลงมรดกที่เพิ่มขึ้นเนื่องจากมีโรงแรมแหงใหม หรือยอดขายของรานคาแบบดั้งเดิมที่ลดลงเนื่องจาก
หางสรรพสินคาแหงใหมควรถูกพิจารณาดวยเชนกัน อยางไรก็ตามในขั้นตอนกระบวนการประเมินผลกระทบนี้ไมจําเปนตอง
ตัดสินวาผลกระทบจากสวนประกอบดังกลาวของแผนงานที่ถูกเสนอจะเปนไปในเชิงบวกหรือลบ เพียงแตจําเปนตองมีการ
ระบุรายละเอียดทั้งหมดใหครบถวน

ภาพแสดงขั้นตอนกระบวนการของวงจรชีวิตของแผนงานที่ถูกเสนอ การประเมินผลกระทบควรพิจารณาตลอดระยะเวลาของแผน
งานที่ถูกเสนอ เนื่องจากผลกระทบตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลอาจเกิดขึ้นไดในทุกขั้นตอน

ตารางที่ A2.2 ตัวอยางตารางการระบุผลกระทบ: การระบุองคประกอบ

เครื่องมือ 2

องคประกอบ

ระบบนิเวศ

ระบบนิเวศแนวปะการัง

สายพันธุปะการังออนที่มีเอกลักษณ

ระบบนิเวศหญาทะเล

ปาโกงกาง
สถาปตยกรรมสมัยศตวรรษที่ 18

สุสานของยูจีเนียส

มหาวิหารเซนตเฮเลนา 

ทาเรือ 

อื่นๆ

มัสยิดใหญ (Great Mosque) ซึ่ง
ประกอบดวย โรงเรียนสอนศาสนา 
(madrasa) และโรงอาบน้ำ (baths)
เทศกาล งานประเพณี ยาน

การระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

สวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอที่อาจจะกอใหเกิดผลกระทบ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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A list can be created which describes all the elements of the proposed action that might affect the World 
Heritage property. Some examples are provided below but the specific details of each proposed action will 
need to be understood.
� Demolition of buildings

� Construction of new buildings

� Construction of new access routes

� Relocation of residents

� New construction workforce

� Traffic related to site works 

� Operation of new buildings

� Operation of new access routes

� New operational workforce

STEP 3: INSERT THE ELEMENTS OF THE PROPOSED ACTION INTO TOOL 2

Once the list of elements of the proposed action has been compiled, it can then be inserted into Tool 2 
(Table A2.3).

Table A2.3 Example impact identification table: Inserting the elements of the proposed action

333333333333333

เครื่องมือ 2

องคประกอบ
ระบบนิเวศ

การรื้อถอนอาคาร การกอสรางอาคารใหม การกอสรางทางเขาใหม
การดําเนินการของ
ทางเขาใหม

การยายท่ีอยูของ
ประชากร

คนงานกอสรางที่
เขามาใหม

ระบบนิเวศแนวปะการัง

สายพันธุปะการังออนที่มีเอกลักษณ

ระบบนิเวศหญาทะเล

ปาโกงกาง

สถาปตยกรรมสมัยศตวรรษที่ 18

สุสานของยูจีเนียส

มหาวิหารเซนตเฮเลนา 

ทาเรือ 

อื่นๆ

อื่นๆ

การระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

สวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอที่อาจจะกอใหเกิดผลกระทบ

ตารางที่ A2.3 ตัวอยางตารางการระบุผลกระทบ: การระบุองคประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอ

นอกจากนี้ ยังสามารถจัดทํารายการบรรยายสวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอที่อาจสงผลกระทบตอแหลงมรดก ดัง
ตัวอยางดานลาง ทั้งนี้ จะตองมีการทําความเขาใจรายละเอียดเฉพาะของแตละแผนงานที่ถูกเสนอควบคูกันไปดวย
• การร้ือถอนอาคาร
• การกอสรางอาคารใหม
• กอสรางเสนทางเขาออกใหม
• การยายถิ่นฐานของผูอยูอาศัย
• แรงงานกอสรางที่เขามาใหม
• การสัญจรที่เก่ียวของกับสถานที่ตั้ง
• การดําเนินงานของอาคารใหม
• การดําเนินการเสนทางการเขาถึงใหม
• พนักงานปฏิบัติการใหม

ขั้นตอนที่ 3: ใสองคประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอลงในเครื่องมือที่ 2
เมื่อรวบรวมรายการสวนประกอบของแผนงานท่ีถูกเสนอแลว จึงนําขอมูลดังกลาวมาใสลงในเคร่ืองมือที่ 2 (ตารางที่ A2.3)

มัสยิดใหญ (Great Mosque) ซึ่ง
ประกอบดวย โรงเรียนสอนศาสนา 
(madrasa) และโรงอาบน้ำ (baths)
เทศกาล งานประเพณี ยาน
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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STEP 4: UNDERSTAND HOW THE ELEMENTS OF THE PROPOSED ACTION WILL POTENTIALLY INTERACT WITH 
THE ATTRIBUTES

This step involves understanding which elements of the proposed action may interact with the attributes 
of the World Heritage property. In some cases, there would clearly be an interaction; in other cases, 
maps and plans could be used to understand the precise locations of both the proposed action and the 
attributes. In complex cases, specialists may be needed to identify these interactions – for example, a 
bird specialist might be able to indicate whether the noise and disturbance caused by construction would 
impact on a particular species of bird during its nesting season; or whether a proposed underground 
train line might cause vibrations that could affect historic buildings in the area above.

Each potential interaction between an element of the proposed action and an attribute should be noted 
in Tool 2. This ensures that the proposed action has been systematically analysed at each stage, thereby 
identifying the full range of its potential impacts.

If this tool is being used at a scoping stage of an impact assessment or in preliminary analysis, then 
this identification of the interactions may be enough to outline the areas that will need further attention 
during the impact assessment process and which specialists and stakeholders might need to be involved.

Table A2.4 Example impact identification table: Noting each potential interaction between proposed actions and attributes

ขั้นตอนที่ 4: ทําความเขาใจวาสวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนออาจผลตอองคประกอบอยางไร
ขั้นตอนนี้เกี่ยวของกับการทําความเขาใจวาสวนประกอบใดของแผนงานที่ถูกเสนอ อาจมีผลตอองคประกอบของแหลง
มรดกโลก ปฏิสัมพันธอาจเกิดข้ึนอยางชัดเจนในบางกรณี แตในกรณีอ่ืนอาจนําแผนท่ีและแผนผังมาใชเพ่ือศึกษาทําความเขาใจ
ตําแหนงที่แมนยําของแผนงานที่ถูกเสนอและองคประกอบ สวนในกรณีที่มีความซับซอน อาจจําเปนตองใชผูเชี่ยวชาญเพื่อ
ระบุผลกระทบของการปฏิสัมพันธดังกลาว เชน ผูเชี่ยวชาญดานนกอาจระบุไดวาเสียงและการรบกวนท่ีเกิดจากการกอสราง
จะสงผลกระทบตอนกบางชนิดในชวงฤดูทํารังหรือไม หรือเสนทางรถไฟใตดินที่เสนออาจกอใหเกิดแรงสั่นสะเทือนกระทบ
ตออาคารประวัติศาสตรในพื้นท่ีดานบนหรือไม

ควรมีการทําเครื่องหมายในชองของเครื่องมือที่ 2 เพื่อแสดงการปฏิสัมพันธที่อาจเกิดขึ้นระหวางสวนประกอบของแผนงานท่ี
ถูกเสนอและองคประกอบ เพื่อรับรองวาแผนงานที่ถูกเสนอจะไดรับการวิเคราะหอยางเปนระบบในทุกขั้นตอน และเกิดการ
ระบุผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นไดอยางครบถวน

หากใชเคร่ืองมือน้ีในข้ันตอนการกําหนดขอบเขตของการประเมินผลกระทบหรือในการวิเคราะหเบ้ืองตน การระบุปฏิสัมพันธ 
ดังกลาวอาจเพียงพอตอการกําหนดพื้นท่ีที่จะตองใหความสําคัญในระหวางกระบวนการประเมินผลกระทบ ทั้งนี้ ผูเชี่ยวชาญ
และผูมีสวนไดสวนเสียอาจตองมีสวนรวมในกระบวนการดังกลาว

ตารางที่ A2.4 ตัวอยางตารางการระบุผลกระทบ: การทําเครื ่องหมายในชองที่อาจเกิดการปฏิสัมพันธระหวางแผนงานที่ถูกเสนอ และ
องคประกอบ

เครื่องมือ 2 การระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

สวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอท่ีอาจจะกอใหเกิดผลกระทบ

องคประกอบ

ปาโกงกาง

พยูน

โบราณสถาน (เชน สุสาน

มหาวิหาร)

ผูอยูอาศัย

ผังเมือง

ทาเรือประวัติศาสตร

อื่นๆ

อื่นๆ

แนวปะการัง

การกอสรางกลุมอาคาร
รีสอรทใหม

การดําเนินการของรีสอรทใหม การดําเนินการของรางและ

สถานีรถไฟ

การรื้อถอนกลุมอาคารเพื่อ
รางและสถานีรถไฟ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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STEP 5: DESCRIBE HOW THE PROPOSED ACTION WILL POTENTIALLY INTERACT WITH THE ATTRIBUTES

Once the potential interactions between elements of the proposed action and attributes have been 
identified, it can be useful to begin to describe them. This allows a more sophisticated analysis of the 
different types of positive and negative impacts that might occur, as well as a better understanding of the 
specific issues that need to be investigated. Therefore, notes can be included in this table with additional 
details so that it serves as a summary.

Table A2.5 Example impact identification table: More details are added for each potential impact to provide a summary of the issues 
that will need to be addressed in the impact assessment

ตารางที่ A2.5 ตัวอยางตารางการระบุผลกระทบ: การใสรายละเอียดเพิ่มเติมสําหรับการปฏิสัมพันธที่อาจเกิดขึ้นแตละรายการเพื่อสรุป

ประเด็นที่จะตองใหความสําคัญในการประเมินผลกระทบ

ขั้นตอนที่ 5: อธิบายวาแผนงานที่ถูกเสนอจะมีการปฏิสัมพันธกับองคประกอบอยางไร
เม่ือระบุการปฏิสัมพันธท่ีอาจเกิดข้ึนระหวางสวนประกอบของแผนงานท่ีถูกเสนอ และองคประกอบแลว การเร่ิมบรรยายราย
ละเอียดของการปฏิสัมพันธดังกลาวจะชวยใหเกิดการวิเคราะหผลกระทบเชิงบวก และเชิงลบท่ีอาจข้ึนท่ีมีความซับซอนย่ิงข้ึน 
ตลอดจนสรางความเขาใจในประเด็นเฉพาะที่จําเปนตองตรวจสอบไดดีขึ้น ดังนั้น จึงสามารถบันทึกรายละเอียดเพิ่มเติมลง
ในตารางเพ่ือเปนการสรุปได

เครื่องมือ 2 การระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

สวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอท่ีอาจจะกอใหเกิดผลกระทบ

องคประกอบ

ปาโกงกาง

พยูน

โบราณสถาน (เชน สุสาน
มหาวิหาร)

ผังเมือง

ทาเรือประวัติศาสตร

อื่นๆ

อื่นๆ

แนวปะการัง

การกอสรางกลุมอาคาร
รีสอรทใหม

การเพิ่มขึ้นของกิจกรรมการ
ทองเที่ยวอาจกอความเสีย
หายตอแนวประการัง

ชองทางการเขาถึงใหมอาจจะ
เพิ่มปริมาณการเขาถึงของพื้นที่
ที่ไดรับการคุมครอง

ชองทางการเขาถึงใหมอาจจะ
เพิ่มปริมาณการเขาถึงของพื้นที่
ที่ไดรับการคุมครอง

ชองทางการเขาถึงใหมอาจจะ
เพิ่มจํานวนคนที่กอใหเกิดการ
รบกวน

เสนทางแสวงบุญและขบวนอาจ
มกีารเปล่ียนแปลงเมื่อทางรถไฟ
ตัดผานเมือง

ทางรถไฟอาจตัดขาดชุมชน
บางสวน

ทางเช่ือมคมนาคมใหมอาจจะ
ลดหนาท่ีของทาเรือลง

ทางเช่ือมการสัญจรใหมอาจะ
ทําใหการทองเที่ยวเพิ่มขึ้น

การเพิ่มขึ้นของกิจกรรมการ
ทองเที่ยวอาจรบกวนพยูนที่มี
ความเปราะปาง
การเพิ่มขึ้นของแรงกดดันดาน
การทองเที่ยว

การถางกลุมตนโกงกางใน
พื้นที่กอสราง

การกอสรางอาจรบกวนพยู
นที่มีความเปราะปาง

การรื้อถอนทําลายอาจสง
ผลกระทบตอผังเมือง

การดําเนินการของรีสอรทใหม การดําเนินการของรางและ
สถานีรถไฟ

การรื้อถอนกลุมอาคารเพื่อ
รางและสถานีรถไฟ

เทศกาล และงานประเพณี 

การกอสรางตามแนวหาด
อาจสงผลกระทบตอคุณภาพ
ของน้ำในสภาพแวดลอม
ทางทะเล

ศั กยภาพของ โอกาสทาง
เศรษฐกิจเมื่อจํานวนผูรวม
งานเทศกาลมีมากข้ึน (+)
การทองเที่ยวที่ เพิ่มขึ้นอาจ
เปล่ียนแปลงเทศกาลและ
ประเพณี (-)



G
U

ID
A

N
CE

 A
N

D
 T

O
O

LK
IT

 F
O

R 
IM

PA
CT

 A
SS

ES
SM

EN
T

Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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ELEMENT OF A PROPOSED ACTION THAT HAS THE POTENTIAL TO CAUSE 
AN IMPACT
ELEMENT 
OF A 
PROPOSED 
ACTION

ELEMENT 
OF A 
PROPOSED 
ACTION

ATTRIBUTES

TOOL 2  IDENTIFYING POTENTIAL IMPACTS  เครื่องมือที่ 2 การระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

สวนประกอบของแผนงานท่ีถูกเสนอซึ่งอาจกอใหเกิดผลกระทบ

สวนประกอบ
ของแผนงาน
ที่ถูกเสนอ

สวนประกอบ
ของแผนงาน
ที่ถูกเสนอ

องคประกอบ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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TOOL 3  EVALUATING POTENTIAL IMPACTS 

The purpose of this tool is to illustrate a step-by-step approach to evaluating impacts, which includes 
a detailed consideration of how a proposed action will impact attributes of World Heritage. This tool 
should only be used after research has been carried out on the World Heritage property and the proposed 
action – it is not a substitute for research. Rather, Tool 3 allows the more complex data gathering and 
analysis to be summarized in a table so that the conclusions can be presented clearly and shared. The 
tool is provided as a general template to suggest one of many possible approaches, and it may be further 
adapted and improved as appropriate. 

In Tool 2 , potential impacts were identified by noting the likely interaction between an element of the 
proposed action and an attribute: 

Table A3.1. Example impact identification table with interactions noted 

Each impact will need to be explored in order to be evaluated. This should be done on the basis of 
research, both qualitative and quantitative.

3

เครื่องมือที่ 3 การประเมินผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

เครื่องมือนี้มีวัตถุประสงคเพื่อนําเสนอแนวทางข้ันตอนการประเมินผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นซึ่งรวมถึงการพิจารณาโดย
ละเอียดวาแผนงานที่ถูกเสนอจะสงผลกระทบตอองคประกอบของมรดกโลกอยางไร เครื่องมือนี้ควรใชหลังจากดําเนินการ
วิจัยเกี่ยวกับแหลงมรดกโลกและแผนงานที่ถูกเสนอแลวเทาน้ัน ไมสามารถใชแทนการวิจัยได อยางไรก็ตาม เคร่ืองมือที่ 3 
จะชวยใหสามารถสรุปขอมูลที่รวบรวม และวิเคราะหอยางซับซอนใหเปนตาราง เพื่อที่จะนําเสนอขอสรุปไดอยาง
ชัดเจน และนําไปเผยแพรได เครื่องมือดังกลาวจะอยูในรูปแบบของเท็มเพลทพื้นฐานเพ่ือเสนอแนะหน่ึงในหลากหลาย
แนวทางที่สามารถนําไปปรับใช และสามารถนําไปปรับเปล่ียนและปรับปรุงเพิ่มเติมไดตามความเหมาะสม

ขั้นตอนที่ 1: การศึกษาวิจัยเพ่ือระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น
ในเครื่องมือที่ 2 ผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นถูกระบุดวยวิธีการบรรยายสรุปการปฏิสัมพันธที่อาจเกิดขึ้นระหวางสวนประกอบ
ของแผนงานที่ถูกเสนอและองคประกอบ

ทุกผลกระทบควรไดรับการสํารวจเพื่อใหสามารถที่จะนําไปประเมินตอได กระบวนการดังกลาวควรอยูบนพื้นฐานการศึกษา
วิจัยทั้งในเชิงปริมาณและคุณภาพ

ตารางที่ A3.1 ตัวอยางตารางการจําแนกผลกระทบท่ีมีการบรรยายสรุปการปฏิสัมพันธ

เครื่องมือ 2 การระบุผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

อื่นๆ
การกอสรางกลุมอาคาร
รีสอรทใหม การดําเนินการของรีสอรทใหม

การดําเนินการของรางและ

สถานีรถไฟ

การรื้อถอนกลุมอาคารเพื่อ
รางและสถานีรถไฟ

สวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอที่อาจจะกอใหเกิดผลกระทบ

องคประกอบ

ปาโกงกาง

พยูน

โบราณสถาน (เชน สุสาน
มหาวิหาร)

ผังเมือง

ทาเรือประวัติศาสตร

อื่นๆ

แนวปะการัง

เทศกาล และงานประเพณี 

การกอสรางตามแนวหาด
อาจสงผลกระทบตอคุณภาพ
ของน้ำในสภาพแวดลอม
ทางทะเล

การถางกลุมตนโกงกางใน
พื้นที่กอสราง

การกอสรางอาจรบกวนพยู
นที่มีความเปราะปาง

การเพิ่มขึ้นของกิจกรรมการ
ทองเที่ยวอาจกอความเสีย
หายตอแนวประการัง

การเพิ่มขึ้นของกิจกรรมการ
ทองเที่ยวอาจรบกวนพยูนที่มี
ความเปราะปาง
การเพิ่มขึ้นของแรงกดดันดาน
การทองเที่ยว

ศักยภาพของโอกาสทาง
เศรษฐกิจเมื่อจํานวนผูรวม
งานเทศกาลมีมากข้ึน (+)
การทองเที่ยวที่เพิ่มขึ้นอาจ
เปลี่ยนแปลงเทศกาลและ
ประเพณี (-)

การรื้อถอนทําลายอาจสง
ผลกระทบตอผังเมือง

ชองทางการเขาถึงใหมอาจจะ
เพิ่มปริมาณการเขาถึงของพื้นที่
ที่ไดรับการคุมครอง

ชองทางการเขาถึงใหมอาจจะ
เพิ่มปริมาณการเขาถึงของพื้นที่
ที่ไดรับการคุมครอง

ชองทางการเขาถึงใหมอาจจะ
เพิ่มจํานวนคนที่กอใหเกิดการ
รบกวน

เสนทางแสวงบุญและขบวนอาจ
มีการเปล่ียนแปลงเมื่อทางรถไฟ
ตัดผานเมือง

ทางรถไฟอาจตัดขาดชุมชน
บางสวน

ทางเช่ือมคมนาคมใหมอาจจะ
ลดหนาท่ีของทาเรือลง

ทางเช่ือมการสัญจรใหมอาจะ
ทําใหการทองเที่ยวเพิ่มขึ้น
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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Based on the research conducted, each potential interaction identified in Tool 2 now needs to be entered 
into Tool 3. For each interaction, the elements of the proposed action should be listed in the first column
and the attributes in the second column (Table A3.2)

Table A3.2. Example impact evaluation table: Inserting elements of proposed actions and attributes that will potentially interact

On the basis of the research conducted, the third column can now be completed with a description of 
how the element might impactthe attribute (what will happen when they interact). This should be a short 
summary (Table A3.3).

Table A3.3. Example impact evaluation table: Inserting descriptions of potential impacts

3

ขั้นตอนที่ 2: ใสองคประกอบและสวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอลงในเครื่องมือ 3
จากการศึกษาวิจัย ใหนําการปฏิสัมพันธที่อาจเกิดขึ้นแตละครั้งซึ่งระบุไวในเคร่ืองมือที่ 2 มาใสลงในเคร่ืองมือที่ 3 โดยใน
แตละการปฏิสัมพันธ ควรใสขอมูลสวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอในชองแนวตั้งชองแรกและองคประกอบในช อง
แนวตั้งชองที่สอง (ตารางที่ A3.2)

ขั้นตอนที่ 3: อธิบายวาสวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนออาจสงผลตอองคประกอบอยางไร
จากการศึกษาวิจัยจะสามารถใสขอมูลลงในชองที่ 3 โดยเปนคําอธิบายวาสวนประกอบของแผนงานมีผลกระทบตอ
องคประกอบอยางไร (สิ่งที่จะขึ้นเมื่อมีการปฏิสัมพันธ) และควรเขียนเปนขอสรุปโดยสังเขป (ตาราง A3.3)

ตารางที่ A3.2 ตัวอยางตารางประเมินผลกระทบ: ระบุสวนประกอบของแผนงานท่ีถูกเสนอและองคประกอบที่อาจสงผลตอกันและกัน

ตารางที่ A3.3 ตัวอยางตารางประเมินผลกระทบ: ระบุคําอธิบายของผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น

สวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอ

สวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอ

องคประกอบ

องคประกอบ

คําอธิบายผลกระทบที่อาจจะเกิดขึ้น

คําอธิบายผลกระทบที่อาจจะเกิดขึ้น

การถางกลุมตนโกงกางในพื้นที่กอสราง

การถางกลุมตนโกงกางในพื้นที่กอสราง

การดําเนินงานของรีสอรทใหม

การดําเนินงานของรีสอรทใหม

การดําเนินงานของรีสอรทใหม

การดําเนินงานของรีสอรทใหม

การดําเนินงานของรีสอรทใหม

การดําเนินงานของรีสอรทใหม

แหลงปาโกงกาง

แหลงปาโกงกาง กลุมตนโกงกางที่มีพื้นที่ 50 เฮกเตอรจะถูกถากถาง มีการสูบน้ำออกจาก
พื้นที่และปรับระดับกอนการกอสราง

แผนกิจกรรมการทองเที่ยวในบริเวณนานน้ำชายฝง (รวมถึงเรือเล็กและ
การดำน้ำแบบสกูบา) จะทำใหพยูนตองยายถิ่นที่อยู

ประมาณการจํานวนนักทองเที่ยวที่มารีสอรท 17,000 คนตอป ซึ่งอาจเขา
รวมเทศกาลทองถิ่น สงผลใหเงินสนับสนุนกิจกรรมพื้นเมืองมีปริมาณเพิ่ม
ขึ้น และสรางโอกาสทางเศรษฐกิจขั้นทุติยภูมิใหกับชุมชนทองถิ่น

แผนยุทธศาสตรการทองเที่ยวที่ถูกเสนออาจเปลี่ยนการจัดการงาน
เทศกาล ในเร่ืืองของผูเขารวมงาน ระบบการขนสง (logistics) และความ
รูสึกที่มีตอสถานที่ (sense of place)

พยูน

พยูน

เทศกาลและประเพณี

เทศกาลและประเพณี

เทศกาลและประเพณี

เทศกาลและประเพณี

เครื่องมือ 3 การประเมิินกระทบท่ีอาจเกิดขึ้น
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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Columns 4, 5 and 6  in Tool 3 explore the element of the proposed action in more detail:

� Howoften would thispotential action take place? Will it happen once? Or intermittently? Or continuously?

� How long  would this potential action last for? Will it be short-term or long-term?

� Is this potential action something that could be changed back in the future? Is the action reversible or 
irreversible?

The answers to these questions should be inserted in Tool 3 for each of the potential impacts listed. The 
responses for these questions need to be justified with sufficient data and research within the impact 
assessment report. 

Table A3.4. Example impact evaluation table: Inserting the characteristics of elements of the proposed action

Steps 3 and 4 have described the element of the proposed action. These answers should then inform 
columns 7, 8, 9  and 10, which define the expected change to the attribute:

� Could the change to the attribute be changed back in the future? Is the impact reversible or irreversible?

� How long  would that change to the attribute last? Would it be temporary or permanent?

� How much would the attribute change? Would there be no change? Would there be negligible, some or 
large change?

� What is the quality of that change? Would it be positive or negative change?

The responses for these questions need to be justified with sufficient data and research within the impact 
assessment report.

ตารางที่ A3.4 ตัวอยางตารางการประเมินผลกระทบ: การใสคุณลักษณะของสวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอ

ขั้นตอนที่ 4: กําหนดลักษณะสวนประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอ
ชองแนวตั้งที่ 4 5 และ 6 ในเครื่องมือที่ 3 สํารวจองคประกอบของแผนงานที่ถูกเสนอในรายละเอียดเพิ่มเติม:

• แผนงานที่อาจจะเกิดขึ้นบอยแคไหน? จะเกิดขึ้นคร้ังเดียว? หรือเปนระยะ? หรือตอเนื่อง?
• แผนงานที่อาจเกิดขึ้นจะคงอยูนานแคไหน? จะเปนแผนระยะส้ันหรือระยะยาว?
• แผนงานที่อาจเกิดขึ้นเปนสิ่งที่สามารถเปลี่ยนแปลงไดในอนาคตหรือไม? การกระทําน้ันยอนกลับไดหรือไมได?

ควรใสคําตอบของคําถามดังกลาวไวในเครื่องมือที่ 3 ใหสัมพันธกับผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นแตละรายการที่ระบุไว คําตอบ
เหลานี้จําเปนตองไดรับการพิสูจนดวยขอมูลและการศึกษาวิจัยที่เพียงพอในรายงานการประเมินผลกระทบ

ขั้นตอนที่ 5: อธิบายความเปลี่ยนแปลงที่จะเกิดขึ้นกับองคประกอบ

ขั้นตอนที่ 3 และ 4 ไดอธิบายสวนประกอบของแผนงานท่ีถูกเสนอ คําตอบเหลาน้ีควรระบุไวในชองแนวตั้งที่ 7, 8, 9 และ 10 
ซึ่งเปนคําอธิบายการเปลี่ยนแปลงท่ีคาดวาจะเกิดขึ้นกับองคประกอบ
• การเปล่ียนแปลงองคประกอบสามารถเปลี่ยนกลับในอนาคตไดหรือไม? ผลกระทบสามารถยอนกลับไดหรือยอนกลับไม
ได?
• การเปล่ียนแปลงองคประกอบดังกลาวจะคงอยูไดนานเทาใด? จะชั่วคราวหรือถาวร?
•    องคประกอบจะเปลีย่นไปแคไหน?จะไมมกีารเปล่ียนแปลง? จะมีการเปล่ียนแปลงเล็กนอย บางสวน หรอืจํานวนมากหรือไม?
• คุณภาพของการเปลี่ยนแปลงน้ันเปนอยางไร? จะเปนการเปล่ียนแปลงในเชิงบวกหรือเชิงลบ?

 คาํตอบเหลาน้ีจําเปนตองไดรับการพิสูจนดวยขอมูลและการศึกษาวิจัยที่เพียงพอในรายงานการประเมินผลกระทบ

องคประกอบ คําอธิบายผลกระทบที่อาจจะเกิดขึ้น
ความถี่ของ
การดําเนินงาน

ครั้งเดียว/
เปนระยะ/
หรือตอเนื่อง

ตอเนื่อง

ตอเนื่อง

ตอเนื่อง

ครั้งเดียว/

ระยะสั้น/
ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ยอนกลับได/
ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ระยะเวลาของ
การดําเนินงาน

การยอนกลับของ
การดําเนินงาน

แหลงปาโกงกาง กลุมตนโกงกางที่มีพื้นที่ 50 เฮกเตอรจะถูกมีการสูบน้ำออกจากพื้นที่และ
ปรับระดับกอนการกอสราง

แผนกิจกรรมการทองเที่ยวในบริเวณนานน้ำชายฝง (รวมถึงเรือเล็กและ
การดำน้ำแบบสกูบา) จะทำใหพยูนตองยานถ่ินที่อยู

ประมาณการนักทองเที่ยวท่ีมารีสอรท 17,000 คนตอป ซึ่งอาจรวม
เทศกาลทองถิ่น สงผลใหเงินสนับสนุนกิจกรรมพื้นเมืองมีปริมาณเพิ่มขึ้น 
และสรางโอกาสทางเศรษฐกิจขั้นทุติยภูมิใหกับชุมชนทองถิ่น

แผนยุทธศาสตรการทองเท่ียวท่ีถูกเสนออาจเปล่ียนการจัดการงานเทศกาล 
ในเร่ืืองของผูเขารวมงาน logistics และ sense of place

พยูน

เทศกาลและประเพณี

เทศกาลและประเพณี

การประเมิินกระทบท่ีอาจเกิดขึ้น
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact

ตารางที่ A3.5 ตัวอยางตารางการระบุผลกระทบ: การอธิบายลักษณะของการเปลี่ยนแปลงองคประกอบ

ตารางที่ A3.6 ตัวอยางตารางระบุผผลกระทบ: การประเมินระดับของผลกระทบ

ขั้นตอนที่ 6: ประเมินผลกระทบ
ชองแนวตั้งชองสุดทาย (ชองที่ 11) ของเคร่ืองมือที่ 3 เปนการประเมินขั้นสุดทายของผลกระทบท่ีระบุแตละรายการ ซึ่งควร
สัมพันธกับคําอธิบายของผลกระทบและคุณลักษณะของทั้งแผนงานและการเปลี่ยนแปลงองคประกอบที่ถูกอธิบายไวใน
ขั้นตอนกอนหนา

ประเภทของผลกระทบตอไปน้ีสามารถเปนไดทั้งเชิงลบหรือเชิงบวก:
• ไมมีผล: การศึกษาเก่ียวกับผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นแสดงใหเห็นวาจะไมเกดิการเปล่ียนแปลงกับองคประกอบ
• นอย: การศึกษาเก่ียวกับผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นแสดงใหเห็นวาการเปล่ียนแปลงน้ันไมสําคัญ
• ปานกลาง: การศึกษาเก่ียวกับผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นแสดงใหเห็นวาจะมีการเปล่ียนแปลงบางอยางกับองคประกอบ
• มาก: การศึกษาเก่ียวกับผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นแสดงใหเห็นวาจะมีการเปล่ียนแปลงอยางมากกับองคประกอบ

ความถี่ของ
การดําเนินงาน

ครั้งเดียว/
เปนระยะ/
หรือตอเนื่อง

ตอเนื่อง

ตอเนื่อง

ตอเนื่อง

ครั้งเดียว/

ระยะส้ัน/
ระยะยาว

ระยะสั้น/
ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ยอนกลับได/
ยอนกลับไมได

ยอนกลับได/
ยอนกลับไมได

ยอนกลับได/
ยอนกลับไมได

ยอนกลับได/
ยอนกลับไมได

ชั่วคราว/
เปลี่ยนแปลงถาวร

ชั่วคราว/
เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

ชั่วคราว

ช่ัวคราว

เปลี่ยนแปลงเชิง
บวก/
เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

เปลี่ยนแปลงเชิง
บวก/
เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

ไมมีผลกระทบ/ผลกระทบนอย/ 
ผลกระทบปานกลาง/ ผลกระทบ 
มาก (เชิงบวกและเชิงลบ)

เปลี่ยนแปลงเชิง
บวก

เปลี่ยนแปลงเชิง
บวก

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ ผลกระทบเชิงลบมาก

ผลกระทบเชิงลบมาก

ผลกระทบเชิงลบปานกลาง

ผลกระทบเชิงลบปานกลาง

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

ไมมีผล/
มีผลเล็กนอย/
มีผลปานกลาง/
เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

ไมมีผล/
มีผลเล็กนอย/
มีผลปานกลาง/
เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

มีผลปานกลาง

มีผลปานกลาง

มีผลปานกลาง

มีผลปานกลาง

เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับได

ยอนกลับได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได

ระยะเวลาของ
การดําเนินงาน

ระยะเวลาของ
การดําเนินงาน

การยอนกลับของ
การดําเนินงาน

การยอนกลับของ
การดําเนินงาน

ความสามารถ
ในการยอนกลับ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

ความสามารถ
ในการยอนกลับ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

ความถาวรของ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

ความถาวรของ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

ความรายแรงของ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

ความรายแรงของ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

คุณภาพของการ
เปลี่ยนแปลงที่
เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

คุณภาพของการ
เปลี่ยนแปลงที่
เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ การประเมินผลกระทบ

มีพ้ืนที่ 50 เฮกเตอรจะถูกรื้อถอน พื้นที่นี้จะถูกสูบน้ำ
ดับกอนการกอสราง

เท่ียวในบริเวณนานนําชายฝง (รวมถึงเรือเล็กและการดํา
ไดรับการวางแผนมาแลว จะทําใหพยูนตองยานถิ่นที่อยู

สอรท ที่มีการคาดการณจํานวนไว 17,000 คน อาจรวม
สงผลใหเงินสนับสนุนกิจกรรมพ้ืนเมืองมีปริมาณเพ่ิมขึ้น 
ทางเศรษฐกิจขั้นทุติยภูมิใหกับชุมชนทองถ่ิน

การทองเที่ยวที่ถูกเสนออาจเปลี่ยนการจัดการงาน
ของผูเขารวมงาน ระบบการขนสงสินคา (logistics) และ
สถานที่ (sense of place)
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

� Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

� Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

� Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

� Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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The results from Tool 3 can be used to inform plans for the proposed action, which should be changed 
in order to avoid any potential negative impacts on Outstanding Universal Value, or at least reduce them 
so that they are minimized to an acceptable level. Potentially positive impacts can also be studied to 
understand if they can be reinforced.

The evaluation process is iterative – once the proposed action has been revised, it will need to be evaluated 
again using Tool 3.

Once all the proposed actions and their potential impact have been evaluated, the impact boxes in the final 
column can be coloured, depending on the nature and degree of the impact, in order to communicate 
the final evaluation effectively. 

Table A3.7. Example impact identification table with degree of impact shown by colour

3

ขั้นตอนที่ 7: ใชการประเมินผลกระทบเพื่อพิจารณาทางเลือกอื่นและการบรรเทาผลกระทบ
ผลลัพธจากเคร่ืองมือที่ 3 สามารถใชเพื่อใหขอมูลที่เปนประโยชนแกแผนของแผนงานท่ีถูกเสนอ ซึ่งควรไดรับการปรับปรุง
เปลี่ยนแปลงเพื่อหลีกเลี่ยงผลกระทบเชิงลบที่อาจเกิดขึ้นตอคุณคาโดดเดนอันเปนสากลหรืออยางนอยเพื่อลดผลกระทบ
เหลานี้ลงใหอยูในระดับที่ยอมรับได นอกจากนี้ ยังสามารถศึกษาผลกระทบเชิงบวกที่อาจเกิดขึ้นเพื่อทําความเขาใจวา
สามารถพัฒนาผลเชิงบวกไดหรือไม

กระบวนการประเมินเปนการทําซ้ํา - เมื่อแผนงานที่ถูกเสนอไดรับการปรับปรุงแลวจะตองไดรับการประเมินอีกครั้งโดย
ใชเคร่ืองมือที่ 3

ขั้นตอนที่ 8: ใชการประเมินผลกระทบเพื่อการรายงาน
เม่ือประเมินแผนงานท่ีถูกเสนอท้ังหมดและผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนแลว สามารถระบุสีของตารางในชองผลกระทบชองสุดทาย 
ใหสัมพันธกับลักษณะและระดับของผลกระทบเพื่อการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพ

ตารางที่ A3.7 ตัวอยางตารางระบุผลกระทบท่ีแสดงระดับของผลกระทบจากสี

ระยะสั้น/
ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ระยะยาว

ยอนกลับได/
ยอนกลับไมได

ยอนกลับได/
ยอนกลับไมได

ชั่วคราว/
เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

เปลี่ยนแปลงถาวร

ชั่วคราว

เปลี่ยนแปลงเชิง
บวก/
เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

ไมมีผลกระทบ/ผลกระทบนอย/ 
ผลกระทบปานกลาง/ ผลกระทบ 
มาก (เชิงบวกและเชิงลบ)

เปลี่ยนแปลงเชิง
บวก

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ ผลกระทบเชิงลบมาก

ผลกระทบเชิงลบมาก

ผลกระทบเชิงลบปานกลาง

ผลกระทบเชิงลบปานกลาง

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

เปลี่ยนแปลงเชิงลบ

ไมมีผล/
มีผลเล็กนอย/
มีผลปานกลาง/
เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

มีผลปานกลาง

มีผลปานกลาง

เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

เปลี่ยนแปลงในวง
กวาง

ยอนกลับไมได ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได ยอนกลับไมได

ยอนกลับไมได ยอนกลับได

ยอนกลับไมได ยอนกลับไมได

ระยะเวลาของ
การดําเนินงาน

การยอนกลับของ
การดําเนินงาน

ความสามารถ
ในการยอนกลับ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

ความถาวรของ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

ความรายแรงของ
การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ

คุณภาพของการ
เปลี่ยนแปลงที่
เกิดขึ้นกับองค
ประกอบ การประเมินผลกระทบ
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
  hcus stcepsa elbignatni eb osla nac tub ,serutaef elbignat rehto dna cirbaf lairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

 � form and design

 � materials and substance

 � use and function

 � traditions, techniques and management systems

 � location and setting

 � language, and other forms of intangible heritage

 � spirit and feeling

 � other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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Table A3.5. Example impact identification table: Defining the nature of changes to the attribute

The last column ( 11) of Tool 3 provides a final evaluation of each identified impact. It should reflect the 
description of the impact, as well as the characteristics of both the action and the changes to the attribute 
that were defined in the previous steps. 

The following categories of impact can be either negative or positive:

 � Neutral : Research into the potential impact reveals that no change would occur to the attribute.

 � Minor : Research into the potential impact shows that the change would be negligible.

 � Moderate: Research into the potential impact shows that there would be some change to the attribute.

 � Major : Research into the potential impact shows that there would be large change to the attribute.

Table A3.6. Example impact identification table: Evaluating the degree of impact
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CONTACT INFORMATION

Name and address Brief details Responsibilities within the Conven-
tion

ICCROM 
International Centre for the Study of 
the Preservation and Restoration of 
Cultural Property
Via di S. Michele, 13 00153 Rome, 
Italy
Tel: +39 06.585-531
E-mail:  iccrom@iccrom.org  
www.iccrom.org 

ICCROM (International Centre for 
the Study of the Preservation and 
Restoration of Cultural Property) is 
an intergovernmental organization 
with headquarters in Rome, Italy. 
Established by UNESCO in 1956, 
ICCROM’s statutory functions are to 
carry out research, documentation, 
technical assistance, capacity 
building and public awareness 
programmes to strengthen 
conservation of immovable and 
movable cultural heritage.

relation to the Convention includes: 
•  being the priority partner in training 

for cultural heritage,
•  monitoring the state of 

conservation of World Heritage 
cultural properties, 

•  reviewing requests for International 
Assistance submitted by States 
Parties, and 

•  providing input and support for 
capacity-building activities. 

ICOMOS 
International Council on Monuments 
and Sites
International Secretariat
11 rue du Séminaire de Conflans
94 220 Charenton-le-Pont
France
Tel: + 33 (0) 1 41 94 17 59  
E-mail:  secretariat@icomos.org  
www.icomos.org 

ICOMOS (International Council 
on Monuments and Sites) is a 
non-governmental organization 
with headquarters in Paris, 
France. Founded in 1965, its role 
is to promote the application of 

techniques to the conservation of 
the architectural and archaeological 
heritage. Its work is based on the 
principles of the 1964 International 
Charter on the Conservation and 
Restoration of Monuments and Sites 
(the Venice Charter).

relation to the Convention includes: 
•  evaluation of properties nominated 

for inscription on the World 
Heritage List, 

•  monitoring the state of 
conservation of World Heritage 
cultural properties, 

•  reviewing requests for International 
Assistance submitted by States 
Parties, and 

•  providing input and support for 
capacity-building activities.

IUCN 
International Union for Conservation 
of Nature
Rue Mauverney 28 
1196 Gland
Switzerland
Tel: +41 22 999-0000 
E-mail:  worldheritage@iucn.org 
www.iucn.org 

IUCN (International Union for 
Conservation of Nature) was 
founded in 1948 and brings together 
national governments, NGOs, and 
scientists in a worldwide partnership. 

and assist societies throughout the 
world to conserve the integrity and 
diversity of nature and to ensure 
that any use of natural resources 
is equitable and ecologically 
sustainable. IUCN has its 
headquarters in Gland, Switzerland.

to the Convention includes: 
•  evaluation of properties nominated 

for inscription on the World 
Heritage List, 

•  monitoring the state of 
conservation of World Heritage 
natural properties, 

•  reviewing requests for International 
Assistance submitted by States 
Parties, and 

•  providing input and support for 
capacity-building activities. 

UNESCO World Heritage Centre 
7, place de Fontenoy 
75352 Paris 07 SP  
France 
Tel: +33 (0)1 45 68 11 04 
whc.unesco.org 

Established in 1992, the World Heritage Centre is the focal point and 
coordinator within UNESCO for all matters relating to World Heritage. 
Ensuring the day-to-day management of the Convention, the Centre 
organizes the annual sessions of the World Heritage Committee, provides 
advice to States Parties in the preparation of site nominations, organizes 
international assistance from the World Heritage Fund upon request, and 
coordinates both the reporting on the condition of sites and the emergency 
action undertaken when a site is threatened. The Centre also organizes 
technical seminars and workshops, updates the World Heritage List and 
database, develops teaching materials to raise awareness among young 
people of the need for heritage preservation, and keeps the public informed 
of World Heritage issues.

ขอมูลติดตอ

รายชื่อและที่อยู รายละเอียดโดยยอ

ICCROM (ศูนยระหวางชาติวาดวยการศึกษา
การอนุรักษและปฏิสังขรณสมบัติทางวัฒนธรรม) 
เปนองคกรระหวางรัฐบาลที่มีสํานักงานใหญ
อยูที่กรุงโรม สาธารณรัฐอิตาลี กอตั้งโดย
UNESCO ในป ค.ศ. 1956 หนาท่ีตามกฎหมาย
ของ ICCROM คือ ดําเนินการวิจัย, จัดทํา
ขอมูลเอกสาร, ความชวยเหลือทางเทคนิค
 เสริมสรางทักษะและการรับรูของ ประชาชน 
เสริมสรางศักยภาพดานการอนุรักษมรดก
ทางวัฒนธรรมที่เคลื่อนยายไดและไมได

บทบาทของ ICCROM ในสวน
ที่เกี่ยวของกับอนุสัญญารวมถึง:
• มีสวนรวมหลักในการฝกอบรมดานมรดก
ทางวัฒนธรรม
• ติดตามสถานภาพของการอนุรักษแหลง
มรดกโลกทางวัฒนธรรม
• ตรวจสอบคําขอสําหรับความชวยเหลือ
นานาชาติที่สงมาโดยรฐัภาคีและ
• ใหขอมูลและสนับสนุนกิจกรรมเสริมสราง
ศักยภาพ

บทบาทของ ICOMOS ที่เกี่ยวของกับ
อนุสัญญารวมถึง:
• การประเมินแหลงมรดกที่ไดรับการเสนอ
ชื่อเพ่ือขอรับการขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลก,
• ติดตามสถานภาพของการอนุรักษ แหลง
มรดกโลกทางวัฒนธรรม
• ตรวจสอบคําขอสําหรับความชวยเหลือ
นานาชาติที่สงมาโดยรัฐภาคีและ
• ใหขอมูลและสนับสนุนกิจกรรมเสริมสราง
ศักยภาพ

บทบาทของ IUCN ที่เกี่ยวของ
อนุสัญญา รวมถึง:
• การประเมินแหลงมรดกที่ไดรับการเสนอ
ชื่อเพ่ือขอรับการขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลก,
• ติดตามสถานภาพของการอนุรักษ แหลง
มรดกโลกทางธรรมชาติ
• ตรวจสอบคําขอสําหรับความชวยเหลือ
นานาชาติที่สงมาโดยรัฐภาคีและ
• ใหขอมูลและสนับสนุนกิจกรรมเสริมสราง
ศักยภาพ

ICOMOS (สภาการโบราณสถานระหวาง
ประเทศ) เปนองคกรที่ไมใชองคกรของรัฐ มี
สํานักงานใหญ อยูที่กรุงปารีส สาธารณรัฐ
ฝรั่งเศส กอตั้งข้ึนในป ค.ศ. 1965 มีบทบาท
หนาท่ีเพื่อการสงเสริมการประยุกตใช ทฤษฎี
วิธีการ และเทคนิควิทยาศาสตรในการอนุรักษ
มรดกทางสถาปตยกรรมและโบราณคดี 
การทํางานจะต้ังอยูบนพ้ืนฐานของกฎบัตร
ระหวางประเทศเพ่ือการอนุรักษและบูรณะ
โบราณสถาน และแหลงที่ตั้งป ค.ศ. 1964 
(กฎบัตรเวนิส)

IUCN (องคการระหวางประเทศเพื่อการ
อนุรักษธรรมชาติ) ถูกกอตั้งขึ้นในป ค.ศ. 
1948 เปนการรวมมือในระดับระดับสากล 
ระหวางรัฐบาลแหงชาติ องคกรนอกภาครัฐ
และกลุมนักวิทยาศาสตร ภารกิจองคกร คือ
การชักจูง สงเสริม และชวยเหลือสังคมท่ัวโลก
เพื่ออนุรักษความสมบูรณและความหลาก
หลายของธรรมชาติและเพื่อใหแนใจวาการ
ใชทรัพยากรธรรมชาติใดๆ มีความเปนธรรม
และเปนมิตรกับสิ่งแวดลอมอยางยั่งยืน 
IUCN มีสํานักงานใหญท่ีเมืองกลองด ประเทศ
สวิสเซอรแลนด

กอตั้งขึ้นในป ค.ศ. 1992 ศูนยมรดกโลกทําหนาที่เปนหนวยประสานงานกลาง และ
ผูประสานงานภายใน UNESCO ในทุกดานที่เกี่ยวกับมรดกโลก ดูแลการจัดการวันตอวัน
ของอนุสัญญา จัดการประชุมประจําปของคณะกรรมการมรดกโลก ใหคําแนะนําแกรัฐภาคี
ในการเตรียมการเสนอ ชื่อแหลงมรดก จัดความชวยเหลือระหวางประเทศจากกองทุน
มรดกโลก ตามคํารองขอ และประสานงานท้ังการรายงานเก่ียวกับสภาพของแหลง และ
การดําเนินการฉุกเฉินเมื่อแหลงถูกคุกคาม ทางศูนยยังจัดงานการสัมมนาทางเทคนิค
และการประชุมเชิงปฏิบัติการ ปรับปรุงบัญชีมรดกโลกและฐานขอมูลใหเปนปจจุบัน 
พัฒนาส่ือการสอนเพ่ือปลูกจิตสํานึกใหเยาวชน ประชาชนถึงความจําเปนในการอนุรักษ 
มรดกและแจงใหสาธารณชนทราบถึงประเด็นตางๆ ของมรดกโลก

ความรับผิดชอบในอนุสัญญา
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Term
Attributes Attributes are the elements of a heritage place which convey its heritage/conservation 

values and enable an understanding of those values. They can be physical qualities, 
hcusstcepsaelbignatnieboslanactub,serutaefelbignatrehtodnacirbaflairetam

as processes, social arrangements or cultural practices, as well as associations and 
relationships which are reflected in physical elements of the property. 

For cultural heritage places, they can be buildings or other built structures and their 
forms, materials, design, uses and functions but also urban layouts, agricultural 
processes, religious ceremonies, building techniques, visual relationships and spiritual 
connections. For natural properties, they can be specific landscape features, areas of 
habitat, flagship species, aspects relating to environmental quality (such as intactness, 
high/pristine environmental quality), scale and naturalness of habitats, and size and 
viability of wildlife populations.

Attributes, and the interactions between them, should be the focus of protection, 
conservation and management actions. 

The term ‘attributes’ is particularly used for World Heritage properties and a clear 
understanding of the attributes that convey their Outstanding Universal value is 
critical for their long-term protection. The spatial distribution of those attributes and 
respective protection requirements should inform the boundary of the property and 
other management actions. 

Authenticity World Heritage properties that are nominated under criteria (i) to (vi) (i.e. cultural 
heritage) must meet the conditions of authenticity.

Depending on the type of cultural heritage and its cultural context, properties may be 
understood to meet the conditions of authenticity if their cultural values (as recognized 
in the nomination criteria proposed) are truthfully and credibly expressed through a 
variety of attributes including:

� form and design

� materials and substance

� use and function

� traditions, techniques and management systems

� location and setting

� language, and other forms of intangible heritage

� spirit and feeling

� other internal and external factors.  

Baseline assessment A baseline assessment is an adequate description of the affected environment i) as it 
is currently, ii) how it was at the time of World Heritage inscription and iii) as it could 
be expected to develop if the project were not to proceed. This should encompass all 
dimensions of the environment: physical, biological, resource use, social, cultural, health 
and economic. The effectiveness of an impact assessment is directly dependent on how 
well these conditions are understood.

For World Heritage properties, a buffer zone is an area surrounding the property 
which has complementary legal and/or customary restrictions placed on its use and 
development in order to give an added layer of protection to the property. This should 
include the immediate setting of the property, important views and other areas or 
attributes that are functionally important as a support to the property and its protection. 
The area constituting the buffer zone should be determined in each case through 
appropriate mechanisms. The delineation of buffer zones is adopted by the World 
Heritage Committee; any modifications to or creation of buffer zones subsequent to 
inscription of a property on the World Heritage List must be approved by the World 
Heritage Committee following a formal request as defined in Paragraphs 163-167 of the 
Operational Guidelines. 
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คําแนะนําและเครื่องมือสําหรับการประเมินผลกระทบ
ในบริบทมรดกโลก

เอกสารฉบับนี้ มีวัตถุประสงคเพื่อใหคําแนะนําในการประเมินผลกระทบสําหรับแหลงมรดกโลก โดยใชกรอบ
แนวทางการดําเนินการที่สามารถนําไปใชกับแหลงมรดกทั้งทางธรรมชาติ และวัฒนธรรม และสําหรับโครงการ
ขนาดเล็กหรือขนาดใหญ ไมวาจะอยูในการประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมและสังคม (ESIA) หรือเปนการประเมิน
ผลกระทบมรดก (HIA) 

นอกจากนี้ คําแนะนํานี้ยังเปนแหลงขอมูลสําหรับการเสริมสรางศักยภาพ และสรางความตระหนักรูเกี่ยวกับการ
จัดการแหลงมรดกโลกเปนพื้นฐานของกิจกรรมเสริมสรางขีดความสามารถท่ีเกี่ยวของซึ่งดําเนินการโดย UNESCO 

องคการที่ปรึกษา และศูนยฝกอบรมประเภทที่ 2 ของ UNESCO (Category 2 Centres) และยังสามารถนําไปใช
เพื่อการเรียนรูดวยตนเองไดอยางอิสระ เพื่อสนับสนุนการดําเนินการตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลกควบคูไปกับ
แนวทางการอนุวัตตามอนุสัญญาคุมครองมรดกโลก


